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Abstract  

In  t he  context  o f  un ivers i t y  Eng l i sh  educat ion ,  many  cur r i cu l a ,  

o r  pa r t s  of  t hem,  a re  developed  based  on  Eng l i sh  fo r  Spec i f i c  

Purposes  (ESP) .  The model  o f t en  used  in  t hose  cases  i s  Engl i sh  fo r  

Academic  Purposes  (EAP) ,  wh ich  i s  commonly  fu r the r  d iv ided  in to  

Engl i sh  fo r  General  Academic  Purposes  (EGAP)  and  Eng l i sh  fo r  

Speci f i c  Academic  Purposes  (ESAP) .  These  component s  a re  usua l ly  

sequenced  in  t h i s  o rder :  EGAP,  wh ich  encompasses  gener i c  academic  

sk i l l s  and  u t i l i zes  mate r i a l s  ac ross  va r ious  d i sc ip l ines ,  and  ESAP,  

wh ich  focuses  on  more  spec i a l i zed  sk i l l s  and  h ighly  academic  

mate r i a l s  pe r t i nent  to  speci f i c  d i sc ip l ines .  However,  the re  i s  room fo r  

a rguments  about  t h i s  approach ,  e speci a l ly  fo r  non -Eng l i sh  majo r  

s tudent s  i n  the  sc i ence  d i sc ip l ines ,  whether  i t  i s  wor thwhi le  t ak ing  a  

long  t ime  to  l ea rn  t ex t s  and  vocabula ry  in  genera l  educat ion  courses  

modeled  on  EGAP that  may not  be  p rominent ly  appeal ing  to  the i r  new 

academic  in t e res t s  in  t hei r  own  spec i f ic  f i e lds .  Fur the rmore ,  EGAP,  

i f  conduc ted  as  descr i bed ,  may  not  adequate ly  meet  t he  needs  o f  

s tudent s  who a re  expected  to  be  su ff i c i en t ly  p repared  wi th in  two  years  

o r  so  to  work  on  research  a r t i c l es  i n  t hei r  speci f i c  d i sc ip l ines .  

Th is  s tudy a ims  to  des ign  a  vocabula ry  l i s t  r e l evant  to  l ea rners ’ 

spec i a l t i es  and  h ighly  co r re l a t ed  wi th  the  l ea rners ’ Engl i sh  

p ro f i c i ency  and  vocabu la ry  s i ze ,  and  p resent s  an  a l t e rna t ive  to  t he  

common  EGAP approach ,  l ead ing  towards  ESAP.  The  p roposal  

sugges t s ,  even  in  t he  f i rs t  and  second years  o f  univers i ty  genera l  

educa t ion ,  l ea rners  can  acqu i re  Engl i sh  vocabula ry  re l evant  t o  t hei r  

spec i a l t i es  by  u t i l i z ing  mate r i a l s  t a i l o red  to  t hei r  Engl i sh  p ro f i c i ency  
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l evel s  and  roo ted  in  t hei r  speci f i c  academic  d i sc ip l ines .  Speci f i ca l ly,  

th i s  approach  i s  app l i ed  in  a  s cenar io  a t  a  r eg iona l  na t iona l  un ivers i ty  

in  Japan ,  r efe r red  to  as  “Univers i t y  A” ,  t a rge t ing  courses  fo r  s tudent s  

o f  agr i cu l tu ra l  s c i ences .  The course  i n t roduces  semi -popula r i za t ion  

a r t i c l es  r e l a t ed  to  t he  l ea rners ’ speci a l t i es  as  r ead ing  mate r i a l s ,  

a longs ide  fundamenta l  vocabula ry  ex t rac t ed  f rom the  co rpus  o f  t hese  

a r t i c l es .  The c reat ed  vocabu la ry  l i s t ,  “ Bas i c  Academic  Word  L is t  i n  

Agr i cu l tu re , ”  i s  a l so  p resen ted .  Wi th  these  p roposal s  and  the  

vocabu la ry  l i s t ,  a  new ESP approach  i s  sugges t ed  fo r  J apanese  

un ivers i t i es ,  one  that  a l i gns  more  c losely  wi th  t he  speci a l ized  needs 

o f  l earners ,  r a the r  t han  t r ans i t ioning  f rom cur rent  EGAP to  ESAP.   

In  Chapte r  1 ,  an  overv i ew o f  pos t -war  Engl i sh  educat ion  in  

Japan  and  ESP educat ion  a t  t he  t e r t i a ry  l evel  i s  p rovided ,  a long  wi th  

a  br i e f  account  of  the  env i ronment  that  l ed  the  au thor  to  under t ake  

th i s  r esea rch .  The t a rget  l ea rners  o f  t h i s  r esearch  a re  f i r s t  and  second -

year  s tuden ts  a ff i l i a t ed  wi th  the  Facul ty  o f  Agr i cu l tu re  a t  Univers i ty  

A,  compri s ing  s ix  depar tmen ts  (Agr icu l tu ra l  and  Envi ronmenta l  

Sc i ences ,  Fores t  and  Envi ronmenta l  Sci ences ,  Biochemis t ry  and  

Appl i ed  B iosci ences ,  Mar ine  Bio logy and  Envi ronmenta l  Sci ences ,  

An imal  and  Grass l and  Sciences ,  Vete r ina ry  Sc i ences ) .  Clas ses  fo r  

EFL courses  a re  o rgan ized  wi th  a  mix  o f  s tudent s  f rom these  va r ious  

depar tment s .  Some o f  the  c l as ses  have u t i l i zed  semi -popula r i za t ion  

a r t i c l es  r e l a t ed  to  ag r i cu l tu ra l  s c i ences ,  i nc lud ing  those  that  t he  

au thor  t aught .  

Chapte r  2  p rovides  an  overv i ew o f  the  h i s to ry  o f  ESP,  co rpus  

s tud ies  and  vocabu la ry  l i s t s  in  ESP,  vocabu la ry  acqu is i t i on  resea rch ,  
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as  wel l  as  p r io r  r esea rch  on  c rea t ing  vocabula ry  l i s t s  fo r  the  f i e ld  of  

ag r i cu l tu ra l  s c i ences .  

For  t he  f i e ld  of  ag r i cu l tu re ,  an  inherent ly  in t e rd isc ip l ina ry  f i e ld ,  

Mar t ínez ,  Beck ,  and  Panza  (2009)  compi l ed  a  co rpus  f rom academic  

a r t i c l es  in  ag r i cu l tu re .  They  found  that  out  o f  570  words  in  t he  

Coxhead’s  (2000)  Academic  Word  Li s t  (AWL) ,  which  was  crea t ed  

f rom a  co rpus  o f  va r ious  academic  genres  ac ross  d i sc ip l ines ,  on ly  92  

words  appeared  in  t he i r  own speci a l i zed  co rpus .  Tha t  l ed  them to  

a rgu ing  fo r  t he  necess i ty  o f  c rea t ing  a  speci a l  word  l i s t  fo r  ag r i cu l tu re ,  

a l though  they  themselves  d id  not  make  such  a  l i s t .  Muñoz (2015) ,  

focus ing  on  co rn  p roduct ion  in  ag r i cu l tu re ,  c rea t ed  a  co rpus  f rom 

text s  o f  a  genre  ca l l ed  semi -popula r i za t ion  a r t i c l es ,  ly ing  between 

resea rch  and  popula r i za t ion  a r t i c l es ,  and  found  a  l imi t ed  coverage o f  

AWL wi th in  he r  co rpus  (6%)  and  many  o f  what  she  ca l l ed  h igh -

f requency  words  in  he r  co rpus  s ignal ing  speci a l i zed  meanings  re l a t ed  

to  ag r i cu l tu re .  These  resu l t s  made  her  a rgue  fo r  the  need  to  bu i ld  

wordl i s t s  f rom spec ia l i zed  c o rpora .  However,  a  vocabula ry  l i s t  based  

on  ag r i cu l tu ra l  s emi -popu la r i za t ion  ar t i c l es  su i t ab l e  fo r  

underg raduate  s tudent s  has  no t  yet  been  c rea t ed .   

At  the  univers i ty  level ,  Engl i sh  educat ion  can  be  b roadly  

ca t egor i zed  in to  Engl i sh  fo r  General  Purposes  (EGP)  and  Engl i sh  fo r  

Speci f i c  Purposes  (ESP) .  ESP i s  p r imar i ly  cons idered  wi th in  the  

f ramework  o f  Eng l i sh  fo r  Academic  Purposes  (EAP)  a t  t he  univers i ty  

level  and  inc ludes  two subcategor i es :  Engl i sh  fo r  Genera l  Academic  

Purposes  (EGAP) and  Eng l i sh  fo r  Spec i f i c  Academic  Purposes  (ESAP).  

As  advoca ted  by  Dudley -Evans  and  S t  Johns  (1998) ,  a  cu r r i cu lum tha t  
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gradual ly  p rogresses  f rom EGAP to  ESAP i s  o f t en  recommended .  In  

Japan ,  numerous  p ract i ces  and  t eaching  mate r i a l  development s  have 

occur red  based  on  the  cu r r i cu lum proposed  by  Taj ino  and  Su iko  

(2005) ,  who  advocate  EGAP ins t ruct ion  in  univers i t y -wide  

fundamenta l  courses ,  subsequen t ly  connect ing  i t  to  ESAP ins t ruc t ion  

in  underg raduate  and  g raduate  spe ci a l ized  educa t ion .  In  vocabu la ry  

lea rn ing  suppor t ,  i t  i s  common to  develop  mate r i a l s  i nco rporat ing  

vocabu la ry  l i s t s  sha red  ac ross  var ious  academic  f i e lds .  Coxhead’s  

(2000)  AWL is  spec i f i ca l ly  p resented  as  a  l ea rn ing  goal  t ha t  b r idges  

the  gap  between EGP a nd ESAP,  t a rget ing  f i rs t -year  univers i t y  

s tudent s .   

However,  i n  t he  Japanese  univers i ty  sys t em where  s tudent s  a re  

o f t en  d iv ided  in to  facul t i es  upon  enro l lment ,  the  ques t ion  a r i s es  o f  

how wel l  the  EGAP or  AWL al ign  wi th  the  needs  o f  l ea rners  i n  t he  

Engl i sh  cu r r i cu lum of  the  fundamenta l  educa t ion  program.   

Bas tu rkmen  (2006)  a t t empted  to  c l ass i fy  t he  “genera l  o r  speci f i c”  

i ssues  i n  ESP and  EAP,  i n t roduc ing  the  concept s  o f  “wide -ang led”  and  

“narrow-angled”  approaches .  She  def ines  the  “ wide -angled”  approach  

as  ESP /EAP dea l ing  wi th  a  “common core ”  whi l e  l eaving  the  speci f i c  

to  t he  l ea rners  themselves  and  the  “narrow-angled”  approach  as  

ESP /EAP t eaching  deal ing  wi th  the  speci f i cs  wi thou t  cover ing  the  

“common core”  tho roughly.  The d i cho tomy tha t  she  in t roduced  

h igh l igh ts  an  a l t e rnat ive  approach  to  the  EGAP as  t he  genera l  

educa t ion  cu r r i cu lum of  Engl i sh  t eaching .  That  i s ,  t he  “nar row -angled” 

approach  to  genera l  educat ion  l evel  l eaves  open  a  poss ib i l i ty  t ha t  has  

no t  been  fu l ly  d i scussed  bu t  may  s t i l l  be  wor thwhi l e  t o  pu rsue ,  g iven  
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the  keen  in t e res t s  o f  newly  en ro l l ed  f reshmen of  many Japanese  

un ivers i t i es  and  the  shor tness  o f  t ime a l lowed to  develop  Eng l i sh  

p ro f i c i ency  us ing  a  wide  range  o f  t op ics  on ly  pa r t i a l l y  i ncluding  those  

pe r t i nent  t o  t hei r  own  majo rs .  One  idea  i s  t o  u t i l i ze  semi -

popu la r i za t ion  a r t i c l es  r e l a t ed  to  l ea rners ’ spec i a l i zed  f i e lds .  The 

courses  and  sy l l abus  u t i l i z ing  th i s  genre  a re  cons idered  su i t ab l e  for  

c l asses ,  o r  s tuden ts  who  f ind  comprehend ing  academic - l evel  Eng l i sh  

chal l enging  f rom the  t ime o f  en ro l lment  but  ha ve  new in t e res t s  i n  

thei r  own  f i e lds .  The res t  o f  t he  thes i s  examines  the  poss ib i l i t y  o f  

implement ing  th i s  “narrow -angled” approach  in  t he  genera l  educa t ion  

cu rr i cu lum by  su rvey ing  the  needs  o f  l ea rners  and  s t akeholders ,  

compi l ing  a  word  l i s t  f rom semi -popula r i za t ion  a r t i c l es ,  and  out l i n ing  

the  implemen ta t ion  o f  the  word  l i s t  and  in t ens ive  and  extens ive  

reading  o f  s emi -popu la r i za t ion  a r t i c l es  in  c l ass rooms .   

Chapte r  3  a t t empt s  t o  charact e r i ze  s t akeho lders ’ needs  invo lved  

in  t he  Eng l i sh  educat ion  cu r r i cu lum of  a  un ivers i t y  v i a  su rveys .  I t  

e s t imates  the  gap  between  the  needs  and  the  cu r ren t  s ta t e  o f  t he  

lea rners  who a re  f i r s t -  and  second -year  underg raduate  s tudent s .  Thes e  

resu l t s  t hen  wi l l  cons t i t u t e  t he  ra t iona le  fo r  the  des ign  o f  the  word 

l i s t  to  be  made  and  the  pedagogica l  p l an  tha t  makes  use  o f  i t .   

Brown  (2016)  emphas i zed  the  impor t ance  o f  incorporat ing  

lea rners ’ Eng l i sh  p rof i c i ency  in to  needs  ana lys i s ,  h ighl igh t ing  i t s  

p ract i ca l  r e l evance .  According  to  Brown,  t he  des ign  o f  needs  analys i s  

for  ESP educa t ion  involves  th ree  cons t ra in t s :  s i tua t iona l ,  s t akeholder,  

and  theore t i ca l  cons t ra in t s .  Befo re  implemen t ing  needs  ana lys i s ,  

ca re fu l  cons idera t ion  o f  r ea l i s t i c  cons t ra in t s  and  feas ib l e  approache s  
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i s  necessa ry  to  ensu re  acceptance  by  mul t ip l e  s t akeholders .  

The  su rvey  incorporat es  t he  concept  o f  t hese  cons t r a in t s  and  

employs  mul t ip l e  analy t i ca l  methods  to  conduc t  a  needs  analys i s .  

F i rs t ly,  s i t ua t ional  cons t ra in t s  were  addressed  by  conf i rming  the  

needs  o f  un ivers i t y  Engl i sh  educa t ion  f rom the  pe r spec t ive  o f  f acul ty  

members  i n  Agr i cu l tu re  ( t he  focus  o f  t h i s  s tu dy) .  Subsequent ly,  an  

inves t igat ion  was  conduc ted  to  reveal  the  cu rren t  s i tua t ion  o f  f i r s t -  

and  second -year  s tudent s  ( en ro l l ed  in  2017  and  2018 ,  r espec t ively )  

majo r ing  in  ag r i cu l tu ra l  s c i ences  who were  s tu dy ing  in  t he  

educa t iona l  p rogram t a rget ed  by  th i s  r esea rch .  Speci f i ca l ly,  mock 

p ro f i c i ency  t es t s ,  a  ques t ionna i re  survey  u t i l i z ing  the  CEFR (on ly  fo r  

s tudent s  en ro l l ed  in  2018) ,  and  vocabula ry  s i ze  t e s t s  were  conduc ted .  

The  s tudy  a l so  repor t s  on  a  su rvey  o f  t he  s tudent s ’ a t t i tudes  toward  

Engl i sh  l ea rn ing .  

An  overv iew o f  the  un ivers i ty ’s  po l i c i es  and  Eng l i sh  cu r r i cu lum 

is  f i r s t  p rovided .  Univers i t y  A i s  ac t ively  p romot ing  

in t e rnat ional i za t ion  and  i s  commi t t ed  to  fos t e r ing  in t e rnat ional  

exchanges .  Th is  i s  ev iden t  f rom the  p resence  o f  approx imate ly  300  

in t e rnat ional  s tudent s  en ro l l ed  a t  a l l  t imes ,  showcas ing  thei r  

en thus i asm fo r  i n t e rnat ional  engagement .  In  t he  Facul ty  o f  

Agr i cu l tu re ,  t he  focus  o f  t h i s  s tudy,  t he  p r incip l es  o f  nu r tu r ing  an  

in t e rnat ional  pe rspect ive  and  cu l t i va t ing  indiv idual s  who  can  

con t r ibu te  to  t he  g loba l  soc i e ty  a re  embedded  in  t he  educa t iona l  

ob ject ives .  There  were  ac t ive  in t e rna t iona l  exchanges  among  facu l ty  

members ,  and  s tudent s  pa r t i c ipat ed  in  overseas  t r a in ing  p rograms  

every  year,  fo s t e r ing  the i r  i n t e rnat ional  pe rspect ives .  Some facul ty  
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members  seek  advice  on  vocabula ry  ins t ruct ion  methods  for  Eng l i sh  

o r  supp lementa ry  Eng l i sh  l es sons  be fo re  overseas  t r a in ing  programs 

o r  when  de l ive r ing  Engl i sh  l ec tu res  on  speci a l i zed  subjec t s .  

F i rs t -  and  second -year  s tuden ts  who en ro l l ed  in  t he  Facu l ty  o f  

Agr i cu l tu re  a t  Univers i t y  A in  the  academic  years  2017  (AY2017)  and  

2018  (AY2018)  wi th  a  to t a l  capaci ty  o f  285  s tudent s  pe r  year  

pa r t i c ipa t ed  in  t hese  needs  ana lyses .  The  un ivers i t y’s  mandato ry  

Engl i sh  courses  a re  conducted  in  t he  f i r s t  and  second years .  In  t he  

f i r s t  yea r,  s tudents  t ake  two  Engl i sh  courses  du r ing  each  semes te r  

wi th  one focus ing  on  read ing/wri t i ng  and  the  o ther  on  

l i s t en ing/ speak ing .  In  the  second year,  Eng l i sh  courses  a re  o ffe re d  

once  a  week  in  both  the  f i rs t  and  second  semes te r s .  The  courses  fo r  

s econd -year  s tuden ts  a re  des igned  to  fac i l i t a t e  t he  t r ans i t i on  to  

spec i a l i zed  courses ,  cons i s t ing  o f  an  academica l ly  o r i en ted  course  

focused  on  read ing/wri t i ng  to  develop  academic  l i t e ra cy  sk i l l s .  

Addi t i onal ly,  a  course  cente red  on  speaking  and  p resenta t ion  sk i l l s  i s  

o ffe red  e i the r  i n  the  f i rs t  o r  s econd  semes te r.  

Engl i sh  p ro f i c i ency  was  assessed  in  one  c l as s  hour  o f  one  

requ i red  Eng l i sh  course  i n  January  2018 and  January  2019 fo r  t he  

s tudent s  who en ro l l ed  in  AY2017 and  AY2018 ,  r espec t ively,  a t  t he  end  

o f  t he i r  f i r s t  yea r.  These  were  conduc ted  as  a  pa r t  o f  the  cu r r i cu lum’s  

qua l i t y  assu rance  and  p l acemen t  t es t  fo r  the  next  academic  years .  The  

dat a  o f  only  those  s tudent s  who  gave  thei r  consent  were  included  in  

th i s  s tudy.  Respect ively,  a  t o t a l  of  279  and  275  s tuden ts  f rom the  2017 

and  2018 cohor t s  consen ted  to  the  use  o f  the i r  Engl i sh  p rof i c i ency  

tes t  r esu l t s  on  the  cond i t ion  o f  anonymi ty.  The  t es t  fo rmat  was  
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deve loped  based  on  the  Paper -Based  Tes t  (PBT) ver s ion  o f  t he  TOEFL 

(Tes t  o f  Engl i sh  as  a  Foreign  Language) ,  wi th  approximate ly  ha l f  t he  

number  o f  ques t ions .  The  t es t  i nc luded  67  ques t ions  in  t o t a l ,  wi th  23  

ques t ions  fo r  l i s t en ing  (15  min) ,  19  fo r  g rammar  (15  min) ,  and  25  fo r  

r eading  (30  min) .  Each  ques t ion  was  as s ig ned  one poin t ,  and  the  to t a l  

s co re  was  ca l cu la t ed .  Subsequen t ly,  a  convers ion  t ab l e  based  on  

TOEFL scores  was  used  to  es t imate  t he  s tuden ts ’ p ro f i c i ency  l evel s .   

A ques t ionna i re  su rvey  on  Engl i sh  p ro f i c i ency  was  a l so  

conduc ted  as  a  pa r t  o f  t r i angula t ion  to  obta in  a  more  reasonable  

es t imat ion  of  t he  p ro f i c i ency  o f  the  s tuden ts  who  en ro l l ed  in  AY2017  

a t  the  same t ime  as  t he  p ro f i c i ency  t es t  was  conduc ted .  We ob ta ined  

279 va l id ,  anonymous  responses .  The  su rvey  ques t ionnai re  was  

des igned  based  on  the  CEFR -J  (Tono ,  2013)  wi th  ques t ions  regard ing  

four  l anguage  sk i l l s :  l i s t en ing ,  r ead ing ,  in t e ract ion  (speaking) ,  and  

wri t i ng .  The  d is t r i bu t ion  of  r esponses  fo r  each  sk i l l  was  examined 

us ing  s t a t i s t i cs  and  h is tog rams .  The  mean va lues  fo r  each  sk i l l  were  

ca l cu la t ed  by  ass igning  dummy var i ab les  to  t he  CEFR l evel s .  These  

mean  values  were  compared  wi th  the  h i s tog rams  to  check  the i r  

va l id i ty  (Dunn,  2020) .  

The  resu l t s  o f  t he  p ro f i c i ency  t es t  showed the  fo l lowing:  fo r  t he  

s tudent s  o f  AY2017 ( n = 297) ,  t he  average  sco re  was  420 .5  ( SD  =  

37 .17 ,  min imum =  330 ,  maximum =  523)  us ing  the  TOEFL PBT scal e .  

For  t he  s tudent s  o f  AY2018 ( n  =  275) ,  t he  average  sco re  was  419.5  

(SD  =  37 .67 ,  min imum = 340 ,  max imum =  557) .  

The  ques t ionnai re  su rvey  resu l t s  showed that ,  fo r  l i s t en ing ,  t he  

average sco re  was  5 .83  ( SD  =  2 .23 )  wi th  a  median  o f  6 ,  co r responding 
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to  the  CEFR l eve l  o f  A2 .2 ;  fo r  r ead ing ,  the  average sco re  was  6 .52  

(SD  =  2 .04 )  wi th  a  median  o f  7 ,  co r respond ing  to  B1 .1 ;  fo r  i n t e rac t ion  

(speaking) ,  the  average sco re  was  5 .73  ( SD  =  2 .28 )  wi th  a  median  o f  

6  co r responding  to  A2 .2 ;  and  fo r  wr i t i ng ,  the  average  sco re  was  6 .14  

(SD  =  1 .9 )  wi th  a  median  o f  6  co r respond ing  to  A2 .2 .  

Based  on  the  convers ion  t ab l e  o f  TOEFL ITP (equ iva l ent  t o  

PBT)  and  CEFR prov ided  by  the  Educat ional  Tes t ing  Serv i ce  (ETS)  

(2023) ,  t he  cu to ff  s co re  fo r  t he  B1  l evel  i n  CEFR cor responds  to  a  

min imum score  o f  433  in  TOEFL ITP.  The  average  sco res  o f  420 .5  

(AY2017)  and  419.5  (AY2018)  ob ta ined  in  the  p ro f i c i ency  t es t s  were  

s l i ght ly  below th i s  cu to ff  s co re  o f  B1 .  The ob ta ined  TOEFL score s  

indicat ed  that  t he  overa l l  average p ro f i c i ency  l evel  was  lower  than  

bu t  c lose  to  B1 ,  namely  A2.  I t  confo rmed  to  t he  resu l t s  o f  the  CEFR 

su rvey,  which  indicat ed  tha t  t he  average  p ro f i c i ency  was  A2.2  or  B1 .1 .   

Fu r the rmore ,  t he re  was  a  r e l a t i vely  wide  range o f  p ro f i c i ency  

level s  among  s tudent s  wi th  scores  o f  330 –557  us ing  the  TOEFL PBT 

scal e .  According  to  t he  sco re  convers ion  t ab l e  provided  by  ETS ,  the  

sco re  range  amoun ts  t o  the  CEFR A 2 to  B2  l evels .  The SDs  of  

p ro f i c i ency  t es t  s co res  were  a round  37 –38.  Theore t i ca l ly,  

approx imate ly  68% of  the  s tuden ts  were  wi th in  383 –457  o r  A2  to  B1 

level s  according  to  the  convers ion  t ab l e .  

Engl i sh  vocabu lary  s i ze  was  measured  on  the  same g roups  o f  

s tudent s ,  inc luding  277  f i r s t -year  s tudent s  o f  AY2018  and  266  second -

year  s tudent s  o f  AY2017  in  Apr i l  2018 .  The  Vocabu la ry  S ize  Tes t  

(VST)  deve loped  by  Nat ion  and  Begla r  (2007)  was  se l ec t ed  for  t he  

measurement .  The  o r ig inal  ve rs ion  o f  the  t e s t  was  rep l ica t ed  on  
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Google  Forms,  wh ich  the  s tudent s  answered  a f t e r  consen t ing  to  t he 

use  o f  dat a  fo r  t h i s  r esea rch  on  the  condi t ion  o f  anonymi ty.  There  a re  

a  mono l ingua l  ve r s ion  and  a  b i l i ngua l  ve rs ion  o f  VST,  i nclud ing  a  

Japanese  ver s ion .  

The  resu l t s  showed  that  t he  average  sco re  fo r  t he  second -year  

s tudent s  (AY2017)  was  6458.6  ( SD  =  1362 .82) ,  wh i l e  t he  average  

sco re  fo r  t he  f i rs t -year  s tuden ts  (AY2018)  was  6415.7  ( SD  =  1201 .70) .  

These  resu l t s  ind icat e  an  average  vocabu la ry  s i ze  o f  approx imate ly  

6 ,500  words  fo r  bo th  s tudent  groups ,  sugges t ing  that  many  s tudent s  

possess  a  vocabu la ry  s i ze  o f  a round  6 ,500  ±1 ,300  words .  In  o the r  

words ,  based  on  the  average,  t he  s tudent s  i n  ques t ion  a re  es t imated  

to  have a  wide  range  o f  vocabu la ry  s i zes  o f  4 ,000 –8,000  words .  

Regard ing  the  ques t ionna i re  su rvey  fo r  the  s tuden ts ’ awareness  

o f  s tudying  Eng l i sh  fo r  t he i r  own  purpose ,  i t  a l so  t a rge t ed  the  same 

s tudent  g roup ,  who  en ro l l ed  in  AY2017 (269  s tudents )  and  AY2018 

(261 s tudent s ) ,  and  was  conducted  wi th in  two  months  o f  t he i r  

en ro l lment .  The ques t ionna i res  were  d i s t r ibuted  in  paper  format ,  and  

the  pa r t i c ipant s  marked  thei r  r esponses  on  answer  sheet s .  Measures  

were  t aken  to  ensu re  t he  pa r t i c ipan ts ’ anonymi ty.  

The  respondents  chose  mul t ip l e  opt ions  in  answer ing  the  

ques t ions  on  the  reasons  fo r  l ea rn ing  Engl i sh .  The majo r i t y  o f  

r espondents  i n  bo th  2017  and 2018 ind icat ed  tha t  t hey  l ea rned  Engl i sh  

for  genera l  educat ion  (AY2017 :  69 .9%;  AY2018 :  74 .3%) .  A re l a t ive ly  

h igh  number  o f  AY2017  s tuden ts  a l so  ind icat ed  tha t  t hey  l ea rned  

Engl i sh  to  get  a  more  compet i t i ve  edge  in  t hei r  job  hunt ing  (27 .1%) .  

Many s tuden ts  f rom bo th  AY2017  and  AY2018 a l so  h ighl ighted  the  
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necess i ty  o f  Eng l i sh  in  speci a l i zed  l ea rn ing  and  resea rch  (AY2017 :  

26%;  AY2018:  25 .3%).  Other  r easons  a re  s tudy ing  ab road  (AY2017 :  

15 .6%;  AY2018:  19 .2%),  the  poss ib i l i ty  o f  working  ab road  in  the  

fu ture  (AY2017:  8 .2%;  AY2018:  9 .2%),  and  pursu ing  g raduate  s t udies  

(AY2017:  13 .8%;  AY2018 :  11 .9%) .  

To  summar ize  the  su rvey  resu l t s ,  t he  univers i t y  and  the  facul ty  

a im to  cu l t i va t e  an  in t e rna t iona l  unders t anding  o f  the  s tudent s  and  

incorporat ed  ESP o r  EAP in to  the i r  founda t iona l  educa t ion  cu r r i cu l a .   

In  cont ras t ,  t he  average Engl i sh  p ro f i c i ency  o f  t he  s tudent s  was 

es t imated  to  be  CEFR A2.2 ,  wi th  a  B1 .1  l eve l  in  r eading ,  i nd icat ing  

a  gap  between the  t eachers ’ needs  and  the  cu r rent  s t a t e  o f  the  s tuden ts .  

According  to  Tono (2013) ,  t he  ab i l i ty  “ to  ex t rac t  necessa ry  

in format ion  and  key  po in ts  f rom academic  a r t i c l es  and  mate r i a l s  in  

one’s  speci a l i zed  f i e ld  wi thou t  r e ly ing  on  d i c t ionar i es”  i s  cons idered  

a  Can -Do  o f  the  B2 .2  l evel ,  s t i l l  h igher  t han  the  average  p ro f i c i ency  

o f  ag r i cu l tu ra l  s tudent s  a t  Univers i t y  A (B1.1 ) .   

Fu r the rmore ,  the  average  p ro f i c i ency  level s  fo r  l i s t en ing  and  

speaking  were  es t imated  to  be  a t  CEFR l eve l  A2 .2 .  Though  the  A2  

level  i s  c l as s i f i ed  as  a  “bas i c  use r”  (Counc i l  o f  Europe ,  2001) ,  

Midor ikawa  (2013)  recommended  tha t  even  a t  t h i s  l evel ,  t eachers  

shou ld  s t rongly  commi t  to  nu r tu r ing  Engl i sh  use rs ,  sugges t ing  that  

speech  ac t iv i t i e s  can  se rve  that  pu rpose  a t  t h i s  l eve l .   

Apply ing  the  f indings  ment ioned  above to  the  con tex t  o f  t he  

fundamenta l  cu r r i cu lum of  t he  univers i ty,  i t  i s  conceivab le  tha t  

r eading  ac t iv i t i e s  i nvo lve  the  s tudent s ’ locat ing  and  read ing  mate r i a l s  

r e l a t ed  to  t hei r  d i sc ip l ine  in  some way wi th  the  suppor t  o f  t eachers  in  



xii 

 

the  c l as s room.  As  fo r  speaking ,  ac t iv i t i e s  such  as  p resen ta t ions  

exp la in ing  fami l i a r  t op ics  r e l a t ed  to  t hei r  majo rs  us ing  v i sua l  a ids  

cou ld  be  implemented .  Vocabu la ry  l ea rn ing  suppor t  should  

incorporat e  t e rms  re l a t ed  to  ag r i cu l tura l  s c i ences ,  which  can  se r ve  as  

a  s ca ffo ld ing  fo r  these  ac t iv i t i es .   

The average vocabula ry  s i ze  o f  the  s tudent s  fo r  both  AY2017  

and  AY2018  was  approx imate ly  6 ,500  words ,  wi th  many l earners  

possess ing  a  vocabula ry  s i ze  o f  4 ,000 –8,000  words .  Th is  average  

value  indica t es  t he  overa l l  vocabula ry  s i ze  o f  t he  l ea rners ,  inc luding 

low-f requency words ,  r a the r  t han  implying  that  l ea rners  know 6 ,500 

words  in  o rder  o f  f r equency.  As  a  vocabu la ry  s i ze  o f  a round 8 ,000 –

9,000  words  i s  cons idered  necessa ry  (Nat ion ,  2006) ,  many l earners  

have  no t  been  found  to  have  reached  th i s  l evel .  Thi s  i nd ica t ed  the  

need  fo r  add i t iona l  vocabu lary  acqui s i t ion ,  especi a l ly  fo r  r ead ing  

act iv i t i es .  

In  Chapte r  4 ,  t he  p rocedure  fo r  c rea t ing  a  vocabula ry  l i s t  based  

on  semi -popula r i za t ion  a r t i c l es  and  the  va l idat ion  o f  t he  vocabu la ry  

l i s t  were  d i scussed .  

The  co rpus  compi l a t ion  p rocedure  o f  s emi -popu lar i za t ion  

a r t i c l es  on  co rn  p roduct ion  repor t ed  in  Muñoz  (2015)  in formed  the  

p rocedure  o f  t h i s  s tudy  wi th  much adap ta t ion  to  t he  con tex t  o f  

Un ivers i ty  A.  The  co rpus  of  th i s  s tudy  cons i s t s  o f  the  t ex t s  f rom the  

fo l lowing  sources :  newsle t t e r  a r t i c l es  avai l ab l e  on  the  webs i t es  o f  11  

un ivers i t i es  in  the  Un i t ed  S ta t es ;  on l ine  a r t i c l es  r e l a t ed  to  ag r i cu l tu re  

avai l ab l e  f rom f ive  ins t i tu t ions  i n  Eng l i sh - speak ing  reg ions  that  were  

in t e rnat ional  exchange  par tne r  s chool s / i n s t i tu t ions  o f  Univers i t y  A 
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(as  o f  2017) ;  and  a r t i c l es  found on  webs i t es ,  such  as  Science  Dai l y  

and  Sc ience  News  for  S tudent s .  The  t ex t s  were  co l l ec t ed  manual ly  

be fo re  conf i rming  that  a l l  o f  t hem have some re l evance to  t he  

spec i a l i zed  content s  o f  the  Facul ty  o f  Agr i cu l tu re  o f  t he  un ivers i ty.  

Then ,  t hey  were  c l ass i f i ed  in  t e rms  o f  t he i r  content s  i n to  s ix  

ca t egor i es  t ha t  co r respon d  to  the  ac tual  depar tmen ts / subdi sc ip l ines  o f  

the  facul ty :  Agr i cu l tu ra l  and  Envi ronmenta l  Sc i ences ,  Fores t  and  

Envi ronmenta l  Sc i ences ,  Biochemis t ry  and  App l i ed  Biosc i ences ,  

Mar ine  B io logy  and  Envi ronmenta l  Sci ences ,  Animal  and  Grass l and  

Sc iences ,  and  Vete r ina ry  Sci ences .  The a r t i c l e  co l l ec t ion  and  

c l ass i f i ca t ion  t asks  were  per fo rmed  manual ly  by  four  p ro f i c i en t  

Engl i sh  speakers ,  two  o f  whom a re  docto ra l  s tuden ts  i n  ag r i cu l tu re ,  

and  the  o ther  two a re  fo rmer  employees  of  Un ivers i t y  A wi th  a  good 

unders t anding  o f  t he  univers i ty.  P r io r  t o  the  t a sks ,  an  explanat ion  o f  

the  resea rch  objec t ives  and  po l i c i es  r egard ing  a r t i c l e  co l l ec t ion  and  

c l ass i f i ca t ion  were  p rov ided  by  the  au thor.  Severa l  in t e r - ra t er  

r e l i ab i l i t y  checks  were  pe r fo rmed to  ensu re  a  100% agreement  in  t he  

c l ass i f i ca t ion  a t  s evera l  po in ts  in  t he  p rocess .  I t  r esu l ted  in  the  

accumulat ion  o f  1 ,715 a r t i c l es  c l ass i f i ed  in to  the  s ix  ag r i cu l tu ra l  

subf i e lds ,  cons i s t ing  o f  over  1 .15  mi l l i on  words  ( tokens ) .  Th is  co rpus ,  

r e fe r red  to  he re  as  t he  Corpus  o f  Agr icu l tu ra l  Semi -popula r i za t ion  

Art i c l es  (CASA) ,  i s  i n t ended  to  spec i f i ca l ly  be  t a i l o red  to  t he  needs  

o f  t he  t a rget  s tudent s  and  encompasses  as  d ive rse  a  r ange o f  

d i sc ip l ines  as  the  ac tual  subf i e lds  wi th in  the  Facu l ty  o f  Agr i cu l tu re .   

Concern ing  the  l ex i cal  f ea tu res  o f  CASA,  an  inves t iga t ion  was  

conduc ted  us ing  Nat ion’s  vocabula ry  l i s t  based  on  BNC/COCA in  
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inc rement s  o f  1 ,000  words  to  examine  the  coverage a t  d i ffe rent  l eve ls .  

The  1 ,000–3 ,000  word  l eve l ,  compr is ing  h igh - f requency words ,  

showed  a  cumula t ive  coverage  o f  90 .08%.  In  p rev ious  s tudies ,  a  

coverage ra t e  o f  95%,  meaning  that  95% of  t he  words  a re  known,  has  

been  sugges t ed  as  necessa ry  to  comprehend  Eng l i sh  t ex t  wi thout  

r e ly ing  heavi ly  on  supplemen ta ry  mate r ia l s  (Nat ion ,  2006;  Schmi t t  & 

Schmi t t ,  2014) .  The 95% th resho ld ,  cons idered  minimal  for  r ead ing  

comprehens ion ,  was  achieved  a t  the  6 ,000 -word  l evel .  The 98% 

coverage l eve l ,  es sent i a l  fo r  becoming an  independent  r eader,  was  

reached  a t  t he  19 ,000 -word  l eve l .  The  resu l t s  ind ica t ed  that  a t t en t ion  

shou ld  be  d i rec t ed  towards  acqui r ing  bo th  h igh - f requency and  mid -

f requency  words  when  read ing  semi -popula r i za t ion  a r t i c l es .  The 

average  vocabu lary  s i ze  o f  Univers i t y  A’s  t a rget  s tuden ts ,  6 ,500 words  

(SD = 1362 .8 ) ,  i nd ica t es  tha t  many  l ea rners  a re  i n  a  developmenta l  

s t age  where  they  have acqu i red  a  ce r t a in  p ro f i c i ency  in  h igh -

f requency  words  but  a re  s t i l l  p rogress ing  towards  mas t e r ing  mid -

f requency words .  Upon compar ing  the  resu l t s  o f  CASA’s  l ex i ca l  

f ea tu res  wi th  t he  average  vocabu lary  s i ze  o f  s tuden ts ,  i t  i s  deemed 

appropr i a t e  t o  develop  a  p rogram that  focuses  on  l ea rn ing  mid -

f requency  words  incorporat ing  reading  ac t iv i t i es  wi th  semi -

popu la r i za t ion  a r t i c les .   

When  ex t rac t ing  the  necessa ry  vocabu la ry  fo r  t he  t a rget  

s tudent s  based  on  CASA,  the  refe rence  co rpus  compri sed  th ree  

subsec t ions  o f  COCA (wri t t en  f i c t i on ,  magaz ine ,  newspaper  t ex t s ) .  

CASA was  used  as  t he  t a rget  co rpus ,  and  keyword  ex t rac t ion  was  

conduc ted  us ing  analy t i ca l  too l s ,  r e su l t ing  in  a  t o t a l  o f  6 ,015  words  
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( t ypes )  be ing  ext rac ted .  Among  these ,  t he  words  belonging  to  t he  mid -

f requency  range  o f  4 ,000 –9 ,000  words  amounted  to  a  to ta l  o f  721  

word  fami l i es .  These  721  keywords  were  des igna ted  as  t he  

“Agr i cu l tu ra l  Academic  Word  Li s t  (AAWL) .”  

Us ing  the  ex t rac t ed  721  words ,  an  inves t igat ion  was  conducted  

in to  the  independence  and  commonal i t y  o f  each  academic  d i sc ip l ine .  

Clus t e r  ana lys i s  was  pe r fo rmed among  the  sub -corpora  us ing  the  

f requency  of  occur rence  o f  the  721  words  in  each  sub -disc ip l ine  

co rpus .  As  a  r esu l t ,  the  Depar tment  o f  Mar ine  B io logy and  

Envi ronmenta l  Sci ences  fo rmed  a  c lus te r  i ndependent  o f  o the r  sub -

di sc ip l in es .  The Depar tment  o f  Animal  and  Grass l and  Sc iences  and  

the  Depar tmen t  o f  Vete r ina ry  Sc i ences  fo rmed one  c lus t e r,  wh i l e  t he 

Depar tment  o f  Bio chemis t ry  and  App l i ed  B iosci ences  and  the  

Depar tment  o f  Fores t  and  Envi ronmenta l  Sci ences  fo rmed another.  

Meanwhi l e ,  t he  Depar tment  o f  Agr i cu l tu ra l  and  Envi ronmenta l  

Sc i ences  formed  a  separa t e  s ingle  c lus t er.  Thi s  c lus t e r  analys i s  

r eveal ed  d i s t inc t ive  fea tures  o f  t he  resea rch  subjec ts .  

The  u t i l i ty  o f  t he  c reat ed  l i s t ,  AAWL,  was  conf i rmed  us ing  

CASA and  an  academic  co rpus  in  the  f i e ld  o f  ag r i cu l tu re ,  and  a  

genera l  Eng l i sh  co rpus .  The coverage  o f  t he  721  words  in  each  co rpus  

was  as  fo l lows:  CASA 5 .09%,  the  academic  co rpus  3 .90%,  and  the  

genera l  Engl i sh  co rpus  0 .66%.  Thi s  sugg es t s  tha t  t he  vocabu la ry  l i s t  

may  be  va luable  even  in  the  academic  contex t  o f  the  f i e ld  o f  

ag r i cu l tu r e .  There fo re ,  i t  i s  p resumed  that  t h i s  vocabula ry  l i s t  could  

serve  as  a  b r idg ing  too l ,  a ss i s t i ng  s tuden ts  p rogress ing  in to 

spec i a l i zed  univers i ty  courses  i n  unders t and ing  academic  papers .  
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In  addi t i on ,  to  assess  the  genera l i zabi l i t y  o f  AAWL,  a  

val idat ion  corpus  was  newly  c rea t ed  us ing  semi -popu la r i za t ion  

a r t i c l es  publ i shed  f rom 2019 –2022 .  Th is  t ime f rame was  chosen  

because  i t  i s  t emporal ly  d i s t ance  f rom CASA’s  pub l i ca t ion  years  o f  

2014–-2018 ,  mak ing  i t  su i t ab l e  fo r  val idat ion  purposes .  The 

inves t igat ion  in to  the  coverage  ra t es  o f  t he  h igh - f requency words  in  

the  BNC/COCA’s  1 ,000 ,  2 ,000 ,  and  3 ,000 base -word  l eve ls  r eveal ed  

that  t he  coverage ra t e  i n  t he  val idat ion  co r pus  (90 .61%) were  near ly  

ident i ca l  t o  t hat  i n  CASA (90 .08%) .  The  coverage  ra t e  o f  h igh -

f requency  words  combined  wi th  AAWL of  721  words  was  94 .90%,  

demonst ra t ing  a  l evel  o f  coverage  ex t remely  c lose  to  95%.   

In  Chap te r  5 ,  the  conclud ing  chap te r  o f  the  thes i s ,  based  on  the  

val idat ion  measures  ou t l i ned  above ,  i t  was  conf i rmed tha t  AAWL is  

su i t ab l e  fo r  l ea rners ’ vocabu la ry  s i zes  and  se rves  as  a  l ea rn ing  

resource  that  c rea t es  oppor tuni t i e s  for  speci a l i zed  vocabu la ry  

lea rn ing .  In  t h i s  s tudy,  r egard ing  educa t ional  approaches  us ing  AAWL,  

an  overv i ew o f  vocabula ry  acqu is i t ion  s tud ies  focus ing  on  the  

e ffec t iveness  of  inc identa l  l ea rn ing  th rough  f ree  read ing ,  a long  wi th  

es t imates  o f  vocabula ry  acqu is i t i on  volume,  t ime  re qui rement s ,  and  

cogni t i ve  load ,  was  p rov ided .  Addi t ional ly,  sugges t ions  were  made 

for  sy l l abus  des ign  and  ins t ruct ional  mate r i a l s  u s ing  AAWL.  In  mixed  

c l asses  wi th  s tudent s  f rom a l l  s ix  depar tment s ,  i t  i s  poss ib l e  t o  

conduc t  nar row  reading  us ing  ag r i cu l tu r a l  t ex t s  a s  t eaching  mate r i a l s  

du r ing  c l ass .  Addi t ional ly,  ou ts ide  o f  c l ass ,  s tudent s  can  engage in  

independen t  r ead ing  act iv i t i e s  focused  on  ar t i c l es  spec i f i ca l ly  re l a t ed  

to  t hei r  spec i a l i zed  f i e lds .  Th is  p ract i ce  i s  l i ke ly  to  fu r the r  enhance 
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the  l ea rners ’ vocabula ry  and  reading  sk i l l s  i n  t he i r  speci f ic  academic  

a reas ,  t he reby  p repar ing  them fo r  ESAP.  The  combina t ion  o f  these  

ac t iv i t i es ,  a long  wi th  in t en t ional  vocabula ry  l ea rn ing  us ing  both  p r in t  

and  on l ine  too ls ,  was  p roposed  as  an  e ffec t ive  method  o f  “nar row-

ang led”  EAP o f  t he  un ivers i ty ’s  genera l  educat ion  l evel .  
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第 1 章  は じ め に  

 

 

1 .1  目 的  

  

日本の大学では、第二次世界大戦後に米国教育使節団によって「一

般教育」が導入された。一般教育は、戦前よりあった専門教育課程に

接続する形で組み込まれ、それ以来、両者をどのように接合するか、

学部と一般教育の実施体制の関係など、長く議論の的となり続けてい

る（吉田 ,  2 01 3 ,  pp .  1–2）。英語を始めとする語学教育は、一般教育（あ

るいは教養教育、基礎教育・共通教育）に位置づけられることが多く、

かつての語学科目では、文学を専門とする教員が、例えば対象が経済

学部の学生であっても、文学テクストを教材に、英語を教えることが

少なくなかった（寺内 ,  20 02 ,  p .  22）。教養重視の教育が行われていた。  

  このような教養重視の教育が行われる中、19 50 年の全国英語教育研

究団体連合会（全英連）の創設、 19 5 6 年の英語教育協議会（ E L EC）

の創設など、英語教育改善の動きが次第に高等教育に及んできた。ま

た、 196 1 年に外国語教育メディア学会（ LE T；当時は語学ラボラトリ

ー学会）、 196 2 年に大学英語教育学会（ J ACE T）が設立されるなど、

大学英語教育に正面から取り組む人材が増えていった（小池 ,  201 3）。

しかし、 1 980 年に JACE T が行った全国調査では、英語教員の英語学

習に関する「教養主義」的見方は依然強かったという（寺内 ,  2 000 ,  p .  

23）。  

 大学英語教育において、一般教育と専門課程との関わりを積極的に

模索するようになる一つのきっかけとなったのは、 1 9 9 1 年の文部省

（当時）による大学設置基準の大綱化であった（田地野・水光 ,  2 005 ,  
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p .  8）。大学ごとにカリキュラムを組む自由度が高められ、大学英語教

育では学部専門教育の視点を取り入れた E ngl i s h  f o r  S pe c i f i c  Pur pos es

（ ES P；特定の目的のための英語）が検討・導入され始め（寺内 ,  20 00 ,  

p .  1 0 )、大学レベルでの E SP の実践と研究が多く行われた（ Blo or・寺

内 ,  2 00 0 ,  p .  33–3 8）。  

 その後、文部科学省による「『英語が使える日本人』育成のための戦

略構想」（ 20 02 年）を経て、英語カリキュラムの質保証や 2 017 年頃か

ら始まった外部民間試験の大学入試への導入の議論の高まりなど、英

語カリキュラムは、一般的な英語能力の基準に関してその内容を対応

するよう求められる流れが強まった。大学全体で一般教育と専門教育

の接合が度々改訂されるように（吉田 ,  20 13）、大学の英語教育におい

ても同様に、特に英語を専門としない学生を対象とする英語教育のカ

リキュラムも、専門課程との関りも変化してきている。  

 そのような流れの中で、筆者の勤務する地方国立大学では（以下、

A 大学とする）、 2 0 14 年度に大学カリキュラム全体の改革がなされ、

基礎教育課程（それまでは共通教育課程と呼ばれた）と専門教育課程

が、これまでの 2 年次と 3 年次の境ではっきり分かれる形から、両者

がそれぞれに入り込む形に変更された。  

英語教育に関しては、基礎教育課程の科目担当者が、それまでの教

育文化学部（当時）の教員から、新たに設置された「語学教育センタ

ー」の教員に代わり、理系学部である工学部・農学部の基礎教育に関

してカリキュラムの実質的な運営に携わることになった。新カリキュ

ラムの英語科目は、 Engl i sh  fo r  S pec i f i c  P urp ose s  ( ES P)を標語に、 ( a )  

学部ごとのクラス編成とし、 (b )  それぞれの専門に関連した内容を授

業でできるだけ扱うようになった。  

筆者は語学教育センター所属の教員として、英語教育を行ってきた。
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当初、センターの教員は、工学部・農学部の両学部のクラスを担当し

ていたが、両分野の各科目・レベルに応じた教材作成が非効率であっ

たことや、非常勤講師との連携に困難が生じたことから、専任教員を

工学部担当・農学部担当にそれぞれ振り分けることになった。このよ

うな状況の中、筆者は農学部を主に担当することとなった。  

A 大学農学部は 6 学科（植物生産環境科学科、森林緑地環境科学科、

応用生物科学科、海洋生物環境学科、畜産草地科学科、獣医学科）か

ら成り、基礎教育課程の英語科目は 1 年生 2 科目、 2 年生 2 科目の合

計 ４ 科 目 で 編 成 さ れ 、 全 て 必 修 科 目 と な っ て い る 。 1 年 生 は 、

Rea d in g /Wr i t i ng 科目と S pea k in g /L i s t e n ing 科目がそれぞれ週 1 回、通

年で実施される。２年生は学術英語基礎と専門コミュニケーション英

語の 2 科目で構成され、学生は前期に 1 科目（週に 1 回）、後期に 1 科

目（週に１回）を受講し、両方の科目の単位を取得することとなって

いる。  

基礎教育課程の英語科目では、 3 年次から専門で英語が使えること

を目標に、 1 年次は英語の基礎力育成を、そして 2 年次の専門英語基

礎では学術論文を読む基礎づくり、専門コミュニケーション英語では、

専門に関連のある内容を発信する力の育成を行っている。両科目とも、

クラス内にリアルなグローバル空間を創り、海外の大学と交流を行っ

たり留学生とのプレゼンテーションやディスカッションを行ったり

している（山本 ,  20 18 ,  2 02 0 ,  2 02 1a ,  2 02 1b ;  山本・荒木 ,  2 0 18）。  

このように、 2 年次では専門にスムーズにつなげる英語教育カリキ

ュラムを設定しているが、1 年次の授業とより緊密に連携することで、

専門分野の学術論文の読解、専門に関連するプレゼンテーションへの

橋渡しをより効果的に実現できるはずである。ただ、一般的な学生は、

高校の教科書（一般英語）、センター試験対策などを通して一般英語を
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学習し、入学してくる。いきなり英語で書かれた専門の教材論文や教

科書で授業を行うことは困難である。つまり、入学直後から専門の教

材や教科書を用いた E AP（ E ngl i sh  fo r  Aca demic  Pu rpo ses）を行うこと

は難しい。また特に、農学分野に特化した大学生向け教科書は現状で

はほとんどない。教科書は採算のとれるものが出版されるという冷徹

な現実がある。  

筆者はこれまで、1 年次の Read i ng / Wr i t i ng 科目の授業の一環として、

semi -p op u la r i z a t i o n 記事のリーディング活動を実施してきた。彼らに

自身の専門に関する内容の記事を選ばせ、語注を付けて、クラスメン

バーと読み合う、というものである。 Semi -p op u la r i za t i on 記事の内容

は専門的すぎず、農学部であれば学科が異なる学生にも理解可能であ

る。また、彼らが専攻する学部の学習内容に合っているため、知的好

奇心を満たす記事内容となっている。  

彼らが記事の読解に困難を感じることなく、専門に対して持ってい

る新鮮な関心とともに、それらの記事をより楽しんで読めるようにな

るには何を補強すればよいのだろうか。このような疑問が発端となっ

た本研究は、読解において最も基本とされる語彙に着目し、彼らのこ

れまでの英語学習や現在の状況を概観し、将来の英語使用場面（また

はディスコースコミュニティ）に対応できるよう、 ESP（ En gl i s h  fo r  

Spe c i f i c  Pur po ses）教育理論をベースに、農学分野を専攻する日本の大

学生のための語彙リスト作成を試みた。  

 

 

1 .2  構 成     

  

本論は次の構成となっている。この第 1 章の後、第 2 章では、先行
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研究を概観する。まず、 E SP におけるコーパス研究と語彙リスト作成

の歴史、語彙習得研究、農学分野の語彙リストの状況について記し、

最後に日本の大学英語教育における農学語彙リストの必要性とアプ

ローチ案について述べる。第 3 章では、本研究の対象となる学習者と

それ以外のステークホルダーのニーズについて行った調査を報告す

る。具体的には、学習者が所属する A 大学の教育方針ならびに学部・

学科の活動、学習者の英語習熟度調査結果、学習者の語彙サイズ調査

結果、学習者の英語学習に関する動機調査の結果からニーズを概観す

る。第 4 章では、語彙リスト作成について、 semi - po pu l a r i za t i on 記事

を用いたコーパス作成手順、語彙抽出方法を述べ、完成した語彙リス

トの特徴とその有用性の検証結果について記す。この章は一部、山本

（ 2 01 8）、山本・レイヴィン（ 20 19）、Yamam oto  e t  a l .（ 2 0 18 ,  20 20）を

改訂した内容が掲載されている。第 5 章では、作成した語彙リストを

教育の場面で用いる可能性について、偶発的学習による語彙習得の検

証を基に述べる。  
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第 2 章  先 行 研 究 の 概 観  

  

かつての教養主義的傾向の強かった大学英語教育の時代を経て、

199 1 年の「大学設置基準の大綱化」が一つの契機となり、筆者の所属

する A 大学も含めて、日本の大学で ESP の導入が促進されてきてい

る。しかし、その実態は本格的なカリキュラム改編から単なる科目名

に留まるものまで、ばらつきがあるともいわれる（深山他 ,  20 00 ,  p .  10）。

本章では、はじめに E SP の変遷を概観し、現在の日本の大学英語教育

と E SP の位置づけの確認を行う。また、一般的な語彙リスト、一般的

な学術語彙リスト、そして特定分野のための語彙リストから代表的な

ものを取り上げ、農学分野の語彙リストの必要性について検討する。

最 後 に ES P の 個 別 性 に 関 す る 2 つ の 方 向 性 と し て の wide -an g le d  

appr oac h と nar r o w- ang l ed  ap pr oac h（ B as tu r kmen ,  2 006）を現在の日本

の大学における英語教育の流れに置き換えて、新たなアプローチの必

要性について提案を行う。  

 

 

2 .1  Eng l i sh for  Spec i f ic  Purposes （ ESP） の 歴 史  

 

En g l i sh  f o r  Spe c i f i c  Pur pos es（ E SP）という分野が始まった時期は諸

説あるが（ Dudl ey - Eva ns  &  S t  J ohn s ,  1 9 98 ,  寺内他 ,  2 01 0）、同分野の代

表 的 な ジ ャ ー ナ ル En gl i sh  f o r  Sp ec i f i c  Pur po ses 誌 の 前 身 T he  E SP 

Jour na l 誌が創刊された 1 98 0 年を一つのターニング・ポイントと考え

ることができるだろう。そもそも第二次大戦後の旧英連邦諸国でイギ

リス本国の教科書が不向きであるという気づきから端を発した動き

が、学習者を特定しない一般英語（ En gl i sh  fo r  Ge ner a l  P urp o ses ,  E GP）
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から、特定の英語学習者のニーズを第一にカリキュラムを組む考え方

への動きとして広がり、 E ngl i sh  f o r  S pec i f i c  P urp oses という分野を生

むに至った（深山他 ,  2 00 0）。  

198 0 年の E SP J our na l 誌創刊までにいたる時期（ 19 60 –1 9 80 年代）

には、レジスター分析（ r e g i s t e r  ana ly s i s）が盛んに行われ、それに基

づいた教材が多く作成された（ Dudl e y - E van s  &  S t  J ohn s ,  199 8 ,  p p .  2 1–

22 ;  Bar be r,  19 62 / 19 8 5）。人々は様々な社会的な場面において、言葉に

よ る 表 現 を 使 い 分 け る 。 そ れ ら の 場 面 ご と の 言 葉 の 使 わ れ 方

（ l i ngu i s t i c  r epe r to i r e）をレジスターと呼ぶ（ Agh a ,  200 1 ,  p .  21 2）。当

時は主に科学英語のレジスターの統計的研究に基づいて選ばれた文

法・語彙項目の練習教材が、難しい専門のリーディング素材とともに

掲載された学習教材が作成された。しかし、それらの文法と語彙は限

られており、ディスコースやコミュニケーションなどでの実際の使用

との関連が希薄であった。また、各章の冒頭に専門の長い読解文章で

始めることが、それらの学習教材の慣行となっていたため、使いにく

いものだったという（ Du dley -E van s  &  S t  Jo hn ,  19 98 ,  pp .  2 1–2 2）。  

その後、なぜ話者は特定の語句・表現を使うのかというディスコー

スの観点から、科学分野で用いられる言語を分析する研究が現れた

（ Du dley -E van s  &  S t  J oh n ,  1 99 8 ,  p .  22）。例えば La cks t rom ,  S e l i nk e r,  an d  

Tr imble（ 19 72 / 198 5）は、科学分野において、文という単位を超えた語

句の 機能 （レ トリ ック ） に つい て言 及し た（ Lac ks t r om,  S e l i n ke r,  &  

Tr imble ,  1 97 2 /1 985 ,  p .  6 1）。レジスター分析では、当時としては先進的

な統計的手法をとり入れた詳細な言語の特徴づけがなされたものの、

記述的（ des c r ip t i ve）であることを超えなかった。一方、 Lac ks t r om,  

Se l i nke r,  a nd  Tr imble（ 1 97 2 /1 98 5）の分析は、話し手または書き手が特

定の文法項目を選択する背後にある理由に焦点を当て、話し手のレト
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リ ッ ク 的 考 慮 を 捉 え る 説 明 的 （ e xp la na to r y） な 力 を 持 っ て い た と

Swales（ 19 85）は評している（ S wal es ,  1 985 ,  p .  5 9）。言い換えれば、分

析 に お い て 、 言 語 の 形 式 か ら 使 用 へ の シ フ ト が 行 わ れ た の で あ る

（ Du dley -E van s  &  S t  J oh ns ,  19 98 ,  p .  22）。また、それらを反映した教材

は、準専門語（ semi - t ech n ica l  vo cab u la r y）や学習者にとって興味深い

リーディング素材も含まれ、人気を博したという（ Dud ley - Eva ns  &  S t  

Joh n ,  1 99 8 ,  p .  23）。  

 このような言語学的分析と教材作成が行われる一方で、学習者その

他のステークホルダーの「ニーズ」に大きな注意が払われた。 M un by

（ 1 97 8）は言語使用の目的に基づいてニーズを洗い出すことの必要性

を主張した。そのころ増えつつあったディスコースやレトリック的な

言語使用に着目した言語分析を補完する形で、彼は ES P における学習

者を中心とする「ニーズ」の重要性を指摘した（ Mun by,  1 97 8   p .  32）。

また Hutc h ins on  and  Wat e r s（ 1 98 7）は、英語教育カリキュラムとして

の E SP がどのようにデザインされるべきかについて、実践的なアプロ

ーチを提示したが、彼らも M unb y（ 1 978）同様、学習者のニーズを中

心に据えた（ Hut ch i nso n  & Wat e r s ,  19 87 ,  p p .  53 –63）。彼らによれば E SP

とは英語コースのデザインについての 1 つのアプローチであり、さら

にそれが「特定の学習者たちがなぜ英語を学ぶ必要があるのか」とい

う問いから出発するものであると定義した（ Hutc h in so n  & Wate r s ,  1 98 7 ,  

p .  53）。  

 そして S wale s（ 1 9 90）は、ディスコースとニーズの考えを推し進め、

「ジャンル分析（ g e nre  a na ly s i s）」を体系的に提示した。S wales（ 19 90）

は、自身の理論を提示するにあたり、ディスコース・コミュニティ

（ d i sco ur s e  commu n i ty）、ジャンル（ ge nre）、タスク（ t a sk）の 3 つの

キーワードを強調した（ pp .  9–10）。まず学習者の社会的側面に着目し、
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学習者がディスコース・コミュニティ（例えばある特定の学術分野

（ d i sc i p l i ne））に新たに参加していく過程の一部として英語学習を捉

えた。ディスコース・コミュニティはその名前が示唆するように参加

者の言語活動によって機能する集団である（ p p .  2 4–2 7）。その集団で

は目的を共有し、様々な種類のコミュニケーションイベントを行うが、

これらのイベントのことをジャンルという（ p .  5 8）。ジャンルを使い

こなせるよう学習者のディスコース・コミュニティへの参加を英語学

習の観点から支援するのが E S P であり（あるいは S wal e s の場合は特

に E ngl i sh  f o r  Acad e mic  P urp ose s（ E AP））、 S wale s（ 1 990）は、その教

育方法としてタスクが有効であるとする立場を提示した（ pp .  7 3–82）。 

 EAP では、 S wale s（ 19 90）らに始まる理論・概念をもとに、様々な

学術分野や多様な 学術的ジャンルの 研究がなされた（ S wal es ,  20 04 ;  

Hy l an d ,  2 00 0 / 2 00 4 ;  Hy l an d  &  Sh aw,  2 01 6）。 Hyla nd（ 20 00 / 20 04）は分子

生物学や磁気物理学など「純粋科学（ p ure  s c i e nce）」と呼ばれている

ものから、機械工学や電子工学など「応用科学（ a pp l i ed  s c i e nces）」と

呼ばれているものまで、社会科学も含めて計 8 つの学術分野における

研究論文、書評、レター、アブストラクト、教科書の 5 つのジャンル

の分野ごとの違いを記述・分析した（ Hyl and ,  2 000 / 20 0 4 ,  p p .  x i–x i i）。

そこから見えてきたのは、語彙やディスコースの特徴がジャンルごと

に異なるだけでなく、学術分野間でも大きく異なるという事実だった

（ Hyl and ,  20 00 / 20 04 ,  2 01 2）。そのような研究結果から導かれる教育的

示唆として、 Hyl an d（ 200 2）は教育面においても、出来る限り分野の

個別性（ s pec i f i c i t y）を観察し、その特徴を教えるべきであると主張し

ている。  

 ESP が様々な職業や専門分野で実践されるにともない、教育面でど

こ ま で 個 別 性 を 追 求 さ せ る べ き か と い う 問 題 も 議 論 さ れ て い る
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（ Bas t u rkm en ,  20 06）。Bas t u rkme n（ 20 06）は個別性を、共通部分（ comm on 

core）を教えた後、実際の個別領域への適用は学習者に委ねる “wid e -

ang l ed ”な ア プ ロ ー チ と 、 あ え て 個 別 領 域 に タ ー ゲ ッ ト を 絞 り 込 む

“na r ro w-a ng l ed ”な アプローチの 2 つの傾向にまとめている（ pp .  1 5–

28）。これは、 Du dl ey - Eva ns  a nd  S t  J oh n（ 1 99 8）などが紹介した、「一

般 学 術 目 的 の た め の 英 語 （ En gl i s h  f o r  Gene ra l  Ac ademi c  Pur po ses ,  

EGAP）」と「特定学術目的のための英語（ E ngl i s h  fo r  Sp ec i f i c  Aca demic  

Pur pos es ,  E SAP）」の区分と似ているが、必ずしもそうとは言えない。

Du dle y -E va ns  an d  S t  Joh n（ 199 8）は、 E S AP は「 E GAP で学ぶスキルと

学習者の個別専門分野を統合する」教育と位置付けているように（ p .  

41）、E GAP を前提として E SAP があるという立場をとっていると考え

ら れ る 。 E GAP を 行 う と い う こ と は 、 そ の 段 階 で は 、 基 本 的 に は

Bas t u rkm en（ 20 06）のいう “wide - an g le d ”なアプローチをとっていると

考えられる。その一方で、 Hyla nd（ 2 002）は、 EGAP 不要論ともいう

べき立場であり、つまり、 Bas tu r kmen（ 2 00 6）の言う “wi de - a ng le d ”な

アプローチがそもそも不要であり、最初から “ nar r ow -an g led ”なアプロ

ーチを行うべきという考え方である。  

日本の大学英語教育においては、文部省（当時）の 20 00 年の「大学

設置基準の大綱化」が多くの大学による新学部設置を促した。その結

果、学部を単位とした英語教育が多く試みられることになり、そのカ

リキュラム作成に際して ES P または E AP の議論が多く参照された（田

地野・水光 ,  2 00 5 ,  pp .  8–9 ;  寺内他 ,  2 0 10 ,  p .  1 47–15 6）。 Dudle y -E va ns  

and  S t  Jo hn（ 199 8）らの整理もふまえて、田地野・水光（ 2 00 5）は、

「（日本の）大学英語教育は一般的には E AP を目指すものと思われる」

とし、日本の大学英語教育における EAP の構成要素として、EGAP と

ES AP を「連続的に規定する」ことを提案した（田地野・水光 ,  20 05 ,  p .  
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10）。言い換えると、 E GAP を、 E GP（ En gl i sh  f o r  Ge nera l  P urpo ses）す

なわち高校英語と E SAP をつなぐ「通過点」、と位置づけている（ p .  11）。

これは田地野・水光（ 20 05）が認めているように、Du dle y -E vans  an d  S t  

Joh n（ 199 8）の EGAP の次に E SAP を行う立場である。Bas t u rk men（ 200 6）

の 表 現 で 言 え ば  “ wid e -a ng led ” な ア プ ロ ー チ を 経 て か ら “ n ar ro w-

ang l ed ”なアプローチを行うという考え方である。この考え方は、京都

大学などで体系だった実践を生み出しているが（田地野 ,  20 10）、必ず

しも大学英語教育カリキュラムの共通枠組となっているわけではな

い。しかし、田地野・水光（ 2 00 5）とは異なる選択肢としての Hyla nd

（ 2 00 2）の示す方向性、または Ba s tu r km en（ 2 006）の区分でいう “wi de -

ang l ed ”な アプローチを経ずに、  “nar r ow- an g le d ”な アプローチを行う

ことの是非について、日本の大学英語教育での議論はほとんど見られ

ない。  

 

 

2 .2  ESP に お け る コ ー パ ス 研 究 と 語 彙 リ ス ト の 作 成  

 

コーパスとは、（ 1）書き言葉や話し言葉などの現実の言語を、（ 2）

大規模に、（ 3）基準に沿って網羅的・代表的に収集し、（ 4）コンピュ

ータ上で処理できるデータとして保存し、（ 5）言語研究に使用するも

のである（石川 ,  20 12 ,  p .1 3）。コーパスと E SP の関係は古く、 1 960 年

代にさかのぼる。19 60 年代初期に F ergu son、Hal l i da y、Leec h、Cr ys t a l

等によってレジスター、ジャンル、スタイルの研究が始まり（ Bibe r  e t  

a l . ,  19 94 ,  p .  17 9）、1 9 80 年代後期にコーパスを用いたレジスター分析、

そして複数の変数を用いてレジスターの特徴を数値で概観する多次

元分析が行われるようになった（ Bi b e r,  1 99 5）。 Bib e r の研究は、ニュ
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ース記事、小説、学術論文といった文章のジャンルや、話し言葉と書

き言葉などの言葉の産出モード、あるいは医学や社会科学、人文科学

といった学術分野など、それらを「レジスター」とみなして、レジス

ターごとのサブコーパスを収集した上で比較を行い、各レジスターの

文法・語彙的特徴づけを行った。しかしながら、研究の焦点はレジス

ターの記述と分析にあり、語彙の分布と一つ一つ語彙の使用について

調べ、語彙教材を作成することを意図するものではなかった。  

ディスコースに着目するジャンル分析を提唱した J .  S wa les は、彼

のジャンル分析とコーパス言語学の言語に対するアプローチの関係

は相反するものがあるとしながらも、教育につながる一定の有用性を

認めている（ S wal es ,  20 04 ,  p .  25 8）。本人もその製作に中心的に関わっ

た Mic h iga n  Cor pus  o f  Aca demic  Sp oke n  En g l i sh（MI CASE）や Mic h iga n  

Cor pu s  o f  Upp er - Lev e l  S t ude n t  Pa pe r s（ MICUS P）を用いて、ジャンル

の指導に関わる指導に役立てていると報告している（ S wales ,  20 04 ,  p p .  

253–2 57 ;  S wa l es  an d  Fe ak ,  201 2 ,  p .  x）。同じ E SP 研究者である Hyla nd

（ 2 01 2）も、ディスコースに現れる書き手のアイデンティティの分析

において、コーパス言語学の頻度・コンコーダンス・キーワードの考

え方の有用性を主張している（ Hy lan d ,  20 04 ,  p .  x i ,  p .  17 9 ;  201 2 ,  pp .  59 –

70）。  

 このように E S P 研究者がコーパスを仮説検証の手段として使用す

る一方で、コーパス言語学とその方法論は Chen g、Sinc l a i r らによるコ

ーパス駆動型（ c orp u s -d r i ven）研究とともに発展してきた（ Ch eng ,  2 01 2 ;  

S inc l a i r ,  1 99 1）。彼らのコーパス言語学の方法論は、既成の文法や品詞

の枠組みよりも、頻度に基づく語彙のパターンに焦点が当てられ、ボ

トムアップ的な言語の使用に基盤を置く言語観と親和性があった（石

川 ,  20 12 ;  S in c l a i r,  1 991 ;  E l l i s ,  200 2）。そのため、第二言語の学習にお
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いても、語の使用に重きが置かれ、より多く目標言語の語句に触れる

ことが効果的な語彙学習になると考えられた（ El l i s ,  20 02）。こうした

語彙頻度の重視により、学習者向けの語彙リストが盛んに作られた。

ES P においては、特定の分野の語彙リスト作成が行われる契機となっ

た。  

 

 

2 .3  語 彙 習 得 研 究 と 語 彙 リ ス ト の 作 成  

 

2.3 .1  第 二 言 語 学 習 者 向 け の 一 般 的 な 語 彙 リ ス ト の 作 成  

英語教育で語彙を教材に取り入れることは早くから試みられてい

た。古くは 1 6 世紀半ばに旅行や商業向けにヨーロッパで作られたス

ペイン語と英語の二言語対照会話マニュアルの巻末に語彙リストが

付けられていたという（ Ho wat t ,  20 04 ,  p p .  1 4–15）。しかし、体系的な

方法で第二言語学習者を念頭においた語彙リストが作られたのは 20

世紀に入ってからだった。体系的に英語の語彙調査を正確に行ったの

は El dr id ge（ 1911）が最初だと言われているが（中条 ,  20 15）、コーパ

スによる教育語彙表の作成は、 Th or n d ike  an d  Lo rg e（ 19 4 4）が紙媒体

で集めたテクストから作成した 3 万語の語彙頻度表にさかのぼるとも

言われている（投野 ,  20 15）。そして英語で最も広く使われている、す

な わ ち 一 般 語 の 中 で も 基 本 と な る 語 の リ ス ト と し て 、 195 3 年 に

Micha e l  Wes t が作成した T he  Ge nera l  Se rv i ce  L i s t  （ GS L）が登場する

（ West ,  1 95 3）。当時の規模としては大きな約 50 0 万語から成るコーパ

スを作成後、頻度や学び易さ、意味概念としてよく使うものであるか

という点や（ c ov e ra ge  o f  use f u l  c onc ep t s）、文体レベルを考慮した上で、

英語学習者に必要な 2 , 00 0 語（ word  f ami l i e s）を抽出した（ Cox he ad ,  
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200 0 ,  p .  2 1 3）。 こ の 語 彙 リ ス ト は 教 材 作 成 で 使 用 さ れ 、 Lo ngma n、

Macmi l l a n、Cambr i d ge  Univ e r s i t y  P r es s といった出版社から多数の語学

学習教科書が出版された（ Nat io n ,  1 99 0 ,  p .  2 3）。  

 しかしながら、GS L は、外国語として英語を学ぶ学習者に向けた「一

般的な用途（ Ge nera l  Se rv i ce）」として作成されたものの、その後コー

パスの古さやサイズ、単語を構成する明確な定義が不明といった批判

や議論が行われるようになった（ Br o wn e ,  2 014  p .  11）。それらの点を

ふまえて、Bro wne ,  Cu l l i ga n ,  a nd  Ph i l l i p s は、第二言語語彙研究の第一

人者である I .  S .  P.  Na t io n をアドバイザーとして招き GS L を更新させ、

約 2 ,8 00 語（ l emmas）から成る Ne w Ge n era l  S e rv i ce  L i s t  ( NGSL)を発表

した（ Bro wn e ,  20 13 ,  2 01 4）。彼らは、コーパスの規模を拡大し（ 2 億

7 ,3 00 万語）、英語学習者向けに、少ない単語数で多くのカバー率を持

つリストの作成を試みた。そして、 2 , 818 語（ l emm as）のリストを発

表した。データとなるコーパスは、イギリス英語とアメリカ英語の書

き言葉と話し言葉で構成されていた既存の Cambr i dg e  En g l i sh  Co rpu s  

(CEC)と Camb r id ge  Lea r ne r  Co rpus を使用した。データとして使用した

CE C を用いて、 GS L と NGS L のカバー率を比較したところ、 GS L は

84 . 24%  、NGSL は 90 . 34%と、NGS L は GSL を約 6%上回っていた。彼

らが作成した NGS L（ 2 ,8 18  l emm as）の語数が、 GS L（ 3 ,62 3  l emmas）

より少ないにもかかわらずカバー率が高かったことから、 NGSL の有

用性を主張している（ Br o wne ,  2 01 4）。また偶然にも同時期に作成され

た Brez i na らの 2 , 13 0 語（ l emm as）から成る New Gener a l  S e rv i c e  L i s t

（ Brez i na  &  Ga b las o va ,  20 13）（ Br o wne らと同名）とのカバー率比較も

行い、現代科学分野など複数の分野において Bro wn e らの NGS L より

もカバー率が低いことを示し、 Br o wn e らが作成した NGSL の優位性

を主張している（ B rowne ,  20 14 ,  p .  7）。  
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2.3 .2  一 般 的 な 学 術 語 彙 リ ス ト の 作 成  

Co xhe ad（ 20 00）は、学術分野の共通語として単語家族（ w o rd  f ami ly）

換算による 570 語の一般的学術語彙リスト（ Acad emic  Wor d  L i s t  以下

AWL）を作成した。AWL は芸術、商学、法学、科学の 4 分野の様々な

学術レジスターの学術論文、学術雑誌、教科書等、その他既成のコー

パスから成る Aca de mic  Cor pu s（合計 3 ,51 3 , 33 0 語（ t oke ns） ;  各分野

は約 8 75 ,00 0 語（ t o kens））を作成後、抽出された。 Cox he ad は、この

Aca demic  Co rp us とほぼ同等と見なす別のコーパスでも AWL5 70 語の

カバー率を算出し、 West（ 19 53）の GS L と併せると、 AWL は学術コ

ーパスの約 86%を占めると報告している。その比率の高さから、研究

分野に関係なく EAP（ E ngl i s h  fo r  Acad e mic  Pur po ses）教育に役立つも

のだと述べている（ Co xhe ad ,  200 0 ,  p . 213）。  

当時、 Uni ve r s i t y  Word  L i s t（ UW L）（ Xue  & Na t i on ,  19 84）が、大学

生や大学院生向けの教材に使われていたが、その語彙の選択方法に改

善の余地のあったことから、AWL はその改良版としてコーパス言語学

の技術・方法論のもとで作成された（ Co xhe ad ,  20 00）。その後、 AW L

のような、一般英語と学術英語の間を埋める語彙の存在やその特定の

試みは他でも数多く試みられ、様々な名称が用いられている。例えば、

Ge nera l  Ac ademi c  Voca bu la r y（ Hieb e r t  &  L ub l i ne r,  2 00 8）、 Spe c i a l i zed  

wor ds（ Fi s he r  &  Fre y,  20 08）、Aca demi c  word（ Cox hea d ,  2 00 0）,  Un iv e r s i t y  

l ang uag e（ Bib e r,  20 0 6）などである。日本人研究者の間でも開発が行わ

れ、 Gen era l  Acad em ic  Voca bu l a ry（田地野・水光 ,  20 05）、  準専門語彙

（石川・小山 ,  200 5）、共通準専門語彙（中島 ,  2011）などの用語が用

いられている。これらは広範な学術資料で頻繁かつ均一に出現する語

を指し（ Cox hea d ,  2 000 ,  p . 21 8）、またそれらをリストアップしようと

する試みである。  
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 Co xhe ad（ 20 00）の AW L 発表以降、その頻度やカバー率、コーパス

な ど 様 々 な 角 度 か ら の 検 証 が 行 わ れ て い る が 、 発 表 の 13 年 後 に

Bro wne ,  Cu l l i g an ,  an d  Ph i l l i p s（ 2 01 3）が New Ac ademi c  Word  L i s t（ NAW L）

を作成・公開した。学術雑誌、ノンフィクション、学生のエッセイ、

学術論文、話し言葉（ Mic h ig an  Corp u s  o f  Aca demic  Spo k en  En g l i s h、

Br i t i s h  Ac ademi c  Sp oke n  E ng l i sh）、学術教科書から成る 2 8 億 8 ,0 00 万

語の大規模な学術コーパスから 936 語（ l emmas）を選出した一般学術

語彙リストである。 AWL の語彙が GS L の語彙との重複を避けている

のと同様に、NAWL の語彙も Br o wne ら（ Br o wne  e t  a l . ,  2 01 3）の NGS L

と重複しないよう作成されている。 NGS L と NAW L を合わせた語は、

彼らが作成した学術コーパスの単語を 9 2%カバーすると報告してい

る。NAWL は、AW L よりも新しく、より膨大なコーパスで作成されて

いること、またペアとなる一般目的の英語リストの作成年代を含めた

場合、 GS L が 19 5 3 年に作成されたものであることから、より現在の

言語使用を反映したリストであることが評価されている。  

しかし一般的な学術語彙の抽出が行われる一方で、そのような一般

性に関して疑義を呈する考えもある。Hyl an d  an d  Tse（ 20 0 7）は、その

立場の代表的な議論である。彼らは、AWL が E AP と一般英語（ Ge nera l  

En g l i sh）を区別する大規模な調査であることを評価しながらも、分野

によってカバー率に差があることや使用しない語が多く含まれてい

ることを調査し、分野共通の語彙リストになり得ていないことを指摘

し た 。 ま た 、 分 野 に よ っ て 特 定 の 意 味 を 持 つ 語 や 使 用 例 を 挙 げ

（ “pro ces s”、“a na l y ze”、“c on s i s t”、“vo l ume”など）、単語の選択、コロ

ケーション、定型句を含め、それぞれの分野で使用が異なること提示

し、一般的な語彙リストでは学習者に誤解を与えてしまうと異を唱え

た。また語彙とともに、分野固有のレトリックが存在するのだから、
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学習者は彼らの専門分野の語やレトリックを集中的に学 ぶことが望

ましいという考えである。  

 

2.3 .3  特 定 分 野 の た め の 英 語 語 彙 リ ス ト  

K.  Hylan d に準ずる形で、一般的な学術語彙リストの試みとは別に、

ある特定の分野や学習者のグループを対象に、特殊な目的のための英

語語彙リストの試みもまた多く行われている。工学分野では、 Ward

（ 2 00 9）がタイの工科大学の 5 学科（科学、土木、電気、工業、機械）

の教科書からランダムにページを選び、 E ngi nee r in g  Co rpus（約 27 万

語（ t o ke ns））を作成した。様々な工学分野を適度に包括し、バランス

良く、対象学生のニーズに合っていることを強調している。選出した

工学語彙 299 語（ t y pes）は、Cors on（ 1 997）の研究を踏まえて対象学

生の母語がラテン語系でないこと、また語彙と読解の困難を抱えてい

ることからタイプ換算を用いている。  

 医学分野では、 Wang ,  L i ang ,  a nd  Ge（ 2 00 8）が学術論文をデータベ

ースに医学学術語彙リスト（ Medi ca l  Aca demic  Wor d  L i s t ,  M AWL）を

作成した。20 00 年から 2 006 年に出版された医学の 32 の下位分野から

学術論文 288 本（ 1 , 093 ,011 語（ t o ke ns））を集め、コーパスとした。語

彙リストには 623 語（ wor d  f ami l i e s）が選出された。基本形よりも派

生形が頻出する傾向が見られたが、学習者が基本的な単語構成を理解

できていれば、派生語の学習に時間を割く必要はないとしている。

AWL の 57 0 語には、623 語中、342 語（ 54 . 90%）しか含まれておらず、

より限定された学問分野に基づく語彙リストが必要であると主張し

た。  

 看護分野では、Yang（ 2 01 5）が看護系大学院生の学術論文の読み書

きの向上を目指し、 1 ,0 06 ,9 34 語（ t o k ens）から成る Nurs ing  Rese a rc h  
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Ar t i c l e s  Cor pu s を構築し、看護系学術語彙リスト（ Nur s ing  Acad emic  

Wor d  L i s t ,  NAWL）を作成した。コーパスは看護系電子ジャーナルから

21 の領域にわたる 252 研究論文によって構成された。その学術語彙リ

ストは 6 76 語（ wor d  f ami l i e s）から成るが、 AW L のリスト中 3 78 語

（ 5 5 . 92%）しか AW L との重複がなく、医学学術語彙リスト（ M AWL）

を作成した Wa ng ら（ 2 00 8）の 5 4 . 90%を引き合いに、AW L では健康科

学分野である医学と看護の語彙カバー率が低いとした。このことから、

より特定化した分野別学術語彙リスト開発が必要であると結論付け

た。  

 

2.3 .4  分 野 の 中 の 多 様 性 に 着 目 し た 語 彙 リ ス ト  

また、より個別性を重視する場合、学術分野の内部の多様性にも注

意を払う立場が出てくるのは必然である。ある学術分野の下位分野の

語彙についての特徴を洗い出した研究として Gi lm ore  a n d  M i l l a r（ 20 18）

がある。彼らは土木工学（ c iv i l  en g ine e r ing）の教授法的に価値のある

キーワードを特定することを目的に、研究論文のコーパスからキーワ

ード分析を行った。土木工学の 11 の下位分野はそれぞれ、顕著な異

質性を示し、コーパスが教授法的に有用であるためには、どれくらい

特定的であるべきか、という課題を提示するものだった。  

 

2.3 .5  学 術 語 彙 リ ス ト の 一 般 性 と 個 別 性  

英語教育において、GS L（ We st ,  1 95 3）あるいは NGSL（ Br o wne ,  20 14）

のような一般的語彙リストと、大学などの高等教育機関などの学習目

標としての学術目的の語彙リストを分けることについては多くの論

者が一致している。しかし、学術目的の語彙リストに関して、 AW L

（ Co xhe ad ,  20 00）のような一般的な語彙リストが教授法的に有用であ
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るかについては、意見が分かれている（ Hyla nd  &  Ts e ,  2 007 ;  Co xh ead ,  

201 3）。Cox hea d（ 2 013）が指摘するように、この問題は、それらの語

彙リストを用いてどのような E S P の教育を行うかという議論に依存

する。すなわち、 Bas tu r kmen（ 2 00 6）のいう “wi de -a ng l ed ”な ES P 教育

を行うならば AW L に教授法的な有用性が高まるが、 “nar ro w- an g led ”

な E SP 教育を行う場合には AWL の教育的関連性は低くなり、より特

定分野にターゲットを定めた語彙リストの教授的関連性が高まるは

ずである。  

 Gi lmor e  an d  Mi l l a r（ 2 01 8）が土木工学分野の語彙リスト作成の際に

前提としたのは、第一著者（ Gi lm or e 氏）が所属する高等教育機関の

土木工学科を構成する複数の下位組織（下位分野）だった。農学分野

の場合は、農学が本質的に学際的な学術領域であり（全国農学系学部

長会議 ,  200 2）、組織としての大学の農学部において「学際的」「分野

横断的」などの特徴を持つことが多い（東京大学 ,  n . d .）。つまり、農

学分野の語彙リストを作る場合も、 Gi lmore  a nd  Mi l l a r  （ 2 018）が試

みたような、複数の下位分野に対応するコーパスデザインが適切であ

ると考えられる。下位分野間の語彙的共通性と差異を明らかにしつつ、

Hyl an d  an d  Tse（ 20 0 7）が指摘する分野の個別性を十分に考慮すること

が必要である。  

 

 

2 .4  農 学 分 野 の た め の 語 彙 研 究  

 

農学分野の語彙に関する研究に、 En g l i sh  f o r  S pec i f i c  Pur pose s 誌に

２件の報告がある。農学分野の学術論文をコーパス化し、AWL に含ま

れる語を特定し、その語彙リストの特徴とカバー率を AWL/ GS L と比
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較した Mar t í nez ,  Be ck ,  a nd  Pa nza（ 20 09）と、農学分野の中のトウモロ

コシ生産に絞り、一般英語と専門英語の間に位置するテクストをコー

パス化し、その語彙リストのカバー率を AW L/ GS L と比較した Mu ñoz

（ 2 01 5）である。  

 Ma r t íne z  e t  a l .（ 200 9）は、 S c ie nce  Ci t a t i on  Ind ex  ( S CI )  Re por t で

“agr i cu l t u r e ”に分類されているジャーナルにおいて 2 00 0 –20 0 3 年に出

版された農学分野の学術論文 218 本から成る 82 6 , 416 語（ t o ke ns）の

コーパス（以下 Agr oCorp us）を作成した。その中で GSL（ West ,  1 95 3）

と AWL（ Co xh ead ,  200 0）のリストとマッチする語の単語家族（ w ord  

f ami ly）のリストを構築し、それらを分析対象とした。具体的には、

Agr o Cor pus  における、 AW L や GS L に含まれる語の頻度、カバー率、

分布、意味を調査し、AWL のカバー率が低いこと（ 9 .06%）や AW L に

農 学 分 野 で 特 殊 な 意 味 を 持 つ 語 が 含 ま れ る こ と （ e . g . ,  cu l t u r e ,  

s t r a t e gy）、 GSL の中に学術的意味を持つ語彙があること（ e .g . ,  e ff e c t ,  

con t r o l ,  u se）などを明らかにした。これらは農学分野の語彙の特殊性

を明らかにすると同時に、学習者の個別のコンテクストを考慮して語

彙を導入すべきであるとする Hylan d（ 2 00 2 ,  2 00 6）の主張をサポート

するものであると結論づけた。これらの分析結果から、特定の研究分

野のレトリックを表現するために必要な、分野別の学術単語リスト開

発の重要性を言及しているが、作成には至っていない（M ar t íne z  e t  a l . ,  

200 9 ,  p .  19 3）。  

Muño z（ 20 15）は、専門語彙リストの資料となるような研究論文と、

一般英語（ Gen era l  En g l i sh）の資料と見なされることの多い新聞記事

などの  “ po pu la r i za t i on  a r t i c l e s ”の 中 間のジャンル（ genr e）として、  

“ semi - po pu la r i za t i on  a r t i c l e s ”というジャンル（ Cia pu sc io ,  2 0 03）に着目

し、その農学関連記事からコーパスを作成し、 semi - po p u la r i z a t i o n 記
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事で使用される語彙の特徴を明らかにした。 Mu ño z（ 20 15）は、自身

が所属するアルゼンチンの大学で、学部生向けの多くの E SP 読解コー

スにおいて、 “ s emi -pop u la r i za t i on  a r t i c l e s ”が教材として用いられるこ

と、そして、一般英語とより専門的な文章とのギャップを埋めるのに

役立つジャンルであることを、実践による経験から研究対象として用

いた（Mu ñoz ,  2 01 5 ,  p .  2 7）。コーパス作成の言語資料には、アメリカ

合衆国の複数の農学部が発行するニューズレターから、トウモロコシ

生産に関する記事のみを収集した。学際的な農学分野であるにもかか

わらず、分野をトウモロコシ生産に限定した理由として、トウモロコ

シ生産の記事が農学分野をある程度代表していること、そして、農業

分野の一つの下位領域に焦点を当てることによる文脈の特殊性が、意

味論的および語用論的な分析に適していたことを挙げている。このよ

うな理由によってトウモロコシ生産に限定された合計 70 0 の記事、

455 ,3 66 語（ t o ken s）のコーパスを用いて、 semi - po pu l a r i za t i on 記事で

使用される語彙の種類を明らかにした。分析では、GS L（West ,  19 53）  

や AW L（ Coxh ea d ,  2 000）などのカバー率の算出や、専門用語・非専門

用語の分類が行われ、多くの高頻出語が専門用語、非専門用語に関係

なく、農学に直接つながる語であると指摘した。加えて、この研究で

用いたコーパスと  Mar t í ne z  e t  a l .  ( 2 00 9)  の農学学術誌コーパスそれ

ぞれに含まれる AWL の語彙の違いやコンコーダンス分析を行い、

semi -p op u la r i z a t i o n  記事が、特に学部で行われる  E SP 読解クラスに

おいて、重要な教育的意味合いを有する単語リストとなる可能性に言

及した（ M uño z ,  20 1 5 ,  p .  2 9）。しかし、農学分野 semi - pop u l a r i za t i on 記

事コーパスに基づく語彙リストの作成は行っていない。  
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2 .5  農 学 語 彙 リ ス ト の 作 成 の 必 要 性 と 新 シ ラ バ ス  

  

Mar t í ne z  e t  a l .（ 2 00 9）や M uñ oz（ 2 01 5）は、農学分野などの個別分

野に特有の英語教育用の語彙リストは、対象となる学習者の所属する

領域や学習者の習熟度レベルなどにより 即したテクストから作られ

るべきであることを示唆している（ M a r t ínez  e t  a l . ,  2 00 9 ,  p .  193；M uñ oz ,  

201 5  p .  29）。そして彼女たちは、 GS L や AWL などの、一般的に「高

頻度」とされている語群に、複数の学術領域に生じる語が相対的に多

いとしても、個々の学術領域または特定の分野において、それらの語

が領域や分野固有の意味論的・語用論的特徴を持つことを示唆してい

る。そして学習者の固有の属性に、教材やカリキュラムの焦点を当て

ることは、E SP の論者の多くが指摘するように学習者の動機づけや自

己 肯 定 感 の 充 実 に 大 き く 寄 与 す る 可 能 性 が あ る と 主 張 し て い る

（ Hyl and ,  20 02 ;  Ma r t í nez  e t  a l . ,  2 009 ,  p .  193）。  

 田地野・水光（ 2 0 05）のように日本の大学の学部教育カリキュラム

の前半で E GAP を行う場合、学生の専門性は教材等に十分反映されず、

学部の前半が終わる段階になって、ようやく専門の英語に触れること

になるだろう。多くの大学の学部教育カリキュラムでは、学生は入学

した時点ですでに特定の分野を選んで入ってくるにもかかわらず、英

語に関して、1・ 2 年の共通教育（基礎教育）を経てから、自分が選ん

だ専門の内容や語彙に触れるのでは、動機づけや自己肯定感の観点か

ら得策とは言い難い。その一方で、高校を卒業したばかりの大学初年

次生に、彼らの専門語彙を多く含む 英文を用いて、高度に専門的な

EA P 教育を提供することもまた、彼らの専門に関する知識、英語習熟

度や語彙力の観点から適切とは言えないだろう。  

そ こ で 、 Bas t u rkm e n （ 2 00 6 ） が 領 域 の 範 囲 の 表 現 で 用 い て い る  
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“nar ro w-a ng l ed”な E SP アプローチを、大学教養レベルの英語教育で実

践することはできないだろうか。 Mu ñ oz（ 20 15）によれば、ラテンア

メリカの国々では、一般的に大学の学部生向けの ES P コースでは、学

習者の特定の専門分野の文献を読めるようにトレーニングすること

が 目 的 と さ れ て い る が 、 そ の 際 に し ば し ば 利 用 さ れ る の が semi -

pop u la r i za t i on 記事であるという（ p .  27）。下図は、B as tu rk men（ 2 00 6）

の “ na r r o w-an g le d”な E SP アプローチの観点から、M uñ oz  （ 2 01 5）が学

部生に適した教材として研究を行った semi -p opu l a r i z a t i on 記事を取り

入れた場合の位置づけを図示してみたものである（図 1）。  

 

図 1  

EGP/ E GAP/ ES AP の区分と “wi de -a ng l ed ” /“nar r ow -an g le d”の区分  

 

 

Co xhe ad（ 2 00 0）や田地野・水光（ 2 00 5）の言うように、E GP →  E GAP 

→  E SAP と い う 流 れ の カ リ キ ュ ラ ム も あ り 得 る で あ ろ う 。 実 際 に

Co xhe ad（ 200 0）の AWL も、そのようなカリキュラムの流れを想定し

ている。しかし Hyl and  a nd  Ts e  （ 20 07）は、AWL が依拠した Aca demic  
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Cor pus が、特定の専門分野に進む学生が触れる英語を反映していない

と述べている。 M ar t ínez  e t  a l .（ 2 00 9）や Mu ñoz（ 20 15）も、 E S AP に

至る前の段階で「一般的な」語彙に頼らず、専門分野のテクストを直

接反映させながら、研究者レベルまでの専門性につなぐ教授法的関連

性を持つ語彙リストの必要性を主張していた。つまり、彼女たちも図

1 で言うところの E GP →  S emi -p op u la r i za t i o n 記事  →  E S AP という英

語カリキュラムの可能性と、s emi -p op u la r i za t i on 記事使用における E SP

の可能性を主張していると考えることができる。本研究では、まさに

その部分について、語彙リストを中心に新しい日本の大学英語教育レ

ベルでの E SP の可能性について考察する。  
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第 3 章  学 生 の レ ベ ル と ニ ー ズ 分 析  

  

英 語 圏 や 英 語 が 公 用 語 に 近 い 地 位 を 持 つ 国 々 で 行 わ れ て い る

En gl i sh  fo r  S pec i f i c  Pur po ses （ E S P）、 中 で も En gl i sh  fo r  Aca demic  

Pur pos es（ E AP）は、大学院生などの習熟度の高い学習者を対象に想定

する実践や理論が多い（ S wale s ,  1 99 0 ,  200 4 ;  S wa les  &  F ea k ,  2 01 2 ;  Che ng ,  

201 8 ;  Hy la nd ,  2 00 4 ;  F lo wer de w,  20 1 5）。しかしながら、英語が外国語と

して使われている地域、いわゆる ex p and i ng  c i r c l e  （ Kac h ru ,  1 98 5）で

は、学習者の習熟度や専門知識のレベルにあった ES P の教育的アプロ

ー チ に つ い て 議 論 が 行 わ れ て き た （ Nur wen i  &  Rea d ,  1 999 ;  Cob b  & 

Hor s t ,  2 001 ;  J ohn so n  & Lyd do n ,  2 016 ;  Muño z ,  2 015 ;  Wa rd ,  20 09 ;  Ye ,  

202 0）。  

Joh nso n  an d  Lyd do n（ 20 16）は、習熟度が低いながらも卒業論文を英

語で書くニーズのあるコンピュータ科学を専門とする 日本の大学生

の英語クラスにおいて、彼らの習熟度と知識レベルに見合う文法項目

（態）の教授法を開発したと報告している。  

また、語彙面でも学習者の英語習熟度に応じた語彙教授法の検討や

専門語彙リスト作成が試みられている。 Nur we n i  and  Re ad（ 1 999）は

インドネシアの大学生の語彙レベルを調査し、独自に英語の資料が読

めるレベルにはるかに至っていないニーズを把握した上で、専門語の

直接指導も含めた改善案を提示した（ pp .  1 71–1 74）。 Cobb  a nd  Ho r s t

（ 2 00 1）は、オマーンのある大学での語彙学習コースの実施活動につ

い て 報 告 し て い る 。 こ こ で の 学 習 者 の 多 く は P re l imi na ry  Te s t  o f  

En g l i sh（ P E T）の Band  1 ないし 2 であり、CEF R でいう A 2–B1 程度の

基礎レベルであり、また多くが GSL の 2 ,0 00 語のうち 900 語程度しか

知らなかったという（ p .  32 2）。その語彙学習ニーズに対して、Cob b  an d  
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Hor s t（ 2 001）は GS L と UW L（ Xue  &  Na t ion ,  19 94）を合わせた 3 ,00 0

語を学習者の専門の文脈で学ばせるコンコーダンス・ツールを開発し、

参加者に学習させた。2 カ月後に語彙レベルテストを実施したところ、

参加者の既知語が 2 ,00 0 語レベルで 9%（ 1 80 語）上昇したとしている

（ p p .  32 7–32 8）。 Ward（ 2 00 9）は、タイの工学系の大学で、基礎レベ

ルの習熟度で語彙サイズが GSL 2 ,00 0 語のうち最初の 1 , 000 語（ wor d  

f ami l i e s）程度のみを知っている初年度の学部生が、専門課程（工学）

に進んだ際の英語教科書を読む 時の語彙的ニーズの支援となる語彙

リストを作成した。専門課程で使用予定の英語の教科書をコーパスと

し、GS L に含まれる語も含む 299 語（ w ord  ty pe s）からなるリストが、

1 年間の英語クラスで扱うのに現実的な学習目標であるとして提示し

た。  

ES P の基本的な方向性として、学習者の習熟度よりも学習者の専門

に関するニーズを優先する K .  Hyla nd も（例えば、Hyla nd ,  200 2 ,  20 06）、

コースデザインのためのニーズ分析においては、学習者の習熟度も項

目の 1 つに入れている（ Hyla nd ,  20 06 ,  p .  73）。またニーズ分析の詳細

な方法論を提示している Br o wn（ 20 18）は、様々な項目に加えて、現

実問題としてニーズ分析に学習者の英語習熟度を入れることの有用

性は明らかだとしている（ p .  70）。  

 Bro wn（ 20 18）によれば、 E SP 教育のためのニーズ分析をデザイン

する際には、3 つの制約を念頭に入れる必要があるという（ pp .  38–4 8）。

すなわち、（ a）状況的制約（社会や政策、大学の方針や、予算や物品、

または既存のカリキュラム）、（ b）ステークホルダーの制約（学生、教

師、大学の経営層）、（ c）理論的制約（教育アプローチやシラバス）で

ある。また、分析方法には、（ i）学習者が目標とする言語使用の場の

分析、（ i i）現状の分析、（ i i i）学習者の現在の状況と目標とのギャップ
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の分析、（ i v）学習者の分析など 11 の方法があるとし（ pp .  18–2 6）、実

際の分析方法の選択には、その結果を多くのステークホルダーが受け

入れられる形で、現実的な制約と可能な方法を考慮して選ぶ必要があ

るとしている（ pp .  27–28）。  

 本研究では、日本の地方の国立大学における、学部ごとの英語コー

スをデザインするカリキュラムの中で、学部生 1・ 2 年生にとっての

語彙支援の方法論と、必要な語彙リストを提示するにあたり、制約を

考慮しながら複数の分析方法を用いてニーズ分析を行うこととする。 

 まず状況的制約として、ステークホルダーとしての学部（本研究で

は農学部）の教員からみた大学英語教育のニーズを確認した。次に、

最も重要なステークホルダーであり、対象とする教育プログラムで学

ぶ学習者である当該大学農学部の学部生 1・ 2 年生の現状の分析とし

て、習熟度を把握するための複数のテスト・調査を実施した。  

 具体的には、 3 技能（ Rea d in g /L i s t en i ng /Wr i t i n g）を測定する実力テ

スト、 CE FR（ CEF R -J )を用いた質問紙調査、そして、書かれた語彙の

意味が分かる受容語彙の大きさを測定する語彙サイズテストを 2 0 17

年（ 20 16 年度入学生対象）と 2 018 年（ 20 17 年度入学生対象）に実施

した。また、学習者要因の調査として英語学習に関する動機づけの調

査（ 2 017 年度、 2 01 8 年度入学生対象）を実施した。  

 

 

3 .1  大 学 英 語 教 育 の ニ ー ズ  

 

3.1 .1  大 学 の 方 針 と 専 門 教 員 か ら み る 学 生 の 英 語 ニ ー ズ  

本研究で対象とするのは、日本の地方国立大学である（ A 大学）の

農学部の主に 1・2 年生である。A 大学は「世界を視野に地域から始め
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よう」をスローガンに国際化の推進を図っている。国際交流への取り

組みも積極的で、常にアジア、アフリカ、中東、大洋州、中南米など

さまざまな国籍を持つ約 30 0 名の留学生が学内に在籍している。本研

究の対象学部である農学部においても 6 学科の教育理念、教育目標、

各学科のアドミッションポリシーに、国際的視点、国際社会に貢献で

きる人材、国際社会で活躍できる能力、専門分野に関する国際性、国

際社会への貢献能力を求める、といった文言が含まれている。当然の

ことながら学部全体の卒業認定・学位授与に関する方針（ディプロマ

ポリシー）にも国際性が挙げられ、教員間の交流の他、学生が海外と

つながる機会の提供も積極的に行われている。具体的には、学科ごと

の海外研修、国際学会での研究発表や参加、海外からの講師招聘によ

る講演会の開催、学生のニーズに対応した海外留学支援など、学生の

国際的な視野を育てる教育に力を入れている。  

 改めて 2 01 6 年の A 大学におけるカリキュラム改革の際に、学部長

および学部教務担当の副学部長をはじめとする複数名の専門教員に、

学部での農学部生の英語ニーズを確認したところ、以下の項目を重視

していることが分かった。  

 

⚫  研究室単位での論文等の英文文献リーディング  

⚫  海外研修先での英語プレゼンテーション  

⚫  グローバル化社会でのツールとしての英語スキル  

⚫  就職時の英語資格試験  

⚫  大学院進学者のためのアカデミック英語基礎  

 

資格試験を別として、多くの項目に共通しているのは、専門課程や

その後の大学院における学術的なスキルのニーズであった。2 017 年以
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降も毎年学部の教務担当の専門教員とこの方針について確認する機

会を持ち、方針に変わりがないことを確認した。  

 

3.1 .2  大 学 の カ リ キ ュ ラ ム の 概 要  

本研究でニーズ調査の対象とする学生は、 A 大学農学部の 20 17 年

度・ 2 01 8 年度の入学生である（本研究実施時の定員は 2 85 名）。本研

究では彼らのデータを基に、A 大学の農学部を対象とした基礎教育か

ら専門教育へつなぐ英語教育カリキュラムの主軸となる、学習目標と

しての語彙リストと、それを用いた指導法の検討を行った（第 4、5 章）。 

 

 

3 .2  英 語 習 熟 度 調 査  

 

3.2 .1  方 法 ― 習 熟 度 テ ス ト と CEFR-J に 基 づ く 質 問 紙 調 査  

 学生の英語習熟度を調査するために、 2 01 7 年度入学生、 2 01 8 年度

入学生を対象に、それぞれ 1 年次終了の 2 018 年 1 月、 201 9 年 1 月に

必修英語科目の時間を用いて英語習熟度テストを実施した。テストは

TOE F L（ Tes t  o f  E ng l i sh  a s  a  For e ig n  L an gua ge）の P BT 版の形式を参考

に作成し、問題量は約半量とした。 Li s t en i ng  2 3 問（ 15 分）、 Gr ammar  

19 問（ 1 5 分）、 Rea d ing  25 問（ 3 0 分）計 6 7 問で構成し、配点は 1 問

1 点として、合計点を算出した。その後 TOE FL 点数換算表を用いて算

出した。  

 また、英語習熟度をより詳細に把握するために、2 017 年度入学生に

対しては、習熟度テストとは別に英語力に関する質問紙調査も実施し

た。実力テストを実施した 20 18 年 1 月に、農学部 20 1 7 年度入学生

（当時 1 年生）を対象に行った。英語習熟度テストを実施したその残
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りの時間を使って、無記名で質問紙に回答を記入してもらった（回答

時間は約 10 分）。調査用紙は、CE FR- J（投野 ,  20 13 ,  pp .  2 9 4–3 01）を参

考に「言葉を使って何ができるか（ C A N- DO）」を尋ねるものとした。

CE F R-J とは、 CE F R（ C ommon  Eur ope an  Frame work  o f  Re fe ren ce  fo r  

Lan gu age s）に準拠したもので、日本の教育環境に合せて開発されてお

り、日本人英語学習者に初級者が多いことから、初級レベルである A

のカテゴリーは細分化されている。能力の尺度を表す C A N- DO ディス

クリプタは、CE FR の全体的な記述を基に、C EF R と同様の手続を経て

作成されている（投野 ,  20 13 ,  pp .  9 3 – 9 4）。「聞くこと」「読むこと」「や

りとり」「書くこと」の 4 つの技能について C2,  C1 ,  B2 .1 ,  B2 .2 ,  B1 . 2 ,  

B1 .1 ,  A2 .2 ,  A2 .1 ,  A1 .3 ,  A1 .2 ,  A1 .1 ,  P re - A の 12 段階の C A N -D O ディス

クリプタを文章で明示した。これらを用紙に難しいレベルから最も初

期の英語導入段階レベルに並べたものを配布し、学習者に当てはまる

と思うレベルのうち最も難易度の高いものを選んでもらった。  

 各技能の回答の分布を確認すると同時に、参考値として、農学部 1

年生全体の「平均値」の算出も試みた。その方法として、Dunn（ 20 20）

などを参考に、 Pre - A を 1 とし、段階が上がるごとに 1 を加算してい

き、 C2 は 1 2 という風にダミー変数に置き換えた上で、その数値の平

均値をとり、さらにその平均値を逆に CEF R-J のレベルに読み替えた。

その上で、その「平均値」と全体のヒストグラムを比較検討した。  

 2 01 8 年 1 月に 20 17 年度入学生（当時 1 年生）に向けて、 2 019 年 1

月に 2 018 年度入学生（当時 1 年生）に向けて行った。 2 017 年度入学

生は 27 9 名、 20 18 年度入学生は 275 名が受けた。  

 

3.2 .2  結 果 ― 習 熟 度 テ ス ト  

習熟度テストは 2 01 7 年度入学生（ n  =  2 79）が、 TOE FL P BT の換算



31 

 

値で平均 4 20 .5 点（標準偏差  37 . 17）、 2 018 年度入学生（ n  =  275）が

平均 41 9 . 5 点（標準偏差  37 .6 7）であった（表 1）。  

 

表 1  

学習者（ 2 01 7 年度、 2 01 8 年度それぞれの農学部１年生） TOE F L 推定

値の基礎統計量  

 

図 2   

1 年生（ 2 017 年度、 2 018 年度） TOEF LP BT 換算値推定値の分布  
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 2 017 年度、 201 8 年度入学 1 年生ともに平均は約 420 点と同程度で

あった。標準偏差も同程度という結果であった。 20 18 年度では 55 7

点の高得点を取得した学生や、 500 点以上を取得する高得点者の割合

がやや多かった（図 2）。  

 

3.2 .3  結 果 ― CEFR-J に 基 づ く 質 問 紙 調 査  

 質問紙調査は 2 01 7 年度入学生 279 名が回答した。まず「聞くこと」

についての回答の分布は、 A 2. 1 と B1 .1 で二峰性を示した（図 3）。  

 

図 3   

「聞くこと」についての農学部生の自己診断の分布  

 

 

 数値化による統計量は、平均は 5 .8 3（ S D  =  2 . 23）、中央値は 6 であ

った。  6 は A2.2 に相当する。なお「聞くこと」の A2 .2 のディスクリ

プタは「スポーツ・料理などの一連の行動を、ゆっくりはっきりと指
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 「読むこと」についての回答の分布は図 4 に示す通りで、B1. 2 まで

は右肩上がりとなり、 B2 .1 以上のレベルは極端に落ち込んでいる。  

 

図 4   

「読むこと」についての農学部生の自己診断の分布  

 

 

 

P r e - A から C2 までを数値化した統計量では、平均が 6 .5 2（ S D  =  2 .0 4）

で中央値は 7 であった。 7 は B1. 1 に相当する。 B1.1 のディスクリプ

タは「学習を目的として書かれた新聞や雑誌の記事の要点を理解する

ことができる」である。突出して多かった B1 .2 のディスクリプタは

「インターネットや参考図書などを調べて、文章の構成を意識しなが

ら、学業や仕事に関係ある情報を手に入れることができる。必要であ

れば時に辞書を用い、図表と関連づけながら理解することができる」

である。  

次に「やりとり」についての分布は図 5 のようになった。少々歪ん

10

2

9

24 26

50
53

84

9 7
1

4

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

PreA A1.1 A1.2 A1.3 A2.1 A2.2 B1.1 B1.2 B2.1 B2.2 C1 C2

人
数

レベル



34 

 

ではいるが単峰型を示している。  

 

図 5  

「やりとり」についての農学部生の自己診断の分布  
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図 6   

「書くこと」についての農学部生の自己診断の分布  
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P r e - A から C2 までを数値化した上での統計量は、平均 6 .14（ S D =  

1 .9）、中央値は 6 であった。6 は A2 .2 に相当する。「書くこと」の A2 .2

のディスクリプタは「身の回りの出来事や趣味、場所、仕事などにつ

いて、個人的経験や自分に直接必要のある領域での事柄であれば簡単

な描写ができる」である。  

 上記の農学部生の英語 4 技能の CE FR -J レベルの結果をまとめたも

のが表 2 である。  

 

表 2    

農学部生の英語力自己診断（ N =27 9）  

技能  平均（ S D）  中央値  CE F R-J  

聞くこと  5 .8 3（ 2 .2 3）  6  A2 .2  

読むこと  6 .5 2（ 2 .0 4）  7  B1 .1  

やりとり  5 .7 3（ 2 .2 8）  6  A2 .2  

書くこと  6 .1 4（ 1 .9 4）  6  A2 .2  
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農学部生全体の「平均レベル」は 4 技能の中では「読むこと」が相

対的に高く B1 .1 レベル（ないしは B1 . 2 レベル）、他の 3 技能は A2. 2

レベルであると推定されうる。  

 Edu ca t i ona l  Tes t i n g  Se r v i c e（ 20 23）が示している TOEFL I TP（ TOE FL 

PBT と同一）と CEF R の対応表によれば、CEF R の B1 レベルに対応す

る TOE FL IT P のカットスコア（最低点数）は 4 33 点であり、それをわ

ずかに下回る農学部生の 42 0 .5 点（ 2 017 年度入学生）あるいは 41 9 . 5

点（ 20 18 年度入学生）という平均点は、全体的に B1 かややそれを下

回る CE F R の「平均」レベルともおおむね対応していると考えられる。  

 また、農学部生の習熟度の幅は、比較的大きいことも見てとれる。

TOE FL PBT の換算値スコアでは、最低点 330 点から最高点 557 点ま

で見られた（表 1 ,  図 1）。Ed uca t i ona l  Tes t i n g  Se rv i c e（ 20 23）のスコア

対応表を参考にすれば、A2 から B2 レベルまでの学習者がいることに

なる。また、 TOEF L PBT の換算値スコアの標準偏差は 3 7–3 8 であり、

平均点が 420 点であったことから、理論的には 383 点から 4 57 点まで

の 範 囲 に 全 体 の 約 68%が 収 ま る こ と と な る 。 そ の 層 の 人 た ち は 、

Ed uca t i ona l  Tes t i ng  Se rv i ce（ 2 02 3）のスコア対応表では、それは A 2 か

ら B 1 の 2 レベルに分布していることを示している。  

 

 

3 .3  英 語 語 彙 サ イ ズ 測 定  

 

Nur wen i  a nd  Rea d（ 199 9）、 Cob b  an d  Ho r s t（ 2 001）、War d（ 200 9）な

どが E SP の語彙学習支援や語彙リスト作成の取組みを、対象学生の語

彙サイズの特定から始めていたように、現状と目標のギャップという

形での学習者のニーズの把握は本研究でも重要である（ Bro wn,  201 8）。
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学習者の語彙サイズの測定は、Nat i on（ 2 001）の Voc ab u la r y  Le ve l s  Tes t

や、日本語母語話者の英語学習者のための改良版である望月・相澤・

投野（ 20 03）があるが、それらは特定の語彙レベルにおける語彙知識

の有無を測定するものである。本研究で対象とする学習者は、英語習

熟度を考慮に入れると語彙サイズに幅がある可能性があったため、測

定範囲の幅の広い、 Nat i on  a nd  Beg l a r（ 2 00 7）が開発した Voca bu l a ry  

S i ze  Tes t（以下、 VST）を用いて、学習者の語彙サイズを測定した。  

 

3.3 .1  Vocabulary  S ize Test （ VST）  

テクストに出てくる単語を 98%カバーできる語彙力があれば、補助

なしに内容を理解できると言われているが（ Hu &  Na t i on ,  2 00 0 ;  第 5

章）、学習者は実際どれだけ多くの語彙を知っているのだろうか。VS T

は、読む、聞くといった受容的な場面で必要な語彙を学習者がどのく

らい持っているかを測定する手段として Nat io n  an d  Beg la r（ 20 07）に

よって開発された。 Nat i on（ 2 00 4）が、話し言葉 1 0%、書き言葉 90%

の割合から成る 1 0 0 万語（ t o ke ns）の Br i t i s h  Na t i ona l  Cor pus（ BNC）

を用いて、頻度の高い単語から段階分けした 1 4 の 1 ,0 00 語（ wor d  

f ami l i e s）リストが VS T の基となっている。しかしながら、 ca t、 h e l lo

のような語が高頻度語に含まれておらず、 c i v i l ,  c ommis s io n のような

フォーマルな語が最も頻度の高い 1 ,0 00 語に含まれていたため、 B N C

の話し言葉コーパスから改めて頻度を測定し、小規模な修正が施され

た（ Nat i on  &  Beg la r,  2 00 7）。 VS T はこの 1 4 , 000 語（ wor d  f ami l i e s）か

ら各段階 1 ,0 00 語につき 1 0 語がサンプリングされ、それぞれ 1 語ご

とに「分からない」を含む選択肢 5 つを伴う。頻度の高い方から 3 番

目の 1 ,0 00 語リストに含まれる単語についての設問の例を次に挙げる。 
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1 )  So l d i e r :  He  i s  a  *so l d i e r* .  

〇  実業家  

〇  学生  

〇  金属細工人  

〇  兵士  

〇  分からない  

 

VS T は ネ ッ ト 上 で 測 定 で き る よ う 公 開 も さ れ て い る が

（ Vo cab u la r yS ize . co m,  n . d .）、学生の回答分析のため Go ogl e  Form s に

オリジナル版と同じテストを再現し、結果を収集した。VST にはモノ

リンガル版、バイリンガル版があり、英語と日本語対訳によるバイリ

ンガル版を使用した。背景には、英語のみの測定は、学習者に英語で

の読解力を要求することになり、単純に語彙の知識を問うことができ

ないといった見解があること、そしてバイリンガル版の妥当性につい

ての検証研究も日本語、タイ語、ロシア語、ペルシャ語等で行われ、

そ の 有 効 性 が 認 め ら れ て い た こ と が あ る （ Ng uy en  &  Na t ion ,  2 011 ;  

Kar ami  e t  a l . ,  20 17 ;  E l gor t ,  20 13 ;  Der r ah  &  Ro we ,  2 01 5 ;  Su p ik a  &  

Tha ny apa ,  2 01 6）。検査結果の解釈は、受験者の素点に 1 00 を乗じた数

がその学習者の語彙サイズとなり、その数値が学習者がどれだけ読む

ことができるか（受容）を示す目安となる（ Nat io n  &  Be g la r,  20 07）。

モノリンガル版とバイリンガル版の調査を行った前述の研究者らか

ら、学習者の習熟度が低い場合はバイリンガル版の語彙サイズが高く

現れ（ Kar ami  e t  a l . ,  20 1 7 ;  E l go r t ,  2 01 3）、習熟度の高い学習者の場合は

どちらで受けても大差ないと報告されており（ Karami  e t  a l . ,  20 17 )、結

果考察の際に留意すべき点といえる。  
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3.3 .2  実 施 方 法  

VS T は、20 18 年 4 月に農学部 1 年生（ 201 8 年度入学）2 77 名と 2 年

生（ 2 017 年度入学） 2 66 名に対して行った。  

 測定日時は、2 01 8 年 4 月の英語必修科目授業時で、各クラス担当教

員が実施した（ 1 年生は 4 月 17 日、 2 年生は 4 月 17 日、 19 日に実施

し た ）。 教 員 の 説 明 と と も に イ ン ス ト ラ ク シ ョ ン を 紙 媒 体 で 配 布 し

Go ogl e  F orms に重複回答を避けるために依頼したメールアドレス、学

籍番号を記入し、所属クラスを選んだ後、14 段階の 1 , 000 語より各 10

問抽出した計 14 0 の設問を約 4 0 分間ですべて解答する方法を用いた。 

 

3.3 .3  結 果  

図 7 は、 1 年生（ 2 01 8 年度入学）、 2 年生（ 2 01 7 年度入学）に行っ

た語彙サイズテストの結果の分布をグラフ化し示したものである。表

3 には推定語彙サイズの基礎統計量を学年別に示した。  

 

図 7    

1・ 2 年生の推定語彙サイズ  
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表 3    

学年別語彙サイズの基本統計量  

 1 年生（ 2 018 年度入学） 2 年生（ 2 017 年度入学） 

n  277  266  

平均  6415 .7  6458 .6  

標準誤差  72 . 20  83 . 56  

標準偏差（ SD）  1201 .7 0  1362 .8 2  

最小  2080  2080  

最大  9190  11160  

 

 2 01 8 年度入学生（テスト実施時 1 年生）は平均 6 415 . 7 語（ S D  =   

120 1 . 70）、 20 17 年度入学生（テスト実施時 2 年生）は平均 6 45 8 . 6 語

（ S D  ＝  1 36 2 . 82）で、いずれも平均 6 , 500 語程度の語彙サイズであり、

多くの学生が±1 ,3 0 0 語程度の語彙サイズであることが推定された。

言い換えれば、平均ベースでは、対象となる学生は 4 ,0 00 語 –8 ,0 00 語

の幅広い語彙サイズを有していると考えられる。  

 語彙サイズ結果の詳細について、各頻度レベル（各 10 問）の正答

数を調査し、高頻度語（ 1 ,000–3 ,000）と中頻度語（ 4 ,00 0–9 , 000）、低

頻度語（ 1 0 , 000–1 4 , 000）の正答率の算出を行った。学年による差は殆

ど見られず、 1 年生・ 2 年生の平均は、高頻度語  76 .7 1 %、中頻度語

46 . 78%であった（表 4）。  

 

表 4  

VST の base word レベル別の正答率と高頻度・中頻度・低頻度の正答率  

ba se  wor d  1 年生（%）  2 年生 (%)  平均 (%)  頻度範囲ごと
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レベル  の正答率 (%)  

1 ,0 00  91 . 08  91 . 80  91 . 44   

2 ,0 00   73 . 75  73 . 61  73 . 68   

3 ,0 00  62 . 35  67 . 67  65 . 01  76 . 71  

4 ,0 00  63 . 07  59 . 29  61 . 18   

5 ,0 00  54 . 77  59 . 14  56 . 95   

6 ,0 00  46 . 64  37 . 71  42 . 17   

7 ,0 00  42 . 74  49 . 59  46 . 17   

8 ,0 00  42 . 56  43 . 87  43 . 22   

9 ,0 00  31 . 59  30 . 49  31 . 04  46 . 79  

10 , 00 0  29 . 86  33 . 12  31 . 49   

11 ,0 00  43 . 03  42 . 89  42 . 96   

12 , 00 0  28 . 30  30 .11  29 . 21   

13 , 00 0  41 . 77  41 . 43  41 . 60   

14 , 00 0  28 . 09  32 . 33  30 . 21  35 . 09  

 

 

3 .5  学 生 の ニ ー ズ  

 

3.5 .1  実 施 方 法  

農学部 1 年生入学から 2 か月の間に、 1 年次英語必修科目履修者へ

の英語に対する意識調査を行った。20 17 年度（ 20 17 年度入学生 29 6 名

が対象）は 5 月 2 日または 16 日、 2 0 18 年度（ 20 18 年度入学生 29 1 名

が対象）は 5 月 30 日または 6 月 1 日に実施した。有効回答数は 20 17

年度入学生 26 9（回答率 90 .9%）、2 018 年度入学生 26 1（回答率 89 .7%）

だった。質問は紙媒体で配布し、回答はマークシートへの記入とした。
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学生の入学年度と学科は識別し、個人は特定できないよう学籍番号の

前半部分のみを記入するようマークシートを作成した。  

 

3.5 .2  結 果  

問いは「英語学習に関する意識調査」、「留学に関して」、「資格」、「現

状（学内の課外プログラムについて）」の 4 つのカテゴリーから成る

計 19 問とした。この中から英語学習に関する学生の意識を尋ねた質

問の回答について考察を行った。 20 1 7 年度と 20 1 8 年度の有効回答を

それぞれ比率に換算しグラフを作成した。英語学習に関する質問であ

る「あなたが英語を学習する目的は何ですか？  該当するものをすべ

て選んでください」への回答は下記のとおりであった。  

 

図 8  

あなたが英語を学習する目的は何ですか？  該当するものをすべて

選んで下さい。  
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201 7 年、20 18 年ともに「一般教養として必要だから」が多く、2 01 7

年度では「就活でアピールするため」も多いが、「専門の学習・研究で

必要になるから」が 2 017 年、 201 8 年ともに 1 割を超している。その

他にも専門と関連が深いと思われる「留学」、「海外への就職」、「大学

院進学」などの目的を持つ学生も一定数存在した。  

 

 

3 .6  ニ ー ズ に 関 す る 考 察  

 

3.6 .1  学 生 以 外 の ス テ ー ク ホ ル ダ ー の 制 約 の 面 か ら の 考 察  

A 大学では国際的人材育成を目指し、専門分野で海外の大学との交

流を推し進め、基礎教育（共通教育）ではカリキュラムに E SP を取り

入れている。学生が専門分野の知識を身に付けることに並行して専門

内容を英語で理解し発信できる力をつける ことが大学全体の目指す

方向となっている。また、農学分野の専門教員に対する調査から浮か

び上がった学生の英語ニーズに多く共通していたのは、専門課程やそ

の後の大学院で必要な専門で使える英語のスキルであった。中でも研

究室単位での論文等の英文文献リーディングにおいては、学生が内容

理解に苦労していることや当該分野で基本とされる語を知らないと

いう指摘があった。また専門に関するプレゼンテーションや研究室内

における留学生との交流などのほかのニーズについても、その基礎と

なる語彙的支援との関連性が指摘できよう。  

 

3.6 .2  目 標 と 実 際 の 学 習 者 の ギ ャ ッ プ の 面 か ら の 考 察   

しかしながら、専門の論文を読みこなすためには、多くの語彙と特

殊な語彙が必要であることが知られている（ Cox hea d ,  2 00 0）。第二言
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語としての英語学習の目安として用いられる一般的な基本語彙とし

ての Gene ra l  S e rv i ce  L i s t（West ,  19 53）の割合に関して、Co xh ead（ 2 00 0）

は論文などの学術的テクストにおいては 76%だとする一方、小説など

のフィクションでは 9 0%近くを占めるとし、学術分野のテクストの語

彙的特殊性を指摘した上で、そのニーズに応えるものとして AW L を

提案している。その有用性については異論もあるが（ Hylan d  &  Tse ,  

200 7 ;  Mu ñoz ,  2 01 5）、専門性の高いテクストを読むのに何らかの語彙

的支援が必要である点は多くの論者で一致している（ Coxh ead ,  2 00 0 ;  

Muño z ,  2 01 5）。  

また、本研究の対象者である A 大学の農学部生の平均的な英語習熟

度は CE F R で A 2. 2 レベルであり、リーディングに関しては B1 . 1 レベ

ルであった。 B 1 レベルは「自立した言語使用者」であるとされるが

（ Co unc i l  o f  Eur ope ,  2 00 1）、リーディングにおける B1 .1 と B 1. 2 の大

きな違いは、「 B1 .2 は、教室という環境から離れて自らのニーズに合

わせた読む力に移行しつつある」段階とされる（笹島 ,  201 3 ,  p .  16 4）。

B1 .1 レベルでは、学習者にある程度の自律性を生かす教授法が望まれ

つつも、まだ教室内での支援が必要な段階だと言えるだろう。また投

野（ 2 01 3 ,  p .  295）によれば、「自分の専門分野の論文や資料から辞書

を使わずに必要な情報や論点を読み取ることができる」力は B2 .2 レ

ベルだとされ、A 大学の平均的な農学部生の習熟度とのギャップは否

めない。  

また、彼らのリスニング、スピーキング、ライティングの平均的な

習熟度は CEF R では A2 .2 レベルであることが分かった。 Cou nc i l  o f  

Eur ope（ 20 01）では A 2 レベルは「基礎段階の言語使用者」に含まれ

るが、緑川（ 201 3）は日本の授業の傾向を念頭に、このレベルでも「教

師が強い意志をもって『英語使用者』を育てる授業を展開することが
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必要だと考えている」とし（ p .  16 1）、例えばスピーキングについては、

授業活動にスピーチを十分取り入れられると主張している（ p .  16 2）。 

これらの英語習熟度とそのレベルの学習者ができること（ C A N  D O）

の対応の観点を A 大学の文脈に当てはめると、リーディングでは教室

内で教師のサポートを得ながら自身で読み物を探して読む活動が考

えられる。またスピーキングに関しては、所属する学部での学習や実

習の様子といった身近な話題を、視覚的資料とともに説明するプレゼ

ンテーションやディスカッションなどの活動が考えられる。そして、

学部教員が望む、専門に関する学術的な文章を読めることを目標にす

るなら、それらリーディングやプレゼンテーションなどの内容を専門

に近づけていく方法が考えられるだろう。その際の語彙学習支援にお

ける語彙は、専門分野を反映したものが有効となってくるだろう。  

語彙に関して、 A 大学の農学部生 1・ 2 年生の平均的な語彙サイズ

は、平均 6 ,5 00 語程度で、多くの学習者が 4 ,0 00 語 –8 ,0 0 0 語の語彙サ

イズであることが分かった。しかし、ここで注意する必要があるのは、

「語彙サイズが 6 ,5 00 語」という場合に、1 ,0 00 語レベルから 6 ,00 0 語

ないし 7 ,0 00 語レベルの語彙に十分習熟していることを意味するわけ

ではないという点である。算出される語彙サイズには、10 ,00 0 語やそ

れ以上に頻度の低い語彙も含まれる。つまり、頻度に関係なく、学習

者の語彙の総数がそれぐらいであることを意味する。先行研究では、

辞書などの語彙的な補助なしに自力で英文が読めるためには 8 .0 00 語

–9 , 00 0 語程度の語彙力が必要と言われているが（ Nat io n ,  20 06）、 A 大

学の多くの学習者はそのレベルに達していない。本調査の学生は、高

頻度語が約 77%、中程度が約 47%の正答率であったため（表 4）、中頻

度語だけでなく高頻度語の補強にもさらなる語彙支援が必要である。 

また、これらは受容語彙だが、産出語彙はさらに少なくなると一般
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的に言われている（ Nat io n ,  199 0 ;  Web b ,  2 00 8）。 Nat io n（ 1 990）は第二

言語学習者において産出語彙は受容語彙の半分以下しかないとして

おり（受容語彙は産出語彙の 2 .2 倍）、日本人学習者を対象に調査した

We bb（ 20 08）によると、産出語彙は厳密に見積もった場合は受容語彙

の 7 7%だったという（ Webb ,  2 00 8 ,  p .  8 6）。それらの知見を踏まえると、

自身の専門に関する内容を英語で発表する際に必要な 産出語彙支援

も合わせて必要と考えられる。  

 

3.6 .3  学 生 の ニ ー ズ  

 学生への意識調査では、英語学習の目的として「一般教養として」

とする回答が多かった。彼らは語学を専攻しているわけではなく、必

ずしも英語が得意でない学生もおり、実際に英語使用の体験が少なく、

英語使用のイメージが必ずしも明確でないことから、多くの学生が選

んだ回答であったと思われる。しかしその一方で、専門に関連する内

容を英語学習の目的とする学生が各学年 20％程度存在し、大学院進学

を考えている学生も約 10%いた。専門で英語を使用するイメージを持

ち、学術英語への橋渡しの必要性を意識している学生も一定数いるこ

とが推察できる。その他、海外への就職や留学を希望する学生も 10％

を超えており、国際的視野の育成といった大学、学部の方針が影響し

ていると思われる。彼らのニーズの観点からは、学術分野へのスムー

ズな橋渡しは明らかに必要であると言える。  

 

3.6 .4  基 礎 教 育 課 程 に お け る 英 語 活 動 と 語 彙 学 習 支 援 の 方 向 性 に つ

い て の 考 察  

大学の方針や専門教員から見た学生の英語ニーズには、英語教育の

カリキュラムには国際性と専門 との関連性が望まれていることが示
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されていた。また学生の英語習熟度と英語語彙サイズからは、教員側

から示唆されたそれらの目標との間にギャップがあり、専門に関連し

た語彙学習支援を行う必要性が示唆された。また学生のニーズからは、

必ずしも具体的な目的を持たない人もいると思われる一方で、専門性

や国際性の観点から英語を学習する目的を 持っている学生も一定数

いることが見て取れた。  

 5 つの学部から成る A 大学の基礎教育課程では、必修英語科目は学

部ごとにクラス分けされるため、それぞれの学部のニーズを踏まえた

英語教育の展開が可能である。 E SP 教育の観点では、 6 つの学科それ

ぞれに合せたクラス編成が理想的であると思われる。しかし、現実に

は各学科の入学者数の差異や各科目のクラス数制限により、学科ごと

のクラス編成ならびにカリキュラム構築は実現が困難である。また、

英語科目を担当する教員は非常勤講師が多く含まれ、それぞれが同じ

科目で複数のクラスを担当するため、授業準備の観点から各学科に固

有の授業を実施することが難しい。このため、農学部全体で学習目標、

指導方針、評価方法を共有することが現実的である。このような背景

から、本研究が対象とする農学部の 6 学科の学生は、学部全体で英語

の習熟度によってクラス分けされている。つまり、クラス内には農学

部すべての学科の学生が在籍している。  

 ニーズ調査で教員側から示唆された、基礎教育課程の英語授業で学

術論文を扱うことに関して、その専門性の高い素材を考慮すると、学

生の英語習熟度や語彙サイズ、6 学科で構成される 40–6 0 名の教室で、

共通の話題として取り組むことは容易ではない（ Bas t u r kmen ,  20 06）。

このようなジレンマの中で、A 大学と同様に、英語を母語としない地

域の大学で専門課程に入る前の農学専攻の学生を対象として、 semi -

pop u la r i za t i o n 記事を活用した ES P 教育を行っている Mu ñoz（ 201 5）
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の研究が参考になる。筆者も、実際にこのジャンルの記事を本研究開

始以前に授業でしばしば使っていたが、科学的発見や科学技術に関す

る研究が「（半ば」しろうと（ semi - l ay pe r s ons）」に向けて紹介された

記事（Mu ñoz ,  2 01 5 ,  p .  2 8）は、学術論文を読むことに抵抗を持つ学習

者が、研究に基づく信頼できる情報を得ることができるため、学生は、

適宜、辞書や語注、解説などのサポートを用いて興味を持って読み進

めていた。  

 Mu ño z（ 20 15）はこの semi -p op u la r i z a t i o n 記事から「トウモロコシ

生産」に関するコーパスを作成しているが、語彙リストは作成してい

ない。本研究では、 6 学科の特徴をふまえて記事選定を行った上で、

農学部生全体の学習目標としての語彙リストを作成することとする。 

このような語彙リストの作成は、教員・学生共に学習目標が明確と

なり、複数の教員がそれぞれにクラスを担当する同一科目において、

授業内容のばらつきの軽減につながる。また、語彙リストを土台に指

導法の検討を行ことは、公平な評価につながることが予測される。こ

れらの語彙を習得しながら興味ある s emi -po pu l a r i za t i o n 記事を読み、

専門知識を高めることは、彼らの動機づけにもなり得る（ Flo wer de w &  

Pea coc k ,  2 00 1 ,  p .  1 80）。 2 年次の授業に組み込まれている専門に関す

るライティング、プレゼンテーション活動で、これらの単語を産出語

彙として使用することでより定着を図ることも可能と考える。 S emi -

pop u la r i za t i on 記事から抽出した語彙リストは、英語力と専門知識の両

方の向上に貢献し得るであろう。  
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第 4 章  コ ー パ ス に 基 づ く 農 学 semi-popular izat ion 語 彙

リ ス ト 作 成  

 

 

4 .1  Nar row-ang led な ESP ア プ ロ ー チ に お け る 語 彙 リ ス ト 作 成 の

試 み  

 

第 4 章では、第 3 章で明らかにした学習者や専門課程の教員らステ

ークホルダーのニーズを踏まえ、学部レベルでの nar r ow - ang l ed な E SP

教育における、語彙学習の可能性を検討する。Bas tu r kmen（ 20 03）は、

nar ro w- an g led なアプローチにおいては、学習者のコミュニケーショ

ン・ニーズに基づいてコースの内容が決められるメリットがある一方

で、教材が言語的に複雑となり、比較的高い言語習熟度レベルを必要

とする傾向にあると指摘している（ p .  5 9）。第 4 章では学部レベルの

教材として、専門の研究論文と一般英語に属する新聞記事の中間のジ

ャンルにあたる s em i -po pu la r i za t i on 記事（ M uñ oz ,  20 15）の有用性に着

目し、そのコーパスに基づいて語彙リストを作成し、学習目標として

提示することを提案する。  

 

4.1 .1  学 術 分 野 の 多 様 性 へ の ア プ ロ ー チ  

多くの語彙リストや教授法が特定の分野を対象として作成される

一方、特定の分野の下位分野間の多様性に着目する研究も行われてい

る。 Gi lmore  an d  Mi l l a r（ 20 18）は、土木工学（ c iv i l  en g ine e r ing）を扱

う東京大学工学部社会基盤学科での使用を念頭に、語彙リストを作成

した。研究では、土木工学の 11 の下位分野を代表するジャーナルか

ら同分野の研究論文を 10 0 本ずつ集め、研究論文 1 ,1 00 本、 7 , 80 6 , 43 1
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語（ t ok ens）からなるコーパスを構築し、キーワード（特徴語彙）抽出

には、 Cor pus  o f  Co n temp ora r y  Ame r i ca n  E ng l i sh（ COCA）の f i c t i on、

magaz i ne s、ne ws pap e r s のセクション（約 2 億 9 千語）を参照コーパス

に用いた。統計的に有意な 2 ,9 67 語のキーワードを取り出した後、

NGS L および NAW L（ Bro wne ,  Cu l l i ga n ,  &  P h i l l i p s ,  2 01 3）に含まれな

い 67 5 語を  “off - l i s t”の語と呼び、特に土木工学の特徴を表す語彙で

あるとした（ Gi lm o re  &  Mi l l a r,  2 01 8 ,  p .  6）。彼らは抽出したキーワー

ドについて、それぞれの語が 11 あるサブコーパスの中に含まれてい

る語であるか否かを調べ、「含まれていない（ 0）／含まれている（ 1）」

の形で記録した。そして、 3 つ以上のサブコーパスに現れたものを

2 ,6 08 行× 11 列の表にしたデータを、凝集型階層的クラスター分析

（ h i e r a r ch i c a l  ag g lo mera t i v e  c lus t e r  ana l ys i s）にかけて、下位分野間の

グループ化を試みた。クラスター分析の結果から、11 のサブコーパス

（土木工学の下位分野）が、「運輸と通商（ t r ans por t a t i o n  and  t r ade）」、

「水資源（ wa te r  r e s ourc es）」、「土木建築（ s t r uc tu re）」の 3 つにグルー

ピングできると指摘した（ Gi lmore  &  Mi l l a r,  201 8 ,  p p .  7 –8）。また、ク

ラスター間の近さの尺度を変更することで「よりソフトな」土木工学

と「よりハードな」土木工学 2 領域に分類できることを示した。Gi lm ore

と Mil l a r は、多様性を示す学術分野において、下位分野間の語彙の多

様性と類似性に関するコーパスデータを用いたクラスター分析は、学

習者や研究者に下位分野間の類似性の見取り図を与え、語彙学習でタ

ーゲットとすべき語の選定や、コーパス検索時にどの下位分野を重点

的に扱えばよいかについて一定の原則を提供するとしている（ p .  8）。 

 

4.1 .2  語 彙 学 習 論 に お け る 学 習 レ ベ ル に 応 じ た 学 習 目 標 と し て の 語
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彙 リ ス ト の 作 成  

新しい語彙リスト の作成で大学レベルの英語学習者 の語彙支援を

行う場合、学習者の語彙学習に関連する側面を包括的に捉えることは

重要である（ Nat io n ,  2 022）。英語を第二言語として学ぶ学習者が、い

ったいどれくらい英語の語彙を学習すればよいかについては、長く語

彙学習論の分野で議論されてきた（ Nat ion ,  2 00 6 ,  2 02 2 ;  Lau fe r,  1 989 ;  

Schmi t t  &  Sc hmi t t ,  2 014）。一般的に学習目的を明確にすることを重視

する E SP において、量的にも内容的関連性においても学習者にとって

最 適 な 語 彙 の 学 習 目 標 を 設 定 す る こ と が 望 ま し い と 考 え ら れ る

（ Co xhe ad ,  200 0 ,  p .  214 ;  Hy l an d  &  Ts e ,  2 007 ,  p .  2 50）。  

英語のテクストをリーディングによって理解するのに、どの程度の

語彙が既知である必要があるのかについて、 9 5%と 98%の 2 つの目安

がこれまで議論されてきた。La ufe r  （ 198 9）は、イスラエルの大学で、

オランダの中等教育で用いられる英語テクストの一節を用いた英語

の理解度テストを行った。その際、 5 5%以上（試験合格基準点）の正

答率を出した学生に、そのテクストの 9 5%の語（ ru nn in g  word s）を知

っていた者が有意に多く含まれていたとし、既知語が 9 5%であること

が一つの基準（ t h r e s ho ld）となると主張した。それに対し、Hu an d  Na t io n

（ 2 00 0）は、一部の単語を存在しない単語に置き換えて作った小説の

一節を被験者に読んでもらう実験を行い、その結果から、辞書を使わ

ずに内容を十分に理解するには、当該テクストの 98％が読み手にとっ

て既知語であることが必要だと主張した。さらに L a ufe r（ 2 01 0）は、

95%の既知語の基準は最低限の理解の前提となるものであり、 98 %の

既知語は最適な理解の基準の前提となるものだと議論の整理を試み

ている。それらの先行研究を受けて、Sc hmi t t ,  J i an g ,  a nd  G ra be（ 2 011）

は、複数の国・多様なレベルの参加者（ n  =  6 61）を対象に、アカデミ
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ックなテクストの理解度と、そのテクストの当該学習者にとっての既

知語の割合の相関を量的な測定に基づいて調査し、辞書などの補助資

料なしに 60%程度の理解を得るためには、当該テクストに 9 8%程度の

既知語が必要であると指摘した（ p .  3 9）。  

長期的な英語学習を視野に入れた場合、当該テクストにおける既知

語の割合が 95%（約 20 語ごとに 1 つの未知語）ないし 9 8%（約 50 語

ごとに 1 つの未知語）になるためには、学習者があらかじめ持つべき

語彙サイズもまた問題となってくる。既知語 9 8%に至るためには、

8 ,0 00 –9 ,0 00 語の語彙の習得が必要と指摘されている（ Nat ion ,  20 06 ;  

Schmi t t  &  Sc hmi t t ,  2 014）。Nat i on（ 20 06）は、より頻繁に触れる語ほど

早く習得するという一般則が先行研究でも裏付けられていることを

踏まえて、当時の最大規模の 100 万語レベルの Br i t i sh  Na t iona l  Co rp us

（ BNC）の語彙表を上位 1 ,0 0 0 ごとに分け、固有名詞のリストを最後

につけた計 1 4 レベルの語彙表をまず作成した。その上で、一般的な

小説（ L ad y  Cha t t e r l ey ’ s  Lo ver）やグレイディド・リーダーズなどに 14

レベルの語彙がそれぞれどの程度含まれているかを調査した。小説等

の読み物では、固有名詞も含めた場合、 1 ,0 0 0 語 –9 ,0 0 0 語レベルの語

彙でそれらの読み物の 98%が構成されていたことから、この種の読み

物 を 補 助 資 料 な く 読 む に は 8 , 000 語 –9 , 00 0 語 レ ベ ル の 語 彙 （ word  

f ami l i e s）が必要だと指摘した。  

Schmi t t  an d  Sc hmi t t（ 2 01 4）は、上記の補助資料なしに文章を読める

た め の 既 知 語 の カ バ ー 率 の 議 論 と （ La ufe r,  1 9 89 ;  La ufe r  an d  

Ra ven hor s t - Ka lo vs k i ,  2 01 0 ;  Sc hmi t t ,  J i a n g ,  &  Grab e ,  2 011）、そのカバー

率を達成するために 8 ,0 00 語 –9 ,0 00 語が必要だという議論が（ Nat io n ,  

200 6）、それまでの GS L（ West ,  1 95 3） 2 ,0 0 0 語プラス Aca demic  Word  

L i s t（ AWL）（ Cox hea d ,  2 00 0）などの特殊語リスト（ 2 つ合わせて 2 ,57 0
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語）を学習目標とするのでは不十分であることを示した。代わりに語

彙全体を高頻度語・中頻度語・低頻度語の 3 つに分け、それぞれのレ

ベルに合った学習方略・教育アプローチをとることがより合理的だと

指摘した。基礎的な高頻度の語彙は、G SL と AW L の多くを含む 3 , 00 0

語レベルの範囲まで広げ、また、 4 , 00 0 語 – 9 , 00 0 語レベルまでは中頻

度語（ mid- f r eq ue nc y  v oc abu la ry）として区分することを提案した。そ

して、 Nat io n（ 2 00 6）がリーディングの際 9 8%のカバー率達成に必要

であるとして提案した 9 ,0 00 語レベルまでの範囲を、何らかの形で教

育目標に含めるべきだとした。これら中頻度語を高頻度語に加えて学

習・教育に取り入れるべきであるとし、膨大な数（中頻度 6 ,0 00 語、

高頻度  3 , 000 語）となるこれらの語彙にどのように取り組むか、教育

上の課題について検討の必要性を指摘した。      

 

4.1 .3  Narrow Reading と い う 教 育 的 ア プ ロ ー チ  

Nat i on（ 2 00 6）や Sc hmi t t  e t  a l .（ 2011）、Schmi t t  an d  Sc hmi t t（ 2 01 4）

は、英語のリーディングを自律的にできるようになるには、 GSL の

2 ,0 00 語や AWL の 5 70 語といった語数をはるかに超える数の語彙が必

要であることを示しているが、それらの単語をどのように習得すべき

か に つ い て は 、 ま だ 十 分 解 明 さ れ て い る と は 言 え な い （ Sc hmi t t  &  

Schmi t t ,  2 014 ,  pp .  5 00–50 1）。 Schmi t t  a nd  Car t e r（ 200 0）は、これらの

語を授業で取り扱うことが困難であることを考慮した上で、例えば基

本語を習得した後の高い語彙目標に到達する一つのアプローチとし

て、Kr as hen（ 2 00 4）の言う n ar r ow  r ea d ing を教室の外で行う活動の有

効性を検討している。 Kras he n（ 20 04）は p le asu re  r ea d in g の中での語

彙や文法項目の付随的学習（ i nc i de n t a l  l e a rn i ng）の重要性を強調する

という基本的な立場から、基礎レベルを終えて学術的なレベルに移行
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する際には、学習者の関心のあるトピックを絞った n ar row  r ea d ing と

いうリーディングの方略が有効だと主張する。Sc hmi t t  a nd  Car t e r（ 20 00）

は、コーパスを用いた単語の出現頻度調査を基に、関連するトピック

の複数の新聞記事を読んだ場合に無関係のトピックの記事を読んだ

場合よりも特定の語彙に遭遇する確率が高くなることを指摘し、また

実際に nar r o w  r e ad i ng を行った学習者の多くがそのアプローチを肯定

的に評価したことを報告し、 nar ro w  r ead i ng のアプローチの有効性を

支持している。彼らは、グレイディド・リーダーズなどを用い多読に

よる基本語習得の後のステップとして、よりオーセンティックな読み

物を nar ro w  r e ad i ng することは「学習者の語彙的負担を和らげ、それ

らの読み物へのアクセスの早期化を可能にするだろう」と結論づけて

いる（ S chmi t t  &  Ca r t e r,  200 0 ,  p .  8）。  

 

4.1 .4  学 習 目 標 と し て の semi -popular i zat ion 記 事 の 語 彙 リ ス ト の

可 能 性  

しかし、そもそも学術論文は語彙的に非常にチャレンジングである

ことが指摘されている（ Cox hea d  & Byrd ,  20 07 ;  Hi j i k a t a  e t  a l . ,  2 01 3）。

本研究が対象とする CE FR- J  A2–B1 レベルの学習者にとって、いきな

り研究論文を読むことは困難である（ Ye,  20 20）。そこで、内容的には

学習者の専門に関するトピックを扱いながら、専門家のみでなく一般

の人たちにも向けて書かれている  s e mi -pop u la r i za t i on 記事を用いる

ことは、基礎レベルをある程度終えたものの、専門の知識はまだ十分

でない学習者にふさわしい教材と考えられる（ Mu ñoz ,  2 015）。  

 Ye（ 2 02 0）は、中国の北京理工大学での E AP カリキュラム導入に際

し、大学入学後 2 年間の英語科カリキュラムを 4 つのステップで構成

し、それぞれに 1 つのジャンルを割り当てている。最後のステップで
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ある Le ve l  4 で研究論文（ r e s ea rc h  a r t i c l e s）が扱われ、最初の Le ve l  1

では  po pu la r i za t i on 記事、その次の L ev e l  2 で s emi -p op u la r i za t i on 記事

（Mu ño z ,  201 5）を扱うこととしている（ p .  3）。 Semi - po p u la r i z a t i on 記

事を扱う利点として、不慣れな用語への解説が付いていること、具体

的な記述へのリンクがあること、議論の一貫性や読者をガイドする

「第一に」、「最後に」などのフレームマーカーが使用されること、

「 mig h t（恐らく）」や「 se em（思われる）」などの曖昧な表現に使われ

るヘッジや、「 can（可能である）」、「 m u s t（違いない）」などの感情や

態度を表すモダリティの使用といった読者の理解を助けるテクニッ

クが用いられていること、またしばしば書き手が読み手を研究者と同

じ議論の土台にいざなう書き方 により学習者の動機づけを高めるこ

となどを挙げている（ Ye,  2 02 0 ,  p p .  5–6）。  

Semi -p op u la r i za t i on 記事をコーパス化した研究で唯一公刊されてい

る Mu ñoz  （ 2 01 5）は、トウモロコシ生産についての semi -p o pu la r i za t i on

記事の語彙的な分析に基づいて、「特定のジャンルや特定の学術分野

のコーパスから語彙リストを作成する必要性」を指摘したが（ p .  37）、

その後、農学分野全体の semi - po pu l a r i za t i o n 記事の語彙的特徴はまだ

検討されていない。  

本章では、農学分野の semi - po pu l a r i z a t i on 記事の大学基礎教育の英

語カリキュラムにおける利用可能性を語彙的な観点から検討する。ま

ず、農学 semi - po pu l a r i za t i on 記事に基づくコーパスを作成し、その語

彙的特性を I .  S .  P.  Na t i on 作成の B NC/ COCA リストを用いた語彙分布

調査、農学分野の先行研究より M ar t í nez（ 20 09）と M uñ oz（ 2 01 5）を

用いた AWL・ GS L のカバー率比較、そして A 大学農学部の研究・学

習 に 関 連 す る 農 学 分 野 学 術 論 文 コ ー パ ス 、 一 般 英 語 コ ー パ ス と の

AWL・G SL の比較から確認する。それを踏まえて、キーワードを抽出
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し、農学 semi - po pu l a r i za t i on 記事に基づく語彙リストの作成を行う。

農学 semi -po pu l a r i z a t i on 記事の語彙リストの検証には、検証用として

別途作成した小規模 semi - po pu l a r i za t i on 記事コーパスを用いる。また、

農学 semi -po pu l a r i z a t i on 記事コーパス、農学分野学術論文コーパス、

一般英語コーパスにおける本語彙リストのカバー率を比較し、その有

用性を検証する。下記の表 5 は、Muñ oz（ 2 01 5 ,  p .  28）を参考に、本章

で比較する３つのコーパスのジャンルを併記し、それぞれのジャンル

的特徴を簡潔にまとめたものである。  

 

表 5   

農学学術記事、 sem i -po pu la r i za t i o n 記事、一般英語記事を構成する文

書の特徴  

 農 学 学 術 論 文 コ
ーパス  

s e m i -

p o p u l a r i z a t i o n 記
事コーパス  

一 般 英 語 コ ー パ
ス  

構 成 す る テ ク ス
トのジャンル  

研 究 論 文  

( r e s e a r c h  

a r t i c l e s )  

s e m i -

p o p u l a r i z a t i o n  

記事  

フ ィ ク シ ョ ン 、
一 般 雑 誌 記 事 、
新聞記事  

文書の書き手  研究者  研 究 者 ・ 各 分 野
の 学 位 を 持 っ た
記者  

作 家 ・ ジ ャ ー ナ
リ ス ト な ど 多 様
な書き手  

文書の読み手  研究者  研 究 者 ・ 学 術 分
野 に 関 心 を 持 つ
人 （ 大 学 生 を 含
む）  

一般の人たち  

媒体  学術雑誌  ウェブサイト  書 籍 ・ 紙 培 地 の
雑 誌 ・ ウ ェ ブ サ
イト  

文書の目的  専 門 的 な 情 報 を
検 証 可 能 な 形 で
正 確 に 細 か く 伝
達 し 、 専 門 家 コ
ミ ュ ニ テ ィ で 共
有する  

専 門 的 な 情 報 を
で き る だ け 正 確
に 伝 え つ つ も 、
専 門 家 以 外 に も
分 か り や す い よ
うに伝達する  

フ ィ ク シ ョ ン は
一 般 の 人 々 の 楽
し み や 芸 術 と し
て 、 記 事 は 事 実
を 伝 え る と 同 時
に 、 一 般 の 人 々
の 理 解 し や す さ
と 社 会 的 イ ン パ
ク ト を 考 慮 に 入
れて伝達される  
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Muño z（ 2 01 5）が述べているように、se mi -pop u la r i za t i on 記事は、農

学分野学術記事を構成する研究論文と、一般英語記事を構成するフィ

クション、一般英語記事、新聞記事の中間に位置するジャンルと考え

られる。  

 

 

4 .2  コ ー パ ス 構 築 と 分 析 方 法  

  

本研究では、トウモロコシに関する s em i -po pu la r i za t i on  記事を収集

した Mu ñoz（ 20 15）のコーパス作成方法にならい、 A 大学農学部に関

連するトピックについて書かれた sem i -po pu la r i z a t i on 記事を収集し、

研究対象となるコーパスを構築した。 M uñ oz（ 20 1 5）は、アルゼンチ

ンの農学専攻の学部生に対して、彼らの専門的知識、経験、および英

文テクストの読解レベルに適した教材として、 semi - po p u la r i z a t i o n 記

事が有効であるという観点から、教育実践の向上を目指して語彙に関

する研究を行った。筆者は、以前から学部学生の E SP コースにおいて

semi -p op u la r i z a t i o n 記事を使用しており、語彙の特性を明確にし、教

育の効果を向上させる必要性を認識していた。 M uñ oz（ 201 5）と筆者

が対象とする学生は、いずれも農学関連の専攻を持ち、母語が英語で

ない環境で学習しているという共通点がある。また、両者の研究は ES P

コースの枠組みで行われており、その最終目標の一つとして主に英語

で書か れた 学術 論 文の読 解能 力の 向 上に焦 点を 当て て いる。 Muñ oz

（ 2 01 5）の研究では、トウモロコシ生産に関する記事を対象としたコ

ーパスの構築が行われたが、 A 大学農学部は、 6 つの学科（植物生産

環境科学科、森林緑地環境科学科、応用生物科学科、海洋生物環境学

科、畜産草地科学科、獣医学科）を有しており、それらの下位分野を
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代 表 す る 6 つ の サ ブ コ ー パ ス で 構 成 さ れ る 農 学 分 野 の s emi -

pop u la r i za t i on 記事のコーパスを構築した。Semi - po pu la r i z a t i on 記事コ

ーパスの特徴を明らかにすると同時に、抽出した語彙リストの検証を

行うため、A 大学の農学部 6 学科に関連する学術論文のみを収集した

コーパス、そして、C O C A を用いた一般英語コーパスの作成も行った。  

 

4.2 .1  農 学 分 野 semi -popular iz at ion  記 事 に よ る コ ー パ ス（ CASA）

の 構 築  

 Semi -p op u la r i z a t i on  記事のコーパス構築に際しては、特定の目的の

ために用いるコーパスの最低語数としての 10 0 万語以上を目安とし

（ Rea  Riz zo ,  20 10）、また記事で扱われているトピックが A 大学農学

部の学科構成を反映するよう、データ収集協力者とともに 6 学科それ

ぞれの専門内容に合うものを集めた（ Gi lmor e  &  Mi l l a r,  20 18）。 Semi -

pop u la r i z a t i on 記事は、（ a）Mu ñoz（ 2 0 15）がトウモロコシ生産に関す

るコーパス作成のために収集したアメリカの 11 大学のニューズレタ

ーに掲載された記事（表 6）、（ b）A 大学の国際交流協定校 /機関（ 1 03

機関、2 017 年時点）のうち、英語圏に位置し、農学関連のニューズレ

ターをウェブ上に発行している 5 大学・研究機関が発行したニューズ

レターの記事（表 7）、 ( c )  専門にある程度通じた一般読者向けに書か

れた科学記事配信ウェブサイトに掲載された記事 —これらを情報源

として収集した（表 8）。（ c）の科学記事配信ウェブサイトの記事とし

ては、筆者が担当する A 大学農学部 1 年生向けのリーディングクラス

で多くの学生が自主的に読みたい英文として選 ぶ記事を発行する、

Sc ie nce  Da i l y  （ h t t ps : / / www.s c i en ce da i l y. c om/ ） と Sc i enc e  Ne ws  fo r  

S tu den t s （ 20 18 年 当 時 ； 現 在 は 、 S c ien ce  Ne ws  Ex p lo r es

（ h t tps : / /www.sn exp lo res .o rg /））の科学系ニュースサイトから、20 14 年
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–20 18 年の間に掲載された農学分野に関連する記事の収集を行った。

これらの記事の発行大学 /機関と記事数、発行時期については下記に記

す（表 6、表 7、表 8）。  

 

表 6   

記事収集対象― M uñ oz（ 2 015）における記事収集対象大学  

大学名（いずれもアメリカ合衆国） 記事数  出版期間（年 /月）  

N or th  D ak o ta  S ta t e  U n i ve r s i t y   166  2014/3  –  2018 /8  

K ans as  S t a t e  U n ive r s i ty   126  2014/2  –  2018 /6  

T he  O h i o  S ta t e  U n iv e r s i t y   97  2014/3  –  2018 /1  

T he  Pen n sy lv an ia  S t a t e  

U n iv e r s i t y   

48  2015/4  –  2016 /12  

U niv e r s i t y  o f  D e law a re   39     2014 /5  –  2018 / 8  

Iow a  S t a t e  U n ive r s i ty   19     2014 /4  –  2017 / 1  

U niv e r s i t y  o f  N eb r a s k a   17     2014 /3  –  2017 / 1  

U niv e r s i t y  o f  K en t uc ky   16  2014/3  –  2016 /9  

Pur du e  U n i ve r s i t y   14  2017/4  –  2018 /8  

O kl aho ma  S t a t e  U n iv e r s i ty   8  2016/6  –  2016 /12  

L ou i s i an a  S t a t e  U n iv e r s i t y   7     2015 /5  –  2018 / 8  

合計  557   

 

表 7   

記事収集対象― A 大学協定校および機関  

大学・研究機関（所在地）  記事数  出版期間（年 /月）  

T he  P i r b r i gh t  I n s t i t u t e  (U K )   26  2015 / 7  –  2 01 7 / 1  
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U niv e r s i t y  o f  S t i r l i ng  (U K )   25  2015 / 2  –  2 01 6 / 12  

T he  U n i ve r s i ty  o f  To l edo  (U SA )   21     2 01 5 / 2  –  2 01 6 /11  

U n iv e r s i t y  o f  C a l i fo r n i a ,  I r v ine  

(U SA )   

13     2 01 5 / 6  –  2 01 6 /11  

C ana d ian  F ood  I n spe c t io n  

A genc y  (C a na da )  

10     2 01 6 / 3  –  2 01 7 / 1  

合計  95   

 

表 8   

記事収集対象―英語科学ニュースサイト  

ウェブサイト科学雑誌  記事数  出版期間（年 /月）  

Sc ien ce  D a i ly   730  2016/2  –  201 8 /2  

Sc ien ce  N ew s  fo r  S tu den t s   333  2014/3  –  201 7 /2  

合計  1063   

 

これらの記事の収集は、 A 大学農学部の 6 つの学科 /農学下位分野の

特徴と合うもののみとし、内容を確認しながら、それぞれの学科 /下位

分野の専門的特徴に照らし合わせて分類した（表 9）。上記の表 6、7、

8 の各誌の記事の収集期間の差は、分野による発行記事数（頻度）の

違いによるもので、可能な限りで分野間の語数の開きを抑える調整を

したことによる。記事の収集と分類にあたっては、筆者の監督のもと、

A 大学の農学研究科の大学院で獣医学、資源環境科学をそれぞれ専攻

する留学生 2 名（エジプト、インドネシア出身）、そして  A 大学農学

部の特徴をよく知る元大学職員 2 名に作業を依頼した。留学生はとも

に英語が堪能であり、元 A 大学職員の日本語を母語とする協力者もま

た、英語講師の経験を持つ英語が堪能な方たちであった。これらの記
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事収集と分類は、 S emi -po pu l a r i za t i on 記事ではあるものの、時折難解

な記事に遭遇するため、農学に関する知識に精通していない者にとっ

ては困難な作業となる。内容が理解できた場合でも、A 大学の農学部

シラバスへの理解や各学科の特徴への理解が必要であったため、協力

者探しは容易ではなかった。収集作業は大きく 2 段階に分けて行った。

第 1 段階は 3 名（留学生 2 名と元大学職員 1 名）で行い、協力者間の

データ選択と分類の基準が一貫するよう、作業前に分類する上でのポ

リシーを説明した後、こちらで準備した  18  本の記事を読んでもらい、

各記事の内容がどの学科 /農学下位分野に最も近いかを記入してもら

った。この時の分類の一致率  ( i n t e r - r a t e r  r e l i ab i l i t y )  は  60 % であった

ため、再度、各学部のシラバス内容や分類方法について、分類の一致

率が 10 0% になるまで確認を行った。その後、必要に応じて細かいポ

リシーの確認・共有を行いつつ、収集と分類を続けた。途中で協力者

が 1 名増えたため、改めて収集と分類上のポリシーを説明し、合せて

4 名で再度分類の一致率の確認を行った。最初の一致率は  7 0% だっ

たが、再度、分類の相違について全員が 10 0%一致するまで確認と検

討を重ね、その後も収集と分類に関するポリシーの確認は随時行いつ

つ収集と分類を行った。このように研究協力者の助けを借りて、個々

の記事を目視で 6  つの農学下位分野に分類し、6 つの下位分野コーパ

スから成る、農学分野 semi - po pu l a r i za t i on  記事の 1 ,1 56 ,28 8 語（ t ok en s）

のコーパスを作成した。  

本コーパス作成にあたって、いくつか対処を必要とする課題が生じ

た。第一に、医学と獣医学の区分けが困難であったことが挙げられ、

今回は、人間を対象とした研究は獣医学科の分類に含めないこととし

た。第二に、昆虫に関する記事の分類で困難が生じた。農学分野では、

動物と植物を 2 分類した場合、昆虫は動物に分類される。これを適応
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させた場合、昆虫の記事は獣医学科の分類となる。 A 大学で実際に昆

虫に関する研究を行っているのは、植物生産環境科学科の教員の捕食

性天敵に関する研究であった。そのため、内容を読み込み、 A 大学農

学部のシラバスや研究に沿う分類にする必要があった。第三に、森林

緑地環境科学科と海洋生物環境学科に関しても分類が困難な記事が

見られた。特に、山から流れてくる水が及ぼす海の生物への影響につ

いて書かれた記事は、分別が困難であった。この場合、記事内でより

比重の高い方に分類し、ファイル保存の際には、学科内容の比重の高

い方からファイル名に記入し、関連するすべての学科を記載した。当

初は、6 学科の全 1 年生を対象に設けられた専門基礎科目としての 13

分 野 （ en t omol ogy,  b i o lo gy,  b o t a ny,  z oo lo gy,  c hemis t r y,  ma themat i c s ,  

gen e t i c s ,  p hy s i c s ,  s t a t i s t i c s ,  ec o lo g y,  mi c ro b io l og y,  e nv i r onme nta l  

r e so urce s ,  e co nomic s）の分類も  学科分類と並行して  行っていたが、 

i n t e r - r a t e r  r e l i ab i l i t y  の  結果、協力者間での統制が取れないことが判

明 し 作 業 を 断 念 す る こ と と な っ た 。 こ う し て 収 集 し た 記 事 は 、 Rea  

Rizz o（ 2 010）の言う、特定の目的のために用いるコーパスとしての、

最低 10 0 万語の語数の基準を、本コーパス全体で満たした。また、 6

つの学科 /農学下位分野のサブコーパスでは、それぞれ 1 0 万語以上を

確保した（表 9）。特定の大学の学科構成に基盤を置いているが、農学

分野全般に関わる semi -p op u la r i z a t i o n  記事のコーパスであることか

ら、 T he  Cor pu s  o f  Agr i cu l tu r a l  Semi - po p u la r i z a t i o n  Ar t i c l e s と名付ける

こととし、以後、その略称として CASA と表記する。  

 

 

表 9   

学科 /下位分野ごとの記事数と総語数  
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4.2 .2  分 析 方 法 1：CASA の 語 彙 的 特 徴（ 各 語 彙 レ ベ ル の カ バ ー 率 ）  

このように作成した CASA に関して、 1 ,0 00 語刻みの語彙レベルの

語がどの程度含まれているかを見るため、 CAS A における各語彙レベ

ルのカバー率を調べた。先行研究では、英文を読む際に補助資料をほ

とんど参照せず理解できるためには、少なくともテクストの 95%の単

語が既知である必要があるというカバー率が示されている。本研究で

は、このカバー率に到達するために、学習者がどの程度の語彙サイズ

を備えておくべきかを調べた。 Nat i on（ 20 06）が、大規模コーパスの

頻度順の語彙リストを基に作成した 1 ,00 0 語刻みの語彙リストを用い

学科・下位分野（略称）  記事数  総 語 数

（ t oke ns）  

植物生産環境科学  A g r i cu l tu ra l  a nd  

E nv i r on me n ta l  Sc i enc es  (A E )  

404  266 ,856  

森林緑地環境科学  For e s t  a nd  E nv i ro n me n t a l  

Sc ien ce s  ( F )  

191     117 ,970  

応用生物科学  B io ch em i s t r y  and  A p p l i ed  

B io sc i en ce s  (B )  

190     125 ,575  

海洋生物環境科学  Ma r ine  B io lo gy  an d  

E nv i r on me n ta l  Sc i enc es  ( M )  

235     170 ,667  

畜産草地科学  A n i m a l  a nd  G r as s l a nd  Sc i e nce s  

(A G )  

266     203 ,327  

獣医学  Vet e r ina r y  S c i en ce s  (V )  429     271 ,893  

合計  1 ,715    1 ,156 ,288  
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て、 CASA の 1 ,0 00 語刻みの各レベルの語彙が使用されている頻度を

調べ、そこから 9 5%というカバー率を達成するのに必要な語彙レベル

の推定を試みた。また、Nat i on（ 202 2）や S chmi t t  a nd  Sc hmi t t（ 20 14）

の言う基本語彙（または高頻度語）、中頻度語、低頻度語のカバー率を

確認した。具体的には、以下のレベルの語彙が各コーパスの全語彙

（ r un n in g  word s）の中でどの程度の割合を占めているか（カバー率）

を算出した。  

1 ,0 00 語刻みの語彙レベルリストには、 I .  S .  P.  Na t ion によって B N C

と COCA に基づいて作られたものの最新版を使用した（ BNC/ COCA 

fami ly  l i s t s  +  ex t r a s  (Ver s i on  2 .0 0 ) ,  

h t t p s : / /www. l au ren ce an th on y. ne t / s o f t war e / an t wor dpr o f i l e r /）。  

先行研究（  Lauf e r  &  Rave nh or s t - Ka lov sk i ,  2 01 0 ;  Na t io n ,  2 0 06 ,  2 02 2 ;  

Schmi t t  &  Sc hmi t t ,  2 014）が提案するテクスト読解に必要な語彙カバー

率の閾値算出は固有名詞を既知語に含めて行っている。しかし、固有

名詞の特定が困難であることから、 Nat ion による BNC/COCA リスト

（頻度順の 1 , 000 語刻みの 25 の b ase  word リストと ex t r a s の４つのリ

スト）でカバー率を出した後に、 ex t r a s に含まれる語の頻度を除いた

ものを 10 0%としてカバー率の算出を行った。Ext r a s とは、Nat ion（ 2 00 6）

の 25 の頻度順の区分とは異なる base  wor d  31 – 34 の 4 つのリストを指

し、それぞれ pro pe r  nou ns（ base  word  3 1）、 ma rg in a l  wor ds（ b ase  wo rd  

32） ,  t r an sp a ren t  co mpou nd s（ ba se  wor d  33）、 ac r on yms（ b as e  wo rd  3 4）

で構成されたものである。これらを含めずにカバー率調査を行うこと

で、先行研究と同様に固有名詞を既知語と見なしつつ、学習対象とな

る語彙のみについて数値の提示が可能となった。下記は、 B NC/COCA

リストを N at i on（ 2 02 2）が頻度順にカテゴリー付けしたものである。 
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⚫  基本語（高頻度語） :  1 ,00 0 レベル  

⚫  基本語（高頻度語） :  2 ,00 0 レベル  

⚫  基本語（高頻度語） :  3 ,00 0 レベル  

⚫  中頻度語： 4 , 00 0– 5 , 000 レベル  

⚫  中頻度語： 6 , 00 0– 9 , 000 レベル  

⚫  低頻度語： 10 ,0 00 –1 4 ,0 00 レベル  

⚫  低頻度語： 15 ,0 00 –2 5 ,0 00 レベル  

 

頻度レベルで分類されたこれらのリストが、 C AS A の語彙をそれぞ

れ ど の よ う な 割 合 で カ バ ー し て い る の か 、 Ant Wor dPr of i l e r  2 . 1 . 0

（ Ant ho ny,  20 22 b）を用いて分析を行った。  

次に、上記のカバー率に関して、目標とするジャンルや学習者がこ

れまで学んできた従来の英語とどれくらい共通、または乖離している

かを調査するために、 CAS A と比較するためのコーパスとして、農学

分野学術コーパスと一般英語コーパスを作成した。  

学部の専門課程や大学院における中心的なスキルの 1 つに研究論文

のリーディングがあるとされており、大学の英語教育全体の中では、

研究論文のリーディングは 1 つの目標と位置づけられている（田地

野・水光 ,  2 00 5 ;  本論文第 3 章）。その目標ジャンルとの差異、および

類似性を見るために、 CAS A との比較対象として農学分野学術コーパ

スを作成した。作成にあたっては、A 大学農学部の教育内容に関連す

るトピックが含まれるよう配慮した。具体的には、フリーソフトの

Ant Cor Gen  1 . 2 . 0（ Antho ny,  2 02 2 a）を使用し、オープンアクセスジャー

ナル P LOS  ONE から A 大学農学部の 6 つの下位分野に関連すると考

えられる研究領域を選出した。 Ant Co rGen を活用することで、ウェブ

上の P L OS  ONE から科学技術論文を比較的容易に収集すること（スク
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レイピング）ができた。このプロセスで、選定した領域の研究論文の

本文のみの抽出を行った。特定した領域と領域ごとの論文本数の内訳

は、Agrof o res t s  4 7、Anim al  P r od uc t i on  11、Animal  S l a ug h te r  94、Co as t a l  

Eco l og y  1 0、 Gen e t i ca l l y  M odi f i ed  Fo od s  11、 Mar i cu l t u r e  11、 Orga n ic  

Fa rmin g  4 9、 Vete r i n a ry  E p id emio l og y  7 6、 Vir a l  E nz ymes  2 の計 311 本

で、総語数は約 2 0 0 万語（ 1 ,9 36 ,5 99  t oke ns）となった。  

CAS A のもう一つの比較対象として一般英語コーパスを作成した。

代 表 的 な 既 存 の 一 般 英 語 コ ー パ ス に は 、 Br o wn Unive r s i t y  S t an da r d  

Cor pu s  o f  P r ese n t - Day  Amer i c an  En g l i s h（ 1 97 9）約 100 万語（ t o ke ns）、

Br i t i s h  Na t ion a l  Co r pus（ 200 7）約 1 億語（ t o ke ns）、 Ba nk  o f  Eng l i sh の

約 6 億 5 千万語（ t o kens ,  2 02 1 年時点）などがある（石川 ,  202 1）。本

研究は、土木工学の研究論文から語彙リストを作成した Gi lm ore  a nd  

Mi l l a r（ 2 01 8）の手順を参照し、 20 21 年時点で 11 億語（ t oke n s）の規

模を持つ COCA に含まれる f i c t i on、 m agaz i ne s、 ne ws pap e r s の一般的

な書き言葉のサブセクションから構成した。 CAS A のデータと同時期

の 2 014 年 –2 01 7 年のものを用いて総語数約 4 ,80 0 万語のコーパスを作

成した（ 47 ,8 78 ,7 69  toke ns）。これらは、大学入学前の英語学習や、大

学の基礎教育課程の一般英語（ En gl i s h  fo r  Ge ner a l  P urp os es ,  E GP）の

英語クラスのリーディング教材でよく使われるジャンル、あるいはレ

ジスターに相当するものと考えられる。  

 

4.2 .3  分 析 方 法 2： CASA の 語 彙 的 特 徴 （ ア カ デ ミ ッ ク 共 通 語 彙 リ

ス ト の カ バ ー 率 ）  

「トウモロコシ生産（ co rn  p rod uc t i on）」のトピックに限られてはい

るが、農学 s emi -p o pu la r i za t i on 記事の先行研究である M u ñoz（ 201 5）

のコーパスと CAS A を比較し、 s emi - pop u la r i za t i on 記事についての
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Muño z（ 2 01 5）の知見が CASA にも当てはまるのかを確認した。Mu ño z

（ 2 01 5）は、農業の 1 つの下位分野として「トウモロコシ生産」を取

り上げ、アメリカの 11 の大学がオンラインで発行している 70 0 記事

から 45 5 , 566 語（ t o kens）のコーパスを作成し、GSL と Aca demic  Wor d  

L i s t（ Co xhe ad ,  2 00 0）のカバー率の確認を行っている。今回の研究で

は CAS A も同様に GS L と AWL のカバー率を詳細に分析した。 Mu ñoz

（ 2 015）は、農学分野の 1 4 の下位分野を含む 21 8 の研究論文から

826 ,4 16 語（ t ok ens）のコーパスを作成した Mar t í nez（ 2 00 9）の研究と、

彼女自身が作成した semi -po pu l a r i z a t i on 記事コーパスにおける GS L と

AWL の割合を比較しその結果を示し s emi -po pu l a r i za t i on 記事コーパス

は専門の学術論文ほど AW L のカバー率が高くないことを指摘した。

本研究では Mu ñoz（ 2 01 5）の比較と同じように、 CAS A と農学学術分

野コーパスとの比較を行った。また、 CAS A の特性をより明確にする

ため、一般英語コーパスにおける AW L と GS L のカバー率も算出し、

これらの比較結果を C ASA の特徴分析に取り入れた。  

 

4.2 .4  分 析 方 法 3： CASA の キ ー ワ ー ド の 抽 出 と 学 習 目 標 語 彙 の 選

定  

 特定の分野・ジャンルの英語についての理解を深める際、その分野

やジャンルに特徴的な語彙にターゲットを絞ることは一つの有効な

方法である。しかし特徴的な語を抽出する場合に、「特徴的」とは何か

を定義する必要がある。コーパス言語では、特徴的であることの度合

いを「特徴度（ k e y nes s）」と呼び、一定の基準で特徴度が高い語を特

徴語、またはキーワード（ key word）と呼ぶ（石川 ,  20 08 ,  p .  9 7）。また

key wo rd の抽出の手段として、研究対象である目標コーパス（ t a rge t  

co rp us）とは別に参照コーパス（ r e f e r en ce  co r pu s）を用意し、目標コー
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パスの語彙と参照コーパスの語彙を比較して、目標コーパスに顕著に

表れている語（特徴度の高い語）をキーワードとして抽出する。そし

て「顕著であること」の判断に、有意差の有無を統計的に判定する統

計的検定を用いる（石川 ,  2 00 8 ;  Gi lmo re  &  Mi l l a r,  20 18 ,  p p .  4 - 5）。 ES P

学習者向けの語彙リスト作成においても、工学の学生のための語彙リ

ストや（ Wats on  Tod d ,  2 01 7）、土木工学分野のための語彙リスト作成に

おいても（ Gi lmore  &  Mi l l a r,  20 18）、統計的指標を用いたキーワードの

抽出が報告されている。  

 CAS A のキーワード抽出にあたっては、参照コーパスとして、先述

のカバー率の比較用コーパスとしても用いた、一般英語のコーパスで

ある Corp us  o f  Con t empor a ry  Amer i c an  En g l i sh（ COCA）の、 2 014 年 –

201 7 年の 3 つのサブセクション（ f i c t i on、mag az i ne s、 ne wspap e r s）を

用 い た （ 4 7 , 87 8 , 76 9  toke ns）。 抽 出 の た め の ツ ー ル に AntConc  4 .2 . 0

（ Ant ho ny,  20 22 c）を用い、各語が特徴的であることを示す統計的指標

には対数尤度（ Lo g- l i ke l i hoo d）を使用し、有意水準は p  <  0 .0 00 1 に設

定した（ Hun s to n ,  2 022 ;  Gi lm ore  &  Mi l l a r,  20 18）。本研究では、サンプ

ルの分量差が影響せず、まれな事象を過剰評価しない対数尤度比を使

用した（石川 ,  pp .9 9）。  

 また、抽出したキーワードにどのような語彙レベルの語がどの程度

含まれているかを確認し、基礎レベルを終えた大学生の学習目標とし

てふさわしい語の選定について検討した。抽出したキーワードに対し

て、再度 Ant Word Pr of i l e r と上記の 1 ,0 0 0 語刻みの BNC/ COCA の語彙

リスト（ Nat i on ,  20 2 2）を用いて、それらのキーワードが Nat ion（ 2 00 6）

や S chmi t t  a nd  Sc hm i t t（ 20 14）の言う基本語（高頻度語）・中頻度語・

低頻度語のどこに属すのか、確認を行った。その上で、抽出したキー

ワードの語彙レベルに基づいて、学習目標とする語から構成される
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「大学農学英語語彙リスト」の選定を行った。  

 

4.2 .5  分 析 方 法 4： キ ー ワ ー ド 出 現 率 に 基 づ く 下 位 分 野 の グ ル ー ピ

ン グ  

 農学は生物生産と人間社会との関りを基盤とした総合科学であり

（全国農学系学部長会議 ,  200 2）、農林水産生態系と人類に関する学際

的な分野であると言える。こうした学際的な分野においては下位分野

間に何らかの共通性と差異が存在するはずである（ Gi l more  &  Mi l l a r,  

201 8）。語彙学習の目標設定の際に、それらの共通性と差異に基づく下

位分野間のグルーピングを行うことができれば、 semi - pop u la r i za t i on

記事の選定や重点的に学習すべき語彙の選定など、nar r o w-a ng l ed な視

点での学習方略を立てる際の参考になり得る。前節で選定した「大学

農学英語語彙リスト」の各サブコーパスでの分布データをもとに、ク

ラスター分析を行った。クラスター分析の方法には、Gi lm ore  &  Mi l l a r

（ 2 01 8）が彼らのサブコーパスの分析で採用した、凝集型階層的クラ

ス タ ー 分 析 （ h ie r a r ch i c a l  ag g lom era t i v e  c lus t e r  a na l ys i s ） を 用 い た

（ Gi lmor e  &  Mi l l a r,  201 8 ;  石川 ,  20 10 ;  B rez in a ,  2 01 8）。凝縮型階層的ク

ラスター分析は、散らばっているものを順番に同じグループに引き入

れ な が ら 次 第 に 大 き な ク ラ ス タ ー を 作 っ て い く 凝 集 型 の

（ a gg l omera t i ve）手法で、Gi lmor e  &  Mi l l a r（ 2 018）が提示するように、

サブコーパス間の類似性（または非類似性）の距離を確認しやすい階

層（ h i e r a r chy）で表示される。  

まず、既に 4 . 2 .4 で選出した CAS A のキーワード（タイプ）の各サ

ブコーパス（下位分野）での粗頻度を求めた。そして、各下位分野の

コーパスサイズの差異を補正するために、粗頻度をコーパスサイズで

割り、さらに 1 0 万を掛けた調整頻度を算出し、行にキーワード（ケ
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ース）、列に各農学下位分野（変数）を配した表に入力した表形式デー

タを作成した（石川 ,  20 10 ,  p p  16 7–16 8）。この調整を行うことで、各キ

ーワードの出現率を下位分野間で比較することが可能となる。使用す

る手法は、「変数クラスター分析」と言われるもので個々の語（ケース）

をクラスタリングするのではなく、それらが生じている下位分野（変

数）をクラスタリングするものである（石川 ,  20 10 ,  p .  16 6）。各語の

（調整）頻度の差が大きい場合、特定の語が結果を大きく左右するこ

とがあるため、類似性（個体間非類似度）の計算には、各語の（調整）

頻度を直接反映するユークリッド距離ではなく、本研究ではデータ間

の相関係数を用いた（石川 ,  201 0 ,  pp .  169–1 70）。学習目標としての語

の種類がサブコーパス間に共通に現れているかを確認することが目

的であり、特定の語の頻度に大きく左右されない相関係数を類似性

（個体間非類似度）の値として、クラスター分析を行った。また、変

数のクラスタリングには、群平均法（ grou p  a ve ra ge  me t ho d）を用いた

（中村 ,  2 00 9 ,  p p .  1 9 8–2 04）。  

 

4.2 .6  分 析 方 法 5： 学 習 目 標 語 彙 リ ス ト の 検 証  

「大学農学英語語彙リスト」の有用性を検証するため、語彙の抽出

元 で あ る CAS A に リ ス ト の 語 が ど れ だ け 含 ま れ て い る か を

Ant Word Pro f i l e r  を使用してカバー率を算出した。高頻度語 3 ,0 00 をほ

ぼ習得していると仮定し、大学農学英語語彙によってカバーできるテ

クストの割合を確認するため、 BNC/ COCA bas e  word  l i s t  1 ,  2 ,  3 の各

1 ,0 0 0 語のリストも使用した。さらにリストの特性を把握するため、

CAS A の特性確認で使用した農学分野学術コーパスと一般英語コーパ

スにおけるカバー率も同様に Ant Wor dPr of i l e r を用いて計算し、比較

検討した。  
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また、このようにして個別のコーパスから作成した大学農学英語語

彙リストが実際に学習者の学習目標として機能するためには、同様の

レベルや分野の記事でこれらの語に遭遇する確率の高さが期待され

る （ Co xhe ad ,  2 00 0 ）。 大 学 農 学 英 語 語 彙 が 、 CAS A 以 外 の semi -

pop u la r i za t i o n 記事で一定のカバー率を維持しているかどうかを確認

するために、 CAS A で収集したリソースの中から、 2 つの科学記事ウ

ェブサイトである Sc ie nce  Da i ly  （ h t t ps : / / www.s c i en ce da i l y. c om/）と

Sc ie nce  Ne ws  fo r  S tu den t s（ 20 18 年当時；現在は、Sc ie nce  News  Ex p lo r es

（ h t t ps : / / www. sne xp lo res .o rg /））を使って検証用コーパスを作成した。

CAS A 作成時同様、 A 大学農学部 6 学科に関連する記事を選び、それ

ぞれの学科に関連する記事で分類した。発行期間は 2 01 9 年 1 月から

202 2 年 12 月で、総語数は 23 6 , 486 語（植物生産科学科  4 4 , 037 語、森

林緑地環境科学科  37 , 93 1 語、応用生物科学科  37 , 38 8 語、海洋生物環

境学科  45 ,88 9 語、畜産草地科学科  3 1 , 186 語、獣医学科  4 0 ,0 55 語）

の構成であった（語数は t o ken）。検証コーパスの総語数は Cox hea d

（ 2 00 0）が AWL を作成した際の検証コーパスサイズ同様（ AW L コー

パス  3 ,5 13 ,3 30  語 ;  セカンドコーパス  67 8 , 00 0  語 ;  語数は t ok ens）、

本コーパス（この場合 CAS A）の 1 9%以上のサイズになるように検証

用コーパスを構築して行った。  

 

 

4 .3  結 果 と 考 察  

 

4.3 .1  結 果 と 考 察 1： CASA の 語 彙 的 特 徴 （ 各 語 彙 レ ベ ル の カ バ ー

率 ）  

CAS A を I .  S .  P.  Na t ion 作成の 1 ,0 00 語刻み語彙リストを用いて、
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1 ,0 00 語ごとの語彙レベルの r un n in g  wo rds におけるカバー率を確認し

た結果、高頻度レベルの語彙でコーパスの大半を占め、それより低い

語彙レベルの頻度は小さく、ゆるやかに減少していく一般的な傾向が

見られた。基礎的な語彙とみなされる高頻度語の 1 ,0 0 0 語－ 3 ,0 0 0 語

レベルは、それのみで累積 90 .0 8%に達した（表 10）。  

 

表 1 0    

BNC/ COCA リスト 1 ,00 0 語ごとの CAS A におけるカバー率  

 B N C /C O C A  

リスト  

レベルごと
のカバー率
（ %）  

累 積 カ バ ー
率（ %）  

高・中・低頻
度 ご と の カ
バー率（％） 

高頻度語  b a s e  w or d  1 s t  70 . 20   70 . 20   

ba s e  w or d  2nd  12 . 38   82 . 58    

b a s e  w or d  3 r d  7 .5 0   90 . 08   90 . 08  

中頻度語  b a s e  w or d  4 th  2 .4 4   92 . 53    

b a s e  w or d  5 th  1 .9 4   94 . 47    

b a s e  w or d  6 th  0 .8 0   95 . 27    

b a s e  w or d  7 th  0 .7 0   95 . 97    

b a s e  w or d  8 th  0 .5 3   96 . 51    

b a s e  w or d  9 th  0 .3 6   96 . 87   6 . 7 8  

低頻度語  

 

b a s e  w or d  10 th  0 .2 1   97 . 08    

b a s e  w or d  11 th  0 .2 2   97 . 30    

b a s e  w or d  12 th  0 .1 3   97 . 43    

b a s e  w or d  13 th  0 .1 4   97 . 57    

b a s e  w or d  14 th  0 .1 3   97 . 70    

b a s e  w or d  15 th  0 .0 9   97 . 79    

b a s e  w or d  16 th  0 .0 6   97 . 85    

b a s e  w or d  17 th  0 .0 6   97 . 91    

b a s e  w or d  18 th  0 .0 5   97 . 96    

b a s e  w or d  19 th  0 .0 4   98 . 00    

b a s e  w or d  20 th  0 .0 7   98 . 07    

b a s e  w or d  21 s t  0 . 0 2   98 . 10    

b a s e  w or d  22n d  0 .0 2   98 . 12    

b a s e  w or d  23 rd  0 .0 2   98 . 14    
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bas e  w or d  24 th  0 .0 1   98 . 15    

b a s e  w or d  25 th  0 .0 1   98 . 16   1 . 2 9  

 

読解において最小限の閾値とされる 9 5％（ Nat ion ,  2 00 6 ;  Schmi t t  &  

Schmi t t ,  2 01 4）には、 b ase  wor d  6 ,00 0 レベルで達した。つまり、中頻

度語とされる 4 ,0 0 0 語－ 9 ,00 0 語レベル内で 9 5%に達した。ほぼすべ

ての学習者が適切な理解を得ることができるとされるカバー率 9 8%

（ Hir s h  &  Na t io n ,  1 992 ;  Hu  & Na t i on ,  2 000 ;  Na t io n ,  20 22）に達したの

は 1 9 , 000 語レベルであった。  

 この CASA の分析結果を、比較用のコーパスである農学分野学術コ

ーパスおよび一般英語コーパスにおける各語彙レベルのカバー率と

比較すると、図 9 が示すように、 1 , 00 0 語レベルの割合は一般英語語

彙コーパス（ 78 .5 4%）、CASA（ 70 .2 0%）、農学学術分野コーパス（ 6 0 . 86%）

の順にテクスト中の 1 ,0 00 語レベルの語の割合が多い結果となった。

その意味で、一般英語語彙コーパスに学習者にとって馴染みの多い語

が最も多く含まれているともいえるが、1 ,0 00 語－ 3 ,0 00 語レベルの累

積カバー率になると、一般英語コーパスと CASA はほぼ同じで（前者

は 91 .80%、後者は 90 . 08％）、 10 ,0 0 0 語－ 1 4 , 00 0 語レベルで CAS A の

カバー率がやや高く（ 9 7 . 70%）、 15 ,0 0 0 語－ 2 5 , 000 語レベルで一般英

語コーパスの方がやや低いカバー率を示した（ 97 .9 2%）（図 9）。  

 一方、農学分野学術コーパスは、 1 , 000 語レベルは他の 2 コーパス

と比べて少ない一方で、 2 ,0 00 語レベル（ 1 4 . 47%）と 3 ,0 00 語レベル

（ 1 2 . 03%）の語彙は、他の 2 コーパスと比べて高いカバー率を示して

いる（図 9）。 4 , 00 0 語レベル以上では、他のコーパスと同様、相対的

に低いカバー率となっており、それらのレベルごとのカバー率に他の

2 つのコーパスとの差はほぼ見られなかった。 2 5 ,0 00 語レベルまでの
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累積カバー率では、テクストに占める 25 ,0 0 0 語の割合が他のコーパ

スに比べ最も低い数値であった（ 96 .4 2%）（図 9）。リーディング作業

が大きく阻害されない程度の累積カバー率とされる 9 5 %に達するの

には 1 0 , 00 0－ 14 ,0 0 0 語を要し、他の 2 つのジャンルが必要とされる

95%のカバー率に達する 6 ,00 0－ 9 ,0 00 語に比べると、はるかに多い語

彙数が必要であることが分かった（ L iu  &  Na t i on ,  19 85 ;  Lau fe r  1 98 9 ,  

199 2 ,  2 02 0 ;  Hi r sh  &  Na t i on ,  19 92 ;  Na t io n ,  200 1）。  

 

図 9    

3 つのコーパスにおける 1 ,0 00 語ごとの語彙レベルのカバー率および

累積カバー率  

 

注 .  図中、パーセンテージの数値を太字にした部分は CASA の数値  
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農学分野学術コーパスと比較すると低頻度語になるにつれ大差な

い累積カバー率を示す一般英語コーパスと C ASA だが、25 , 00 0 語レベ

ルにおいて一般英語コーパスにおける累積カバー率（ 9 7 . 92%）が CAS A

のそれ（ 9 8 . 16%）よりもやや低く出ている。その理由としては前者の

トピックの多様性が後者のそれを上回っていることが考えられる。一

般的に、テクストのトピックを担うのは固有名詞や周辺的な語である

場合が多くあり、トピックが多様であるほど、それらの割合は多くな

る傾向がある。Nat i on（ 2 02 2）による BNC/COCA の 1 , 000 語ごとの語

彙レベル用リストに含まれる pro pe r  n oun s、c omp ou nds、m arg i na l  wor ds

は省いて算出を行っているが、コーパス内のすべての固有名詞は省い

ていないため、多様なトピックの影響を受けたものと思われる。一方、

農学分野学術コーパスの 25 ,0 0 0 語レベルでの累積カバー率の低さに

関しても、農学分野の技術的または特殊な語や固有名詞が含まれるこ

とが影響していると考えられる。このようにカバー率を見る限りでも、

研究論文は語彙的にかなりハードルが高い教材ということができる。

また、 C ASA を構成する semi - pop u la r i z a t i on 記事は、語彙レベル的に

も一般英語と研究論文の中間に位置していると考えられる。  

 

4.3 .2  結 果 と 考 察 2： CASA の 語 彙 的 特 徴 （ ア カ デ ミ ッ ク 共 通 語 彙

リ ス ト の カ バ ー 率 ）  

農学関連の語彙についての先行研究 2 編（ Mu ñoz ,  2 015 ;  Mar t í ne z ,  

200 9）で構築されたコーパスで検証された知見と、 CAS A との相違点

を確認するために、２つの先行研究と同様、 CAS A について AW L と

GS L のカバー率を調査した（図 1 0）。 AW L は一般英語の語彙である

GS L に続く学習目標として作成されたため（ Cox hea d ,  2 000 ,  p .  214）、

Muño z（ 2 015）や Mar t íne z（ 2 00 9）では、それぞれが研究対象とした
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農学関連コーパスにおいて、これら両方のカバー率を算出した。そし

て、彼女らは、 GSL +AWL の農学分野の学習目標としての有用性を検

討し、 Hyla nd  a nd  Tse（ 20 07）のアカデミック共通語彙としての AW L

の有用性への疑義を支持する結論を下したのだった。  

CAS A における GS L +AWL のカバー率の調査結果は、Muñ oz（ 2 01 5）

の結果とほぼ同一の傾向を示した。 M uño z（ 20 15）の単一トピックで

作成された農学関連の semi - pop u la r i z a t i on 記事コーパスの AWL のカ

バー率は 6%だった。そして、農学関連の 6 つのサブコーパスを有す

る s emi -p opu la r i z a t i on 記事で作成した CAS A は 7 .1%であった（図 10）。

Muño z（ 20 15）が指摘したように、CAS A においても、s emi -p o pu la r i za t i on

記事は、Mar t í nez  e t  a l .（ 2 00 9）の農学の研究論文の 9 . 1%よりも低い

AWL のカバー率であった。一方、高頻度語 2 ,00 0 から成る GSL では、

semi -p op u la r i z a t i o n 記事で構成されたこれら 2 つのコーパスに占める

割合はほぼ同じであったが（トウモロコシ生産コーパス 7 6 .7%、CAS A 

77 . 4%）、農学学術記事コーパスは、これらよりも約 10%低いカバー率

を示した（ 6 7 . 5%）。このように、CASA は、GS L/ AWL のカバー率の観

点から Muñ oz（ 20 1 5）のコーパスと同等の性質を有しており、学部レ

ベルの E SP コースに適した教材であるという M uñ oz（ 2 015 ,  p .  30）の

見解が同様に当てはまると考えられる。  
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図 1 0   

先行研究と CAS A の AW L および GS L のカバー率の比較  

 

 

図 11   

3 つのコーパスにおける GSL および AWL のカバー率  

 

さらに Muñ oz（ 20 1 5）や M ar t ín ez  e t  a l .（ 20 09）の知見が、本研究の
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比較用の２つのコーパスについても当てはまるかを確認した（図 11）。

Mar t íne z  e t  a l .（ 2 00 9）と同様の農学分野の研究論文からなる農学分野

学術コーパスは AW L のカバー率は 11 . 6%で、 CAS A の 7 .1 %との差は

やはり開く結果となった。一般英語コーパスにおける AWL のカバー

率は最も低い一方（ 3 .8%）、 GS L のカバー率は他のどのコーパスより

も多い 8 0 . 8%だった（図 11）。しかしながら、これらのコーパスにお

ける AWL と GSL のカバー率の合計は、Schmi t t  an d  Sc hmi t t（ 2 01 4）が

指摘するように、近年の語彙学習研究が支持する理解可能なリーディ

ングの閾値とされる 9 5%をいずれもはるかに下回っており、学習者が

自律的に目的のジャンルのテクストを理解するための学習目標とし

ては GS L＋ AWL は十分でないことが見てとれる。  

 AWL はそもそも、Na t io n（ 2 02 2）によって、その全 57 0 語のうち 47 3

語もの語が、Nat ion が開発した BNC/COCA リストの最初の 3 ,0 00 語リ

ストに含まれ、その残りは 4 , 000 語－ 8 , 000 語レベルの合計 5 ,0 00 語の

リストの中にあると分析されている  ( Co bb ,  20 10 ;  Schmi t t  &  Sc hmi t t ,  

201 4 も参照 )。 Pa qu o t（ 20 07）や Han c i oğ lu  e t  a l .（ 200 8）は、 Cox he ad

（ 2 00 0）が、AWL 作成にあたり、GSL に含まれない語を選出するとい

った、相互に排他的にリストを分割することに疑義を呈した。S chmi t t  

and  Schmi t t（ 201 4）も、BNC/ COCA による語彙レベルのリストを用い

たカバー率の観点から、50 年以上前に括られた高頻度語数 2 ,00 0 の境

界線としての適切性に異議を唱え、 3 , 00 0 語レベルまでを高頻度語と

して、英語学習上の基本語として区切ることを提案している。そして、

この 3 , 000 語レベルより上で 9 , 000 語レベルより下の語を中頻度語と

位置付け、それらが学術的なものに限らず多くのジャンルの読み物を

補助資料なしに読むための既知語カバー率 9 5%ないし 98％に必ず必

要 と な る 語 彙 で あ る と し て い る （ Sc hmi t t  &  Schmi t t ,  2 014 ,  p .  29 3 ;  
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Schmi t t  e t  a l . ,  2 011）。農学 semi -p opu la r i za t i o n 記事のリーディングに

おいても、GSL +  AWL だけでは不十分であり、高頻度語に加えてこの

中頻度語が重要であることが見て取れる。  

 学習者の習熟度レベル・語彙レベルと、これらのコーパスの語彙的

プロファイルがどの程度共通または乖離しているかという点を考え

た場合、 A 大学の対象学生の平均語彙サイズ 6 , 500 語（ S D  =  136 2 . 8）

は、学習者たちの多くが高頻度語をある程度習得しつつも、中頻度語

のマスターに至る途上段階にあることを示していると考えられる。中

頻度語の学習を見据えたプログラムを semi -p opu l a r i z a t i on 記事のリー

ディングと組み合わせて作ることが、対象学生のレベルにあったアプ

ローチになると考える。  

 

4.3 .3  結 果 と 考 察 3： CASA の キ ー ワ ー ド 抽 出 と 学 習 目 標 語 彙 の 選

定  

農学分野の大学生の学習目標語彙を抽出するべく、 CAS A を対象コ

ーパスとし、 COCA の 3 つのサブセクション（ f i c t i o n、 magaz i ne s、

ne wsp ape r s）を合わせたものを参照コーパスとし、 Ant Co nc を用いて

キーワード抽出を行った。全体で 6 ,0 15 語（ t ype s）が抽出された。単

語家族（ wor d  f ami l y）ベースの 1 ,0 00 語刻みの BNC/ COCA の語彙リス

ト（ Nat i on ,  2 022）を用いて、各語彙レベルの語がどの程度含まれてい

るかを確認したところ、1 ,0 00 語レベル –25 ,0 00 語レベルまでに含まれ

るものは 2 ,3 30 語（ wor d  f ami l i e s）あった。そのうち、 Nat ion  ( 20 14 ,  

202 2)、S chmi t t  and  S chmi t t（ 2 01 4）等が重要だと捉える中頻度語 4 , 00 0–

9 ,0 00 語レベルに含まれる語は合計 72 1  wor d  f ami l i e s であった（表 11）。

それら中頻度語の各レベルに含まれる語には、生物学や生態学、農業、

環境、動物学の領域で使われる、比較的専門性の高い語も多く含まれ
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ていた（表 1 2）。これら 7 2 1 のキーワードを「大学農学英語語彙リス

ト」と名付ける。  

表 11    

BNC/ COCA base  wor d  l i s t s のレベルにおける CASA キーワードの分布  

BNC/ COCA base  wor d  l i s t s  キーワード数（ w or d  f ami ly）  

1 s t  358  

2 n d  330  

3 r d  344  

4 t h  186  

5 t h  155  

6 t h  100  

7 t h  111  

8 t h  99  

9 t h  70  

10 t h  –  2 5 t h  577  

合計  2 ,3 30  

 

表 1 2   

BNC/ COCA ba se  wo rd  l i s t レベル別キーワード— 1 ,00 0–9 , 00 0 語レベル

のトップ 20 語（対数尤度の高い順）  

 各レベルに含まれる語彙  

1,000 語レベル  

gro w,  p l an t ,  be ,  ad d ,  p ro t e c t ,  f i sh ,  f eed ,  u s e ,  d r y,  s c i en ce ,  

manag e ,  c on t r o l ,  wa rm,  spe c i a l ,  f a rm ,  e a t ,  ye a r,  t r ea t ,  

s t ud y,  f o r e s t  

2,000 語レベル  

 

va ry,  me asur e ,  ada p t ,  p ro duc e ,  s ee d ,  b r ee d ,  r ed uce ,  

su rv i ve ,  d eve l op ,  s e l ec t ,  de t e c t ,  i nd i ca t e ,  com bin e ,  

p rod uc t ,  ap p ly,  occ ur,  po l l u t e ,  a ff e c t ,  o bs e rve ,  comp are  

3,000 語レベル  

 

f e r t i l e ,  a na ly se ,  i n f ec t ,  c o lo ny,  p r e d i c t ,  m ig ra t e ,  

beh av io ur,  co nse r ve ,  eme rg e ,  emi t ,  m a tu re ,  sus t a in ,  

sup p leme n t ,  ac cum u la t e ,  imp l emen t ,  ge ne t i c ,  s ampl e ,  

impac t ,  r ep r od uce ,  e s t ima te  

4,000 語レベル   



81 

 

fos s i l ,  ha r ves t ,  u t i l i ze ,  d ig es t ,  i nh i b i t ,  g r aze ,  n u t r i t i on ,  

ac id ,  s im ula t e ,  h a t ch ,  h e rd ,  mam mal ,  b io l og y,  

ve t e r i na r i an ,  t r o p i c s ,  p r e da to r,  wh a l e ,  r e s i due ,  

de f i c i enc y,  a bu nda n t  

5,000 語レベル  

 

c a l f ,  s ed im en t ,  d iv e r s i fy,  ho wl ,  m i t i ga t e ,  bo t a ny,  ec o lo gy,  

l a rva ,  e x t i n c t ,  f u ngu s ,  pa ra s i t e ,  m u ta t e ,  de g rad e ,  s a t u r a t e ,  

qua n t i fy,  m ic ro sco pe ,  f l uc t ua t e ,  co r a l ,  pa s tu re ,  nu t r i en t  

6,000 語レベル  

 

vacc i na t e ,  r eg en e ra t e ,  ge nome ,  p igme n t ,  f i n ,  a l gae ,  

ecos ys t em ,  n i t r a t e ,  ch imp anz ee ,  t ox i n ,  moth ,  can op y,  

humid ,  g l ac i e r,  u l t r av i o l e t ,  ph ys i o lo g i ca l ,  r ece p to r,  

i r r i ga t e ,  ap e ,  b ee t l e  

7,000 語レベル  

 

f o r ag e ,  ba l e ,  m i c ro b e ,  mo rph o lo gy,  i nge s t ,  bea k ,  t ha w,  

ge rm,  r e p t i l e ,  p r i ma te ,  ca r cas s ,  am monia ,  s a l i n e ,  

amphi b i an ,  oa t s ,  b en chmar k ,  sn a i l ,  a r i d ,  s l ime ,  g r a d i e n t  

8,000 語レベル  

 

po l l i na t e ,  p a l ae on t o log y,  i n f e s t ,  zo o log y,  wean ,  

ca rn i vor e ,  i s o to pe ,  ex c re t e ,  de f o re s t ,  pa t ho gen ,  

ve r t e b ra t e ,  ee l ,  c l o ve r,  go r i l l a ,  t e rmi t e ,  k e rn e l ,  o t t e r,  

domes t i ca t e ,  d o rman t ,  c an i ne  

9,000 語レベル  

 

ge rmin a t e ,  ph o tos yn t hes i s ,  he rb i c i de ,  i n s ec t i c i de ,  l eac h ,  

t i l l e r ,  g eo phy s i c s ,  s i r e ,  sun f lo we r,  g r ub ,  c on t ami na n t ,  

dec oy,  pan da ,  m i c r ob io log y,  v i ru l en t ,  e we ,  s t u n t e d ,  

s equ es t e r,  l i p id ,  kan ga ro o  

 

4.3 .4  結 果 と 考 察 4： キ ー ワ ー ド 出 現 率 に 基 づ く 下 位 分 野 間 の 比 較  

CAS A のサブコーパス（農学の下位分野）における 72 1 語の「大学

農学英語語彙」の出現傾向に関して、下位分野間の共通性と差異を調

べる凝集型階層的クラスター分析（ h ie r a r c h i ca l  ag g lomer a t i ve  c l us t e r  

ana l ys i s）を行った（ Gi lmor e  &  Mi l l a r,  20 18 ;  石川 ,  2 010 ;  Br ez ina ,  20 18）。 

 Ant Word Prof i l e r を使用し、CASA のサブコーパスにおける 72 1 語の
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「大学農学英語語彙」の粗頻度を求めた上で、サブコーパスのサイズ

の違いによる歪みを調整し（粗頻度÷コーパスサイズ×10 万）、表形

式のデータを作成した。そのデータに対し、相関係数による非類似度

を求めたのち（石川 ,  20 10）、群平均法（ gro up  a ve r age  m e tho d）による

クラスタリングを行った（中村 ,  20 09）。結果をデンドログラムの形で

プロットした（図 1 2）。  

 

図 1 2  

大学農学英語語彙の出現頻度に基づく CASA のサブコーパス間のクラ

スター分析  

 

 

結果は、下位分野間の独立性と共通性の両方を示 すものであった

（図 12）。まず、海洋生物環境学科（ M ar ine  Bio log y  a nd  En v i ro nment a l  

Sc i e nce s）が他の下位分野とは独立したクラスターを形成した。その

上で、畜産草地科学科（ Animal  a nd  Gra s s l a nd  Sc i enc es）と獣医学科

（ Vete r i na r y  S c i en ce s）が 1 つのクラスターを形成し、またもう一方で、

植物生産環境科学科（ Agr i cu l tu r a l  En v i ronme nta l  Sc i e nc es）と応用生物
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科学科（ Bi oc hemis t ry  a nd  App l i ed  Bio s c i enc es）、森林緑地環境科学科

（ Fore s t  an d  E nv i ron menta l  Sc i e nce s）が 1 つのクラスターを形成した。

これらのクラスタリングの解釈として、各農学下位分野の研究対象の

違いが挙げられる。海洋生物環境学科は研究対象の生息地域が主に海

であり、それ以外の学科が対象とする地域の多くは陸であるところに

違いが見られる。また、畜産草地科学科と獣医学科は多くの場合、陸

に生息する比較的大きな動物を対象とする共通点がある。植物生産環

境科学科と森林緑地環境科学科は主に植物を対象とする分野である

という共通項が見いだせる。応用生物科学科は動物の場合も植物の場

合もあるが、遺伝子工学などの方法論が植物の品種改良や病気のウィ

ルスの解明などでも使われることから、同じクラスターになったと考

えられる。全体的に、研究対象の特徴がこのクラスタリングに現れて

いると思われ、A 大学農学部の各学科の実際の特徴を知る筆者の、直

感的グルーピングともほぼ合致する。学習目標としての「大学農学英

語語彙リスト」には分野の特徴を表す内容語が多く含まれていること

からも、クラスタリングに研究対象の違いが寄与している可能性を指

摘できるといえる（表 12）。  

 次に、実際に各サブコーパスにおいて、「大学農学英語語彙リスト」

の語はどのような分布をしているのだろうか。各サブコーパスを対象

コーパスとし、上で用いたのと同じ C O C A（ 2 01 4 年 –  20 17 年の f i c t i o n、

magaz i ne s、ne ws pap e r s のセクション）から作成した一般英語コーパス

を参照コーパスとし、対数尤度によるキーワード抽出を行った（ p  < 

0 .0 00 1）。各キーワードリストを対数尤度の大きい順にソートした上で、

「大学農学英語語彙リスト」に含まれる語のみをピックアップし、手

動で単語家族単位のトップ 25 リストの形で整理した（表 1 3）。  
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表 1 3  

農学下位分野別キーワード・トップ 25 語（「大学農学英語語彙リスト」

収録分）  

順位  AE AG B F M V 

1 wheat calf vaccine deforest coral mammal 

2 corn forage germ biodiversity reef veterinarian 

3 herbicide graze microbe tropics algae mosquito 

4 insect herd dioxide drought whale fossil 

5 leaf hay spider dioxide shark chimpanzee 

6 pollen wheat oxygen vegetation organism primate 

7 ant pasture biomass invasive bleach extinct 

8 nitrogen wean influenza ecology ecosystem calf 

9 nutrient bull algae fungus eel dinosaur 

10 moisture moisture allergy erosion mammal gorilla 

11 residue corn vaccinate ecosystem predator poultry 

12 nitrate stocking precipitate ash dolphin insect 

13 larva chap particle timber prey biology 

14 graze steer toxin canopy fossil habitat 

15 deficiency carcass termite moisture nutrient microbe 

16 pesticide drought virulent peat phosphorus predator 

17 harvest nutrition coli erupt oxygen parasite 

18 ammonia phosphorus arctic biomass dioxide reptile 

19 drought harvest coral oxygen arctic vertebrate 

20 forage ponder organism microbe vertebrate offspring 

21 pollinate benchmark turbine mercury sperm swine 

22 susceptible bale antibiotic volcano salmon ivory 
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23 phosphorus inventory peanut 
photosyn-

thesis 
biology ecology 

24 spider ration larva habitat ecology invasive 

25 pest intake nutrient nutrient pulse trait 

注 :  表 中 複 数 分 野 に エ ン ト リ ー の あ る 語 は 太 字 に し て あ る ;  A E  =  
A g r i c u l t u r a l  E n v i r o n m e n t a l  S c i e n c e s  (植物生産環境科学科 ) ,  A G  =  A n i m a l  
G r a s s l a n d  S c i e n c e s （ 畜 産 草 地 科 学 科 ） ,  B  =  B i o c h e m i s t r y  a n d  A p p l i e d  
B i o s c i e n c e s（応用生物科学科） ,  F  =  F o r e s t  a n d  E n v i r o n m e n t a l  S c i e n c e s（森
林緑地環境科学科） ,  M  =  M a r i n e  B i o l o g y  a n d  E n v i r o n m e n t a l  S c i e n c e s（海
洋生物環境学科） ,  V  =  Ve t e r i n a r y  S c i e n c e s（獣医学科）  

 

これらを見ると、各下位分野は独自の特徴語を持ちながら、分野間で

共通する語があることが分かる。例えば、 whe a t は植物生産環境科学

科（ 1 位）と畜産草地科学科（ 6 位）、 c a l f は畜産草地科学科（ 1 位）

と獣医学科（ 8 位）、 mammal は獣医学科（ 1 位）と海洋生物環境学科

（ 1 0 位）に、それぞれ特徴的な語として含まれている。一方、 1 つの

分野に顕著に表れる語も少なくない。例えば、植物生産環境科学科の

herb i c id e、l ea f、po l l en、畜産草地科学科の he rd、h ay、pas t u r e、応用生

物科学科の vac c ine、ge rm、i n f l u enz a、森林緑地環境科学科の de fo re s t、

b iod ive r s i t y、 t r o p i c s、海洋生物環境学科の r ee f、whal e、sh a r k、獣医学

科の v e t e r i na r i a n、 mosq u i to、 c h imp anz ee などは他学科のトップ 2 5 に

入っていないが、その多くが当該学科の特徴的な研究・教育の内容を

表す名詞だと指摘できると思われる。  

これらの語は、一般英語を中心とする大学入学前の学習時にはあま

り頻繁に遭遇しないものの、数年後に控える専門課程では遭遇する確

率の高い語であるといえる。より短期間で専門英語への橋渡しが必要

な状況では、「大学農学英語語彙リスト」の各下位分野に特徴的な語か

らまず始める na r ro w-a ng l ed なアプローチをとることも考えられる。

また、多くの語が複数分野のキーワードでもあることを知ることは、

その語のより深い理解につながるだけでなく、複数の学科の学生が 1
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つの教室で学ぶ A 大学のようなカリキュラムでは、他の下位分野に関

わる教材や発表の理解にも有用だと考えられる。  

 

4.3 .5  結 果 と 考 察 5： 学 習 目 標 語 彙 リ ス ト の 検 証   

4 ,0 00 語 –9 , 000 語レベルの中頻度語に属する CASA のキーワード 72 1

語からなる大学農学英語語彙リストの有用性の確認を CAS A、農学分

野学術コーパス、一般英語コーパスを用いて行った。分析ツールには

Ant Word Pro f i l e r を用い、参照コーパスに大学農学英語語彙リスト（ 7 21

語）と、 BNC/ COCA ba se  word  l i s t  1 ,  2 ,  3 の各 1 ,0 00 語のリストを使用

し、各コーパスにおけるそれらのカバー率を分析した（図 13）。  

 

図 1 3  

CAS A、農学分野学術コーパス、一般英語コーパスの大学農学英語語彙

リストカバー率  
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721 のキーワード（ wor d  f ami l y）で構成する大学農学英語語彙リス

トがそれぞれのコーパスをカバーする割合は、 CASA は 5 . 09%、農学

分野学術コーパスは 3 .9 0%、一般英語コーパスは 0 . 66 %となった。

CAS A と農学分野学術コーパスに比べて、一般英語コーパスのカバー

率は低い。このカバー率の低さは、大学農学英語語彙リストが一般英

語を参照コーパスとして抽出した語彙リストであったことが影響し

ていると考えられる。つまり、一般英語コーパスは COCA に含まれる

f i c t i o n ,  mag az i ne s ,  n ews pa pe r s の一般的な書き言葉で構成されており、

CAS A や農学分野学術コーパスのような農学に関連する記事を意図的

に集めたコーパスではない。そのため、大学農学英語語彙リストが占

める割合が限定的となったと考えられる。農学分野学術コーパスにお

ける大学農学英語語彙のカバー率は、約 4%という結果が示された。

この数値は CAS A のカバー率には及ばないが、農学分野の学術的文脈
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においても有用である可能性が示唆されている。したがって、この語

彙リストは大学の専門課程へ進む学生たちが学術論文を理解する際

に役立つ可能性を持ち、橋渡しリストとしての機能を果たすと考えら

れる。BNC/COCA リストによる高頻度 3 ,0 00 語（ base  wo rd  l i s t  1 ,0 00、

2 ,0 00、 3 , 00 0）と大学農学英語語彙 7 2 1 語を合わせ、リーディングの

内容理解の閾値とされるテクストカバー率 95%に届いたのは CASA の

みであった。 4 . 3 .1 で行った BNC/COCA リストのレベル別カバー率調

査では、CAS A が 95 %に達したのは 6 ,0 0 0 語レベルであった。この 6 ,0 00

語レベルを勘案すると、高頻度語 3 , 0 00 語＋ 72 1 語で同等のカバー率

が得られることになる。英語学習に多くの時間を要することが困難な

農学部生にとってこの語彙リストは、学習者の学習時間と労力の観点

から極めて効率的であると言える。    

学習者がより幅広いトピックやジャンルを読みこなせるようにな

るためには、より多くの中頻度語を習得する必要があるが、この大学

農学英語語彙は全て中頻度語であることから、もともとより幅広いト

ピックの英語リーディングにも必要な語である。農学分野を専攻する

学生が、基本語の次に学習する語彙リストとして大学農学英語語彙リ

ストを位置づけることは、これらの観点からも有益であるといえよう。 

もっとも、中頻度語の語数はとても多く、その学習方法や教育的ア

プ ロ ー チ に つ い て は 更 な る 研 究 が 必 要 と さ れ て い る （ Schmi t t  &  

Schmi t t ,  2 01 4）。一般的に第二言語の語彙学習については、語彙の意識

的な学習活動（ de l i be ra t e  l ea r n in g  ac t i v i t i e s）を伴うリーディング方法

の方が、単にリーディングのみをするよりも、効果的だとする指摘が

多い（ Nat io n ,  2 02 2 ,  p .  20 2 ;  Mi n ,  2 00 8）。大学農学英語語彙を意識的に

学ぶ学習活動を教室内で行いつつ、それらの語に遭遇する確率が高く、

かつ学習者の関心や知識背景に見合う記事を多く nar ro w  r ea d in g  する
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ことによって、まずは学習者がリーディングに対する自信を高めるこ

とを目指すアプローチが考えられる。その上で学習者が継続的に自律

的にリーディングを続けることで、より深い持続的な語彙学習とリー

デ ィ ン グ ・ ス キ ル の 習 得 が 期 待 で き る と 考 え ら れ る （ Min ,  200 8 ;  

Yamas h i t a ,  20 08 ;  Na t ion ,  202 2 ;  本論文第 5 章）。  

 下記は C ASA のデータとして使用した semi - po pu l a r i za t i on 記事から

の抜粋で、語彙に BNC/ COCA リストと大学農学英語語彙リストの印

をつけたものである。印の無い語は、 bas e  word  1 , 000 レベルに含まれ

る。 [2 ]は bas e  word  2 ,0 00 レベル、 [3 ]は ba se  wor d  3 ,00 0 レベルに含ま

れ、 [ C]は C AS A から作成した大学農学英語語彙 7 2 1 に含まれる。 [P ]

が付いたものは固有名詞、これらに該当しない語は [ O]と印づけがさ

れている。農学基礎英語リストに含まれる ph os ph orus、mi nera l、cop iou s、

i n so l ub l e（ hea dwor d は so l ub l e）、 m ic r os cop i c（ h ea dwor d は m icros cop e）

は、記事のトピックに関わる語であったり（ ph osp hor us）、科学分野一

般にも通じる語であったりするものであり（ mi nera l、c o p iou s、s o lu b l e、 

m ic rosc op e）、記事の内容理解を支える重要な一部になっていることが

見て取れる。  

 

[C] Ph osp hor us  i s  o ne  o f  t he  [3 ] e s s en t i a l  [ 3 ] e l em en t s  f o r  

l i f e  an d  i s  a  [3 ] c r i t i ca l  [ 3 ] com po nen t  o f  bu i l d in g  

[2 ]b l ock s  su ch  a s  [ 3 ]DNA.  [2 ] Dus t s ,  f r om [ 2 ]d ese r t s  

such  a s  t he  [ P ] Sah a ra ,  a r e  a n  imp or t a n t  [ 3 ] s ourc e  o f  

[C]p ho sp hor us  t o  Ea r th ’s  [3 ] oce ans .  

 

The  [C]mine r a l - [ 2 ] c on ta i n in g  [ 2 ]d us t  i s  [ 3 ]ge ne r a t e d  i n  

[C]c op i ou s  amo un t s  du r i ng  [2 ] s to rm s  and  i s  f ou nd  

th ro ugh ou t  t he  [2 ] a tmo sp he re .  M os t  o f  t he  

[C]p ho sp hor us  i n  t h i s  [ 2 ] dus t  i s  i n  an  [ C] inso l ub l e  fo rm  

tha t  t he  [ C]mi c ros c op ic  p l a n t s  o f  t he  [3 ]o cea ns  –  

[O] phy top l an k to n  a nd  [ O]d i a toms  - -  c ann o t  ge t  a t .  
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Kn o wn as  [ O] apa t i t e ,  t h e  [ C] ph osp hor us  i n  t h e  [ 2 ]d us t  

i s  [ 2 ] s imi l a r  t o  t he  [ 3 ] su bs t a nc e  fo un d  in  ou r  t ee t h  a nd  

bon es .  

 

(Sc i e nce  Da i ly より抜粋 :  S c i en t i s t s  s he d  l i gh t  on  t h e  

c l ima te - cha ng i ng  de se r t  du s t  f e r t i l i z i n g  o ur  oc ean   

201 6 /1 2 /6 )  

 

次に、大学農学英語語彙リストの汎用性について確認するために検

証用コーパスにおける同リストの語彙のカバー率を調査した。検証用

コーパスは、 CASA を構成する記事の発行元のうち、 Sc i e nce  Da i ly と

Sc ie nce  News  Exp lo res（旧 Sc i enc e  Ne ws  fo r  S t ude n t s）の 2 019 年 1 月

から 20 22 年 12 月の間に発行された農学関連の記事を収集し、構成し

た（計 2 36 ,4 86 語）。検証用コーパスでの大学農学英語語彙のカバー率

は、 4 .2 9％であった (図 14 )。また、大学農学英語語彙の 72 1 の hea d  

wor d に対し、検証用コーパスでは約 8 5%（ 85 .0 2%）にあたる 6 13 語

（ hea d  word ） が テ ク ス ト 内 に 出 現 し て い た 。 高 頻 出 語 で あ る

BNC/ COCA b ase  wor d  1 ,0 00、 2 , 00 0、 3 , 0 00 の検証用コーパスのカバー

率（ 90 .6 1％）は、CAS A のカバー率（ 9 0 .0 8％）とほぼ同じであった。

高頻出語＋大学農学英語語彙 721 語のカバー率は、94 .9 0%の結果が示

され、 95 %に極めて近い水準に達した。このことから、本語彙リスト

は semi -p opu l a r i z a t i on 記事のリーディングを行う際、学習者の語彙拡

充を支援する素材としての活用し得ることが示唆された。学習者の語

彙サイズに適しているとともに、専門に関連した語彙学習の機会を作

り出すことのできる学習素材であることが確認された。  

 

図 1 4   

CAS A と検証用コーパスの BNC/ COCA base  wo rd と大学農学英語語彙
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リストのカバー率  

 

 

 

これらの結果から、本研究で選出した大学農学英語語彙リストは、

大学で農学分野を専攻し始めた学生が、学術論文の読解を目指すため

の一つのステップとしての現実的な学習目標としてふさわしいと考

えられる。教室でそれらの語彙に関連する学習活動を行いながら、

semi -p op u la r i z a t i o n 記事を継続的に nar row  r ead i ng することは、個々

の学習者の専門に対する関心を尊重する nar r ow -an g le d な ES P である

とともに、それが提供する汎用性の高い中頻度語の学習と意味のある

多量なインプットの機会は、学習者の一般的な英語力の向上にもつな

がると考えられる。  
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第 5 章  本 研 究 の 結 論 と 展 望  

 

 第 5 章では、 5 .1 で大学農学英語語彙リストの A 大学農学部生へ

の教育的価値を考察し、 5 .2 では大学農学英語語彙の習得方法につい

て偶発的学習の観点からシミュレーションを試み、最後に、 5 .3 では

本研究の意義と課題について議論を行う。  

 

 

5 .1  ESP に お け る 語 彙 リ ス ト を 使 っ た 教 育 ア プ ロ ー チ  

 

一般的に、実用的な英語力を身に付けるためには、学習に多大な時

間を要することはこれまでにも指摘されており、通説では 3 ,0 00 時間

から 5 , 00 0 時間の集中的な学習が必要と言われている。坂田・福田

（ 2 01 9）は、英語習得に要する時間は、教育カリキュラム構築の観点

からも、また、学習者の学習計画上も重要な資料になり得るとし、英

語学習時間の推定調査を行った。調査当時、日本の中学・高校・大学

の英語授業時間数が合せて約 826 時間であったことから、学校教育課

程における英語授業時間数では実用的な英語力育成には到底及ばず、

学外の授業時間外の学習が必要であると結論づけた。彼らは併せて、

所属する大学の学生の英語学習環境調査も行い、 20 00 年時点で、 1 週

間のうち英語学習に費やす時間を 3 0 分以内と答えた学生が約 7 0%、

200 8 年の調査では 80 %以上の学生が自主的に英語学習を行っておら

ず、学生の英語学習時間が短時間であることが明らかとなった。  

大学生の短い英語学習時間は、学生が専門分野の知識や技術を身に

付け、グローバルに貢献できる人材育成を目指す大学とのギャップを

生み出している。 A 大学でも、国際協働、国際共創、国際貢献など海
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外とのつながりを深めながら、教育・研究が実施されており、学生が

自身の研究分野で英語を使って学び、発信する力の育成は必須かつ喫

緊の課題である。  

本研究では、農学分野を専攻する学生が、習得に多大な時間を要す

る英語学習の負荷を減らし、効率よく英語力を培い、専門分野の学び

と発信を円滑に行う手助けとして大学農学英語語彙 リストの作成を

試みた。A 大学農学部の学生の語彙力ならびにニーズ、そして学習者

以外のステークホルダーのニーズを調査し、コーパス構築ならびに語

彙抽出を行った。学生がこれらの語を可能な限り迅速に習得し、使え

るよう導くことが教育者が次に取り組む課題である。  

 

5.1 .1  大 学 農 学 英 語 語 彙 の 特 徴  

 大学農学英語語彙リストは、 B NC/ COCA リストの高頻度 3 , 00 0 語

（ wor d  f ami l i e s）の習得を仮定し作成されたものである。高頻度 3 , 00 0

語は、言語テクスト内で頻繁に出現する順に 1 , 000 の h ead  word ごと

に選出された語で、単語家族（ word  f ami ly）で構成されている。大学

農学英語語彙リストは、A 大学農学部の 6 つの下位分野の学習内容を

含 む semi - po pu la r i za t i o n 記 事 か ら 抽 出 し た キ ー ワ ー ド の う ち 、

B NC/ COCA リストで中頻度語に位置する 4 ,0 00 語レベルから 9 ,0 00 語

レベルの範囲に含まれる、農学の専門分野の入り口で使用される語彙

721 語（ wor d  f ami l i e s）から成っている。中頻度語は、学習者が口頭や

書面のテクストを理解し、生成する際に不可欠な高頻度語の習得の後

に取り組む語のリストであり（ N at io n ,  2 022）、母語話者の使用頻度の

うち高頻度語の次に使用頻度が高い。9 ,0 00 語（ wo rd  f ami l i e s）全てを

獲得することが自律した英語の読み手となるための最終的な目標で

はあるが、短期間での全語彙の習得は不可能である。そのため、 A 大
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学農学部の 1・ 2 年生の E AP への橋渡しとなる語として厳選したもの

が大学農学英語語彙リストである。  

 この大学農学英語語彙リストは、対象とする A 大学農学部の学生の

ためのオーダーメイドの語彙リストである。これらの 7 21 語は、彼ら

の専門に関わるトピックについて書かれた英文や論文の読解を容易

にすることも意図して作成された。英文を読む際に未知の単語が理解

に障壁をもたらさない 95 –9 8%のテクストカバー率は、事前に 9 ,00 0 語

（ wor d  f ami l i e s）を習得することで可能であるとする Nat ion  （ 20 14）

の研究 をベ ース に して、 農学 学術 論 文読解 への 入り 口 とな る s emi -

pop u la r i za t i on 記事のテクストを 95%カバーしうる語で構成している。

本研究の対象学生の受容語彙サイズの平均は 6 ,5 00 語であった。平均

的な学生は、大学入学までに基礎的な高頻度語をある程度習熟してい

ると考えられることから、この語彙リストの 7 2 1 語は大学初年次・ 2

年次の学習目標として適切なレベル、適切なサイズの語彙リストと思

われる。とはいえ、対象学生の語彙サイズのばらつきは大きく（標準

偏差は 1 ,2 00– 1 , 36 0）、中には高頻度 3 , 000 語の習得が確実でなく、負

荷を感じる学生がいることも予測される。そのような学生には、高頻

度語の復習を行いつつ、大学農学英語語彙へ取り掛かることが適切で

あろう。学生には、この語彙リストを提示することによって、学習目

標が明確となり、学習計画を立てることが可能となると考えられる。

一方、もともとの受容語彙サイズが大きく、これらの語を既に習得し

ている学生に対しては、これらの語彙をプレゼンテーションや執筆と

いった発信の場で使用できるよう目標設定を促すことが可能 だと考

えられる。  

Schmi t t  an d  Sc hmi t t（ 201 4）は、特定の分野の学術論文を読むために、

高頻度語＋専門用語だけではテクストのカバー率が不十分であるこ
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とや、文中で定義される専門用語の理解、そして一般的な英語力向上

や広範な言語使用には中頻度語の習得が必要であると主張している。

つまり、中頻度語は学術論文の読解を目標とする英語学習においても、

日常の言語使用においても重要な語であり、中頻度語で構成される大

学農学英語語彙は、その先に学術的ニーズを抱えつつも、長期的には

様々な英語ニーズを持つ可能性のある大学生にとって、学ぶべき語彙

であると考えられる。  

 

 

5 .2  大 学 農 学 英 語 語 彙 の 習 得 方 法  

 

先行研究において、中頻度語の語彙習得は大量の時間を要すると指

摘 さ れ て い る が （ Schmi t t  &  Schmi t t ,  201 4 ;  M cQui l l a n ,  2 016 ;  Gree n ,  

202 2）、s emi -p opu la r i za t i on 記事をリーディング教材に用いた中頻度語

の学習を行うにあたって、具体的にどのような学習の方法があり得る

だろうか。本節では語彙習得量と所要時間や負荷の見積もりの観点か

ら、自由読書（ f r e e  r ead i ng）による語彙習得研究を参考にし、大学農

学英語語彙リストを用いたシラバス設計、教材としての活用方法の提

案を行う。  

 

5.2 .1  偶 発 的 学 習 に よ る 語 彙 習 得 の 可 能 性  

 一般的な英語学習において、自由読書による偶発的な語彙との遭遇

のみで、高頻度語 3 ,00 0 語と中頻度語 6 ,0 00 語を合わせた 9 ,0 00 語を

習得できるかについて多くの議論がなされている（ Nat i on ,  20 14 ;  Ho r s t  

e t  a l . ,  19 98 ;  Za ha r  e t  a l . ,  200 1 ;  Hor s t ,  2 000 ;  Cob b ,  2 007 ;  Gr een ,  2 02 2）。

一般に母語の語彙習得は文脈からの推測によると考えられていたが、
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Na gy,  Herman ,  a nd  Ander so n（ 19 85）の研究で、その仮説が効果的な語

彙学習に繋がることが立証された（ Nat ion ,  2 01 4）。その後、第二言語

習得においても、自由読書の語彙学習への効果が議論されるようにな

った。自由読書とは、語彙研究者の間で使われている用語で、多読

（ e x t en s iv e  r ea d in g）とほぼ同等の意味合いを持っており、学習者が楽

しみのために本や文章を読む習慣を示す語として使用されている。現

在、「自由読書だけで語彙を習得することは不可能である」と主張する

Co bb（ 2 00 7 ,  200 8）らと、「語彙習得には自由読書で充分である」とす

る Mc Qu i l l a n（ 2 00 8 ,  20 16a ,  201 6 b）らの間で議論が交わされている

（Mc Qui l l a n  &  Kras hen ,  20 08 ;  Na t io n ,  2 014 ,  20 16 ;  Gree n ,  2 0 22）。  

 そ も そ も 語 彙 を 習 得 す る た め に は 十 分 な 反 復 が 必 要 で （ Na t io n ,  

201 4）、その定着に必要な頻度は 6–1 2 回とされている（ Hors t ,  Cob b ,  &  

Meara ,  1 99 8 ;  Na t i on ,  20 14 ;  Za ha r  e t  a l ,  20 01 ;  Hor s t ,  2 00 0）。 Cobb（ 20 07 ,  

200 8）は、語彙習得にはターゲットとする語に 6 回遭遇することを最

低 条 件 に （ Hors t ,  200 0 ）、 Bro wn  Cor pus  か ら 抜 き 出 し た 報 道 文 書

（ 1 79 ,0 00  t oke ns）、学術文書（ 1 63 ,0 00  t oke ns）、フィクション（ 17 5 , 000  

toke ns）の各サブコーパスを使って、N at ion（ 2 00 6）が頻度で 1 ,0 00 語

毎に作成したリストでの出現回数を調査した。その結果、高頻度レベ

ルであっても、 3 , 00 0 語レベルの語になるとどのコーパス内において

も 6 回ずつの反復はなくなり（ C ob b ,  201 7 ,  p .  4 3）、また中頻度語にな

るにつれ、その出現回数がさらに減少することを示し、自由読書だけ

では必要な語彙を十分に繰り返して覚えることができないと主張し、

意識的に学習することの必要性を説いた（ Cob b ,  2 0 0 8）。  

 一方、Mc Qui l l a n（ 20 16a）は、3 , 000 語から 8 , 000 語レベルの語で書

かれた人気のあるフィクションの読み物で構成されたコーパスを用

い、 1 日 1 時間の自由読書を 3 年間行うことによって 9 , 0 00 語（ word  
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f ami l i e s）に 12 回遭遇することは可能であると主張した。そして、よ

り難易度の高いテクストへ移行できる可能性にも言及している。しか

し、この推定は学習者が 1 時間で約 9 ,00 0 語（ 1 分で約 1 50 語）読む

こ と を 仮 定 し て お り 、 そ の リ ー デ ィ ン グ ス ピ ー ド は 非 常 に 速 い

（Mc Qui l l a n ,  2 01 6a ,  p .  65）。また、 3 年間でのべ 1 千万語強の語数を

読む必要があると想定されている（ p .  65）。Mc Qui l l an（ 2 0 16a）のコー

パスで使用されている小説でいえば、『ハリー・ポッター』シリーズ全

7 冊（約 1 00 万語）、アガサ・クリスティ―の名探偵ポワロシリーズ全

42 冊（約 33 0 万語）、ジョン・グリシャムの法廷物シリーズ全 2 2 冊

（約 32 0 万語）を全て読んでも到底届かない語数である。大学の理系

学部の学生全員がこの読書量をこなすことは現実的ではないだろう。 

 これらの先行研究を n ar r ow- an g le d  cour se に置き換えた場合、偶発

的学習での語彙習得はどの程度可能なのであろうか。そこで、 semi -

pop u la r i za t i o n 記事のリーディングを通した大学農学英語語彙リスト

習得その可能性について調べた。具体的には、 72 1 の語が CAS A の中

で、設定した記事数ごと（ 1 0 本、 20 本、 30 本、 4 0 本）に、設定した

頻度（ 3 回、 6 回、 12 回）で現れる単語の数を調査した。その結果に

基づき、本語彙リストを用いた教育的アプローチについて検討する。 

 

5.2 .2  方 法  

大 学 農 学 英 語 語 彙 リ ス ト の 各 語 彙 に つ い て 、 Mc Qui l l an（ 2 01 6a ,  

201 6b）、Co bb（ 2 00 7）同様、テクスト内に出現するそれぞれの語の頻

度について、本研究で作成した語彙リストの語が CASＡ全体で出現す

る 頻 度 と 、 各 サ ブ コ ー パ ス に お け る 出 現 回 数 に つ い て 、

Ant Word Pro f i l e r を用いて調査した。各語彙は単語家族ごとにその出現

回数の計算を行った。その上で、 CAS A に含まれている記事を何本読
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めば、どの語彙に何回出会うのか、平均値に基づいて推定した。例え

ば、ca l f は CASA の中に 1 ,83 7 回表れる。CASA は 1 ,7 15 本の記事で構

成されているため、この語の 1 記事あたりの平均出現数は約 1 .0 7 回

となる。 CASA からランダムに 10 本の記事を読んだ場合、 10 倍の約

10 . 7 回、20 本の記事を読んだ場合は 2 0 倍の約 2 1 .4 回となる。この計

算による数値が、語彙に遭遇する回数の推定値となる。このように大

学農学英語語彙の 7 21 語について、 10 本、 20 本、 30 本、 4 0 本の記事

を読んだ時の遭遇回数の推定値を算出した。  

 また、A 大学の学科に対応する各サブコーパスにおける各語彙の遭

遇回数の推定値も計算した。記事の長さ（語数）は記事ごとに異なり、

また各サブコーパスにおける記事の長さ（語数）の平均も異なると考

えられるため、まず、 CAS A の 1 記事の平均長（語数）を求め、それ

によって各サブコーパスの総語数を除した時の商を、各サブコーパス

の標準化された「記事数」とみなして計算を行った（商の小数点第一

位以下は四捨五入して整数に丸めた）。  

 さらに、一般的な語彙との遭遇率確認のため、 A 大学の学習者によ

っては完全にマスターしてはいないと思われる BNC/COCA の 3 ,0 00 語

レベルの語彙との遭遇回数の推定値も計算した。  

 

5.2 .3  結 果  

CAS A 全体では、 1 0 本の記事を読んだ際に 12 回以上遭遇する可能

性のある大学農学英語語彙リストの語は 1 つもなく、20 本の記事を読

んだ際に 12 回以上遭遇する可能性があるのが 1 語、 30 本の記事の場

合は 6 語、 4 0 本の場合には 11 語だった。遭遇する可能性のある回数

を 6 回以上とすると、 1 0 本の記事で 1 語、 20 本で 11 語、 3 0 本で 29

語、 4 0 本で 43 語だった。また、遭遇する可能性を 3 回以上に設定す
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ると、1 0 本の記事で 13 語、20 本で 4 3 語、30 本で 67 語、40 本で 10 5

語だった（図 15）。  

 

図 1 5    

農学分野 semi - po pu l a r i za t i on 記事本数と大学農学英語語彙リストヘッ

ドワードの出現回数  

 

これらの算出から、1 つの語に 12 回遭遇することが容易でないこと

が見て取れる。このことから、先行研究において語彙を定着させる遭

遇回数として挙げられている 6 –1 2 回を基に、各学科に対応する各サ

ブコーパス内で大学農学英語語彙リストの語彙に 6 回以上遭遇する可

能性を算出した。また、それに全学科の記事を分け隔てなく読んだ場

合の大学農学英語語彙リストの語彙に 6 回以上遭遇する可能性の数字

を加えた（図 16）。  

 

図 1 6   

全コーパスおよび各サブコーパスで大学農学英語語彙が 6 回以上生じ

る語数と記事数  
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この図から、畜産草地科学科の学生が学科関連記事を 10 本読んだ
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場合、 6 回以上遭遇する可能性のある大学農学英語語彙リストの語は

10 語で、他の学科に比べて最も多く、獣医学科は 1 語も無いことが分

かる。20 本の場合、応用生物科学科の学生では遭遇する可能性のある

語数は 8 語のみで、残りの 5 学科は全て 1 0 語を超え、最も多い畜産

草地科学科では 2 2 語であった（図 1 6 ,  17）。 30 本では、畜産草地科学

科（ 3 6 語）、森林緑地環境科学科（ 3 3 語）、植物生産環境科学科（ 32

語）、海洋生物環境学科（ 3 1 語）は、専門に特化しない農学全体の共

通記事を読んだ場合（ 29 語）よりも語数が多い結果となった（図 1 6）。

一方、獣医学科は最も少ない 22 語、応用生物科学科は 2 5 語となり、

農学全体の共通記事を読んだ場合よりも語数が少ない結果となった。

さらに、 4 0 本読んだ場合に遭遇する可能性のある語数は、獣医学科、

応用生物科学科に加え、畜産草地科学科の 3 学科が共通記事を読んだ

場合に遭遇する語数を下回った（図 1 6）。  

 

図 1 7   

20 記事読んだ際の各サブコーパスで 6 回以上遭遇する大学農学英語

語彙の数  
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 また、BNC/ COCA の 3 , 000 語レベルの出現率の調査では、20 本の記

事を読んだ場合も、40 本の記事を読んだ場合も、学科ごとのばらつき

は大学農学英語語彙の場合ほど大きくなく、全学科に関連する記事を

読む場合でも 1 つの学科に関連する記事のみを読む場合でも大きな差

は見られないか、全学科に関連する記事を読む場合の方がわずかに遭

遇率が高いケースもあった（図 18，図 1 9）。また、全学科に関連する

記事を 60 本読んだ際に、6 回以上出現する語が 100 語を超えることが

分かった（図 20）。  

 

図 1 8   

20 記事読んだ際の各サブコーパスで 6 回以上遭遇する 3 , 000 語レベル

の語彙数  

 

 

図 1 9  

40 記事読んだ際の各コーパスで 6 回以上遭遇する 3 , 00 0 語レベルの語

彙数  
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図 2 0   

全学科に関連する記事を読んだ際の 3 ,00 0 語レベルの語の出現回数と

語彙数  

 

 

5.2 .4  考 察  

大学農学英語語彙リストの各語が CASA 全体に出現する頻度調査の

結果から、出現 12 回以上の語は 40 本の記事を読んだ場合でも 11 語

のみであった。この数値から、7 21 語すべての語に 12 回ずつ遭遇する



104 

 

には、 2 , 622 本の記事が必要であることが算出される。 CAS A は 1 ,71 5

本の記事で作られていることから、 CAS A 内のすべての記事を読んだ

場合でも 721 語すべてを習得することはできず、出現回数が 12 回以

上となる本数を読むことは現実的ではない。語彙習得において最低限

必要とされる 6 回の出現頻度を目安に、知識定着のための明示的なサ

ポートが必要である（ Cob b ,  2 00 7 ,  2 00 8 ;  Hor s t ,  2 00 0）。  

 次に、サブコーパスで同様の頻度調査をしたところ、偶発的学習に

よる頻度の最小値とされる 6 回の出現回数において、10 本の記事を読

んだ場合と 2 0 本の記事を読んだ場合では、 1 学科（応用生物科学科）

が全学科の出現頻度を下回ったが、その他の学科では出現頻度が多い

結果となった。20 本程度の記事を読む場合、各学科に関連の高い記事

を学科または各学習者で “ n ar ro w  r ea d ing ”の 形で読む活動を行うこと

で、各学科に関連の深い中頻度語の効果的な語彙習得につながるとい

えるだろう。  

 BNC/ COCA の高頻度語である 3 , 000 語レベルが、全学科および各サ

ブコーパスに出現する数において、 2 0 記事読んだ場合も 40 記事の場

合も大きな違いは見られなかった。学習者のすべてが高頻度 3 ,0 00 語

（ wor d  f ami l i e s）を習得しているとはいえないため、この中頻度語と

の境にある 3 ,00 0 語レベルの語彙の学習ニーズも高いと思われる。サ

ブコーパス間の出現頻度は類似しており、学習者が個々に学科に特定

した記事を読んだ場合でも、全学科を対象としたクラス内で提示され

る記事を読んでも、ほぼ同程度の 3 , 0 00 語レベルの語彙を提供するこ

とができると考えられる。  

 

5.2 .5  語 彙 習 得 に 向 け た シ ラ バ ス の 提 案  

 大学農学英語語彙リストの CAS A における出現頻度、記事数、語数
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の調査結果から、大学農学英語語彙を全て習得することはできないも

のの、自由読書による語彙習得が部分的に可能であることが分かった。

本研究では、学習者の専門分野での英語使用へ向けた ES P 教育を目指

し、農学関連記事のリーディングを対象としてきた。学術コミュニテ

ィへの参加を目標とする大学の E AP は、その個別性（ s pec i f i c i t y）の

範囲によって E G A P、 ES AP の区分が行われている。本研究は semi -

pop u la r i za t i on  記事を使用した na r ro w-a ng le d なアプローチの提案を行

ってきたが、 semi - p opu l a r i z a t i o n 記事の利用方法により、クラス編成

の制約による区分で行う教育活動と個人レベルの授業外で行う学習

活動の区分の両方での教育アプローチが可能であることが見えてき

た。つまり、農学全体の記事を読む “n ar row  r ea d ing ”と各学習者が学科

ごとの内容に特に関連を持つ記事を読む、さらに s pec i f i c な範囲を意

味する、いわば “n ar row -na r ro w r ea d in g ”の 2 つのアプローチである。  

 自由読書による語彙習得についての議論が行われている一方で、自

由読書と意図的学習を融合させる指導の有効性の提案または研究も

進んでいる（ Nat io n ,  2 02 2 ;  吉井 ,  20 13 ;  Min ,  200 8）。Na t io n（ 2 02 2）は、

心理言語学的研究から意図的な語彙学習が効率的かつ効果的である

との知見を得た Elg or t（ 20 11）の研究を評価し、意図的学習の時間と

労力の効率の高さ、学習者が単語の選択や反復回数を自分で決めるこ

とができる点、単語の意味だけでなく、発音、スペル、品詞などさま

ざまな側面に注意を向けられる点、そして単語の使用を試みることで

単語の知識を活用できる点などを利点として挙げた。そして、語彙学

習の様々な戦略を学習者自身がコントロールし、語彙を習得すること

が必要だとしている。本節で試みる下記の語彙習得のためのシラバス

作成では、自由読書と意図的学習を融合した案の提示を行う。  

 A 大学では、 1 年次に基礎教育科目の 1 つとして、週 1 回のペース
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で英語のリーディング科目（合計 1 5 回）が実施されている。この科

目で大学農学語彙リスト習得を目指すシラバスの作成案について述

べる。本科目の履修者は 6 学科の混合で 1 クラスあたり約 4 0 名であ

る。そのため、 6 学科の記事を均等に同数ずつ教材として使用する

nar ro w  r ea d ing の導入を行うことができる。例として、 1 回の授業で、

2–3 名の学生が順番にそれぞれの学科に関連する記事をクラスメンバ

ーに語注を付けて配布し、リーディング後にその記事についてディス

カッションを行う といったプログラムを実施した場合のシミュレー

ションを行ってみたい。毎時、このような活動を実施した場合、4 0 名

のクラスサイズで 40 本の記事を読むことができる。計測によれば、

40 本のリーディングで、大学農学英語語彙リスト 721 語のうち、43 語

に 6 回以上遭遇し（図 1 6）、30 00 語レベルの語では、78 語に 6 回以上

遭遇することになる（図 1 9）。担当の学生が授業時に内容確認の説明

を行うことで、より記事内容の理解を深めることができる。リーディ

ングの後にディスカッションの場を設ければ、 6 学科の学生が双方向

的に意見を交わす機会となり、学科混合クラスの利点を活かすことが

できる。記事に関しては、第 4 章で検証したように、 CAS A を構築し

た記事を用いた場合も CAS A 以外の s emi -po pu l a r i za t i on 記事から農学

関連の記事を用いた場合も、これらの目標語彙のカバー率にほとんど

差は現れないと思われる。 C AS A 以外の記事、例えば教師が提示する

リソース（科学ウェブサイトや大学のニューズレターなど）から学生

が別途記事を選ぶ場合、更に個々の学習者の興味や関心に即した記事、

または最新情報の共有が可能となるであろう。  

 しかしながら、授業内のリーディングだけでは十分とはいえない。

サブコーパスによる 6 回以上の出現回数と読む記事の本数、語彙数の

調査結果において、応用生物科学科を除く学科は、全学科共通の記事
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を na r ro w  r e ad i ng よりもそれぞれの学科の専門の内容に関する記事を

20 本以上読む na r r ow- na r r o w  r ea d ing の方が遭遇する大学農学英語語

彙の種類が多いことが確認されている。個々の学生が、より専門に特

化した記事を読むことは、それぞれの分野の特定のトピックに関する

深い理解を得ることができ、 E S AP につながる知識が高まることが見

込まれる。この nar r ow- na r r o w  r ea d in g を、授業外のリーディング活動

として取り入れることが有効であると思われる。なお、応用生物科学

科に関しては、サブコーパスが、第 4 章のクラスター分析において、

個別性の度合いが控えめであった。記事の内容が、動物にも植物にも

関連があり、他学科のサブコーパスとの語彙的共通性が高かったと考

えられる。応用生物学科の特徴はむしろそのような対象の幅広さもあ

ると考えられ、同学科の場合は幅広いトピックについて読むことが同

学科の専門語彙に近づく方法であると考えられる。  

授業外のリーディング活動として、個人で自律的に 2 0 本の semi -

pop u la r i za t i on 記事を読むことは、十分現実的な目標である。C ASA に

含まれる記事 1 , 715 本の平均語数は約 6 74 語である。学生が個々に 20

本の記事を読んだと仮定した場合、総語数は 13 ,4 80 語（ t oke ns）とな

る。筆者が 20 19 年に A 大学農学部 1 年生を対象に行った多読活動で、

学生が読んだ総数の平均は、約 3 か月間で約 9 , 27 0 語であった（ n=8 1）。

個人差はあるが、この数字から換算すると、概ね 4 –5 か月で 20 本を

読むことができるであろう。個人で 2 0 本の記事を読むことにより、 6

回以上出現する 3 ,0 00 語レベルの語 2 3 –36 語、大学農学英語語彙 8– 22

語を随意的学習の形で習得し得ることが見込まれる。  

 本研究の大学農学英語語彙 72 1 語は、高頻度語 3 , 000 語の習得を前

提に、学術分野の専門語彙との間をつなぐ語として学習者に提示する

リストであるが、すべての学生が 3 , 0 00 語の高頻度語を習得している
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とは限らない。高頻度 3 , 00 0 語レベルの語群には、 AW L5 70 語のうち

の 3 19 語が含まれ（ Nat i on ,  2 02 2）、つまり、様々な学問分野で使われ

る語彙が約 3 分の１以上含まれる語群である。上記のシラバス案では

半年の授業で 40 本、そして授業外で行う自律学習の 20 本で合計約 60

本の記事を読むことになるが、調査により 3 ,0 00 語レベルの語に遭遇

する回数は、 6 回以上の出現回数で 12 2 語であることが示された。こ

れらの語の習得に自信がない学習者にとっては、十分な出現回数とは

いえず、また既知語のテクストカバー率の低さにより、文脈の誤った

解釈を起こすことが考えられる。高頻度 3 ,0 00 語レベルに不安を抱え

る学習者に対しては、彼らの未知語を確認し、意図的（ de l ib e ra t e）な

学習を促す必要があるだろう。  

 約 60 本のリーディングに組み合わせる意図的な学習として、まず、

大学農学英語語彙リスト、学科別キーワードリストを学生に提示し、

これらの語彙習得が専門に関する論文読解や発表で有効であること、

中頻度語のインプットが大学院進学だけでなく学生の多様な進路に

有益であるなど、意義について説明を行うことが必要であろう。何を

目指した語彙リストなのか、習得がどのような効果をもたらすのかの

理解は、学生個人レベルの学習目標設定に役立つと思われる。学習ツ

ールは、紙媒体で作成した語彙リスト、オンライン上に提示した語彙

リスト、語彙を入力することによってデジタルフラッシュカードやゲ

ー ム に よ る 単 語 学 習 が 可 能 な ウ ェ ブ 教 材 “ Quiz l e t ”

（ h t t ps : / / qu i z l e t . co m/ j a ）、 ウ ェ ブ 上 で デ ー タ 駆 動 型 学 習 が 可 能 な

“Comple t e  L ex i ca l  Tu to r ”（ Cob b ,  20 22）などを利用可能としたい。語彙

の使用例に触れる機会の提供を行うことを心掛けたい。オンライン上

の学習コンテンツ利用による学習量は個別の学習スタイルによる差

が生じることが予測されるため、学生への学習指示やベンチマークと
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して小テストを行うなど、学習者の進捗状況をモニターし、学習継続

のサポートが必要となるだろう（森田・高橋 ,  2 020）。  

 大学農学英語語彙リストは、学生のみならず教員にとってもまた有

用な資料となり得る。習得目標語彙である 72 1 語（ word  f a mi l i e s）は、

いずれの科目でも学習目標となり得る。科目を担当する非常勤講師を

含む全教員が、本語彙リストを活用し、教材作成や学習活動の設計を

行うことにより、教員、そして学生と目標を共有することが可能とな

る。また、評価の公平性にも寄与することが期待できる。今後、語彙

リストを介した農学部専門教員との連携も行われることが予想され

る。  

 

 

5 .3  研 究 に 関 す る 課 題  

 

第 4 章まで、 E SP 教育が注目されるに至った背景、大学英語教育に

お け る E GAP と ES AP の 2 本 柱 を 巡 る 見 解 を 概 観 し 、 semi -

pop u la r i za t i on 記事をリーディング活動に組み込む新たな E AP アプロ

ーチへの提言を行ってきた。大学では、国際的な学術交流を通じた研

究活動により、研修や研究発表、研究室での留学生との交流など英語

が専門分野の受信と発信のツールとして利用されており、今後ますま

す需要は高まる傾向にある。しかしながら、英語を専門としない学生

にとっては英語の習得に時間と労力を捻出することは簡単ではない。

そこで、本研究では E SP の理論を基に、日本の地方国立大の農学部生

を研究対象とした高頻度 3 ,0 00 語の次に習得すべき大学農学英語語彙

721 語のリストを作成した。これらの語彙は農学分野を専攻する学習

者が専門に繋がる知識に触れながら、将来必要となる語を補強するこ
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とのできる有用なリストである。  

本研究では、語彙的側面に焦点を当てながら、日本の地方国立大学

の理系学部の文脈で、大学初年次から 2 年次頃までの基礎教育課程に

おける “nar r o w-an g l ed”なアプローチについて、英語語彙学習一般の知

見も踏まえて、それまで一般英語を習ってきた学習者が大学の専門課

程に進む際の ES P の道筋の一例を示した。自身の専門分野について好

奇心と関心を持ち大学に入学した学生に対し、専門分野に関連の深い

語 彙 を 学 ぶ こ と は 動 機 づ け の 観 点 か ら も 理 に か な っ て い る

（ Flo wer de w &  Pe ac ock ,  2 0 01）。しかしその一方で、文系学部よりも大

学院に進む学習者が多いとはいえ、全てが研究者になるわけでもない

彼らには、一般的な英語力をつけるニーズも存在する。そのような多

様なニーズを持つ英語学習者が英語の授業を受ける基礎教育課程に

おいては、いわゆる一般的な「英語力」も身につけながら、自分の選

んだ専門分野の英語に触れていくことが求められている。本研究は、

多層的なニーズを持つ学習者への主に語彙についての ES P アプロー

チについて考察・提案を行った。  

しかし、今後に向けて改善すべき点や検討すべき課題が見えてきた。

第一に、コーパスを構成するサブコーパスのサイズに偏りが生じたこ

とである。特に森林と応用生物に関する記事の収集に難航した。これ

ら、関連するトピックの少ないサブコーパスは、さらに過去に遡って

データ収集を行ったが、最終的に最も少ない記事数と最も多い記事数

の差が 22 9 本、語数は 1 53 ,92 3 語（ t oke n）の差が生じる結果となった。  

第二に、CAS A を構築している記事が最新ではない（ 20 23 年現在）。

農学分野は技術の進歩、地球環境の変化、社会情勢の変化が顕著に影

響するため、記事収集時（ 20 14 年 2 月 – 20 18 年 8 月）の情報が既に古

い可能性がある。ただ、大学農学英語語彙リストの検証の際に使用し
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た 20 22 年度のコーパスでは語彙リストの CASA カバー率がある程度

確保できている。今後、定期的に語彙抽出の際の記事データのアップ

デートは必要となるであろう。  

第三には、大学農学英語語彙リストの語彙提示単位は、学習者また

は学習活動に応じて変更することが望ましい。本研究では、語彙分析

の際、BNC/COCA の語彙リスト（ Nat i on ,  201 8）が単語家族（ word  f ami l y）

で提示されており、分析ソフト（ Ant Wo rdPr of i l e r  2 . 0 . 1）で使用するこ

とが可能であったため、便宜上の理由によりリストを単語家族で提示

した。単位家族は、テクストのカバー率を高め、また学習者が単語の

意味や用法を系統的に学ぶことができる。しかし、特に EF L 環境の英

語学習者には屈折形や派生形を含む語形を処理することは学習者に

困 難 をも た ら す 可 能 性 があ る と 指 摘 さ れ てい る （ Ng uy e n  &  Na t io n ,  

2011 ;  Bro wn ,  20 18 ;  Gar dne r  &  Da v ies ,  2 014）。学習者の語彙力や学習活

動内容に合わせた、見出し語、レマ（ l emma）、単語家族の導入が語彙

習得の効果を高めると考えられる。 例えば、習熟度が基礎レベルの学

習者には、レマベースの語彙リストを作成・提示し、明確で簡潔な学

習目標として各語を提示するのが望ましいと思われる。より習熟度が

高いレベルの学習者には、語形成のルールや接頭辞・接尾辞の導入を

行い、柔軟な運用を促進するような指導をすることが考えられる。  

第四に、学部内の学科の再編や見直しが行われることがあり、その

際には語彙リストも変更が必要となるであろう。しかしその場合は、

今回の手順に沿ってコーパスを作成すれば、新たな語彙リストが作成

可能である。  

以上、本研究を振り返り課題を提案したが、その中のいくつかは、

まさに対象学生を取り巻く状況と対象学生の現状把握を中心に、徹底

的な特定化を試みた E SP/ E AP を目指したリスト作成であったがゆえ
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に生じた課題であった。E SP/ E AP 教育によって学習者の英語学習への

負荷の軽減をはかりつつ、より専門に関連した学びを増やす形での英

語教育の可能性の探求に今後も取り組んでいきたい。  
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Appendix A  

 

大学農学英語語彙リスト（ E ngl i sh  Vo cab u la ry  fo r  Agr i cu l tu r a l  Sc i enc e  

S tu den t s） 7 21 語と各学科のキーワード  

 

721 語の大学農学英語語彙を B NC/COCA をベースにした b ase  wor d  

l i s t（ Nat i on ,  20 04）の頻度の高い順に 4 ,00 0 語から 9 ,0 00 語レベルの語

を、それぞれアルファベット順に掲載している。また、各学科のコー

パスを対象コーパス、 B NC/COCA を参照コーパスとして抽出した語

（キーワード）のうち、大学農学英語語彙に含まれる語に✓を記した。

特定の分野の語を優先的に学習する明示的学習での使用に役立つ。略

語は下記のとおりである。  

 

略語 :  

AE :  植物生産環境科学科（ A g r i cu l t u r a l  an d  E nv i ron me n ta l  Sc ien ce s）  

A G:  畜産草地科学科（ A n i ma l  an d  G ra s s l an d  Sc ie nc es）  

B :  応用生物科学科（ Bioc hemi s t ry  a nd  Ap p l i e d  Bio sc i e nc es）  

F :  森林緑地環境科学科（ F ores t  a nd  E n v i ro nment a l  Sc i enc es）  

M:  海洋生物環境学科（ Ma r in e  B i o log y  and  E nv i r on men t a l  S c ie nc es）  

V:  獣医学科（ Ve te r i na ry  Sc i enc es）  

 

 

Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

4,000 語  abn orma l       ✓  

 abu nda n t  ✓    ✓  ✓  ✓  

 ac id  ✓  ✓  ✓   ✓  ✓  
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 ac t i v a t e  ✓   ✓    ✓  

 ad j ac en t        

 admin i s t e r        

 adv e r se        

 ance s to r  ✓     ✓  ✓  

 an th r op o lo gy        

 appr a i se        

 a r t i f i c i a l        

 ash  ✓       

 a t t a in        

 barn       ✓  

 bas i n      ✓   

 bea d        

 ben e f i c i a l  ✓  ✓   ✓  ✓  ✓  

 b io l ogy  ✓   ✓  ✓  ✓  ✓  

 bu l l       ✓  

 bu t t e r f l y        

 ca lo r i e        

 cau t i on       ✓  

 cave       ✓  

 chemis t ry  ✓       

 cho l es t e r o l  ✓       

 c l a s s i f y        

 c l ay  ✓       

 c lon e  ✓  ✓     ✓  
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 cog n i t i v e        

 commod i ty        

 compa c t        

 compa ra t i v e      ✓  ✓  

 con t amina t e  ✓     ✓   

 con ver s i on  ✓    ✓    

 corn     ✓    

 c rud e        

 c rus t        

 cub e        

 cu l t i v a t e     ✓    

 dam        

 dee r       ✓  

 defe c t       ✓  

 def i c i enc y   ✓      

 dev i l        

 d iag nos e        

 d iame te r        

 d i f f e r en t i a t e       ✓  

 d ige s t  ✓  ✓     ✓  

 d iox ide  ✓       

 d i sp e r se  ✓      ✓  

 d i s s o lve    ✓  ✓  ✓   

 do lp h in       ✓  

 dua l        
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 dura t i on  ✓       

 dwel l      ✓  ✓  

 eco l og i c a l  ✓  ✓    ✓  ✓  

 e l ec t r on        

 empi r i c a l        

 e rup t    ✓    ✓  

 f eve r        

 f l ock        

 f l u id    ✓     

 fos s i l  ✓   ✓  ✓  ✓  ✓  

 f ron t i e r        

 ga l lo n        

 gau ge        

 geo l og y    ✓  ✓  ✓  ✓  

 goa t   ✓     ✓  

 graz e  ✓    ✓  ✓  ✓  

 gree nh ous e  ✓     ✓   

 gu l f        

 gu t   ✓  ✓    ✓  

 hab i t a t  ✓   ✓     

 harv es t  ✓  ✓   ✓    

 ha t c h  ✓   ✓   ✓  ✓  

 herd  ✓      ✓  

 h ie r a r ch y  ✓      ✓  

 ho l l ow  ✓       
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 hormo ne  ✓     ✓   

 horn   ✓      

 hybr id   ✓      

 hydr og en  ✓   ✓  ✓    

 i den t i ca l       ✓  

 im i t a t e       ✓  

 i nc id enc e  ✓       

 i ndu ce  ✓       

 i n f e r       ✓  

 i n f l ame        

 i nh i b i t  ✓      ✓  

 i nno va t i ve        

 i n sec t   ✓   ✓  ✓   

 i n su l a t e        

 i n t ac t        

 i n t e r va l   ✓     ✓  

 i n t r i g ue        

 i nva de   ✓      

 j uve n i l e      ✓  ✓  

 k i lo g ram      ✓  ✓  

 l a se r        

 l ea f   ✓      

 l i nea r        

 l i ng u i s t i c       ✓  

 l i ve r  ✓      ✓  
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 mammal  ✓   ✓  ✓    

 marb le        

 maximise        

 media t e        

 mid  ✓       

 minera l  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓   

 min ima l  ✓       

 min imise  ✓  ✓     ✓  

 mois tu r e    ✓    ✓  

 mould  ✓  ✓      

 mul t ip l y        

 nur s e ry      ✓   

 nu t r i t i on  ✓  ✓     ✓  

 odo ur  ✓  ✓  ✓    ✓  

 of f se t        

 orga n i sm  ✓  ✓     ✓  

 or ig i na t e       ✓  

 oun ce        

 oxy ge n  ✓       

 ozo ne  ✓   ✓     

 parame te r       ✓  

 par t i c l e        

 po la r       ✓  

 pon d  ✓     ✓   

 pred a to r  ✓      ✓  
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 presc r ibe   ✓      

 prev a i l   ✓      

 prev a l en t  ✓       

 prey  ✓       

 pro l ong        

 pro t oco l   ✓     ✓  

 pu l s e        

 r e s id ue   ✓   ✓    

 r i b   ✓      

 r i dge        

 rod      ✓  ✓  

 ro t a t e  ✓  ✓      

 sa lmon        

 sca rc e        

 scen a r io   ✓  ✓  ✓    

 scen t  ✓      ✓  

 scou t  ✓       

 sha l l ow  ✓       

 sh r in k  ✓       

 s imula t e  ✓   ✓  ✓  ✓   

 sku l l      ✓   

 span        

 spa t i a l     ✓  ✓   

 spec im en      ✓  ✓  

 spec t rum        
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 sp ik e        

 sp in e  ✓     ✓  ✓  

 spo n tan eo us        

 s t ee r        

 s t r i pe  ✓       

 sub ord i na t e       ✓  

 sup pres s  ✓       

 syn drome  ✓      ✓  

 syn t hes i s        

 t ag   ✓     ✓  

 t ex tu re        

 t hou        

 t h r e s ho l d  ✓       

 t h r i v e  ✓     ✓   

 t i ck        

 t i ge r        

 t imber        

 t o l e r a t e  ✓       

 t ox i c  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

 t r a i t  ✓     ✓   

 t r ans p l a n t        

 t r op i c s  ✓   ✓   ✓  ✓  

 u t i l i s e  ✓  ✓   ✓   ✓  

 ver i f y   ✓      

 ve t e r i na r i an  ✓  ✓  ✓   ✓   
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 v iab l e   ✓      

 v ib ra t e    ✓    ✓  

 v igo rou s  ✓       

 v i t amin  ✓  ✓  ✓     

 voc a l      ✓   

 vo lc ano    ✓   ✓   

 we bs  ✓       

 wh ale        

5,000 語  abd omen        

 ae r i a l        

 aggr ega t e        

 a l l e rg y        

 a l t i t u de        

 ampl i fy        

 ana t omy        

 an t        

 an t ib i o t i c        

 an t ib od y       ✓  

 aqu a r ium        

 a rc t i c        

 be t a        

 bo ta ny        

 bud        

 buf f e r  ✓       

 ca l f        
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 cap t i ve        

 ca rb oh ydra t e        

 ce l l u l a r        

 ce rea l        

 cha p        

 chemis t        

 comp os t        

 con den se        

 con e        

 cons or t i um        

 con ver ge        

 con ver s e ly        

 cora l        

 c rab        

 c res t        

 cue        

 cura t o r        

 cy l in de r        

 da i ry        

 debr i s        

 degr ade        

 de l e t e        

 dep l e t e  ✓       

 d iag nos t i c        

 d i f f e r en t i a l        
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 d i lu t e        

 d ino sau r  ✓       

 d i t ch        

 d ive r ge        

 d ive r s i fy  ✓       

 drou gh t        

 dup l i ca t e        

 dyn amics        

 eco l ogy        

 embry o        

 en l i s t        

 enz yme        

 e ros i on        

 eva pora t e        

 ex t in c t        

 f l uc t ua t e        

 fung us        

 groom        

 hay        

 hemisp he r e       ✓  

 ho wl        

 i n f l u enz a        

 i n l an d        

 i n t ak e        

 i n t e rme d ia t e        
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 i n t e s t i ne        

 i nve n to r y        

 i on        

 i vo r y        

 k idn ey        

 l a rva        

 l e s io n        

 l i t t e r        

 mate rn a l        

 membran e        

 microsc op e       ✓  

 mimic        

 mi t iga t e        

 mois t        

 mosa ic        

 mosq u i to        

 moun d        

 mucus        

 muta t e        

 n i t ro gen        

 nod e        

 nuc l eus        

 nu i s anc e        

 nu t r i en t       ✓  

 of f sp r in g        
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 onse t        

 op t ima l        

 paras i t e        

 pas t u re        

 pea        

 perc h        

 pes t        

 pes t i c ide        

 p ige on        

 p la in s        

 p lan t a t i o n        

 p lasma        

 pon der        

 prec i p i t a t e        

 pron e        

 prop e l        

 qua n t i fy        

 r ad io ac t i ve        

 r anc h        

 r a t i o n        

 r ee f        

 r ep l i c a t e        

 r ep ro du c t iv e        

 r e se r vo i r        

 rus t        
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 sa tu r a t e        

 sed ime n t        

 sens or        

 sewage        

 sha r k        

 sh r imp        

 sh ru b        

 ske l e ton        

 sn i f f        

 so w       ✓  

 spa wn        

 sp id e r        

 sp ro u t        

 s t a lk        

 s t e r i l e        

 s t eward        

 s toc k in g        

 su lp hur        

 susc ep t i b l e        

 syn t he t i c        

 t een        

 t empor a l        

 t he rma l        

 t o l e r a nce        

 t o l e r a n t        



143 

 

Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 t r ac t        

 t r ac to r        

 t r ans pa re n t        

 t u r t l e        

 ur ine        

 vacc i ne        

 veg e t a t i on        

 ven t        

 ven t i l a t e        

 vo la t i l e        

 vo l t        

 wh ea t        

 zoo        

6,000 語  a lgae        

 amber        

 ape        

 aqu a t i c        

 asymmet r y        

 bee t l e        

 b leac h        

 broo d        

 ca l c i um        

 can opy        

 caps u l e        

 casc ade        
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 ca t a l ys t        

 cav i t y        

 cha r coa l        

 ch imp anz ee        

 chrom osom e        

 chro no l og y        

 c ro w        

 defo rm        

 de t r ime n t        

 d ia r r hoe a        

 d i s t i l        

 dou gh        

 ecos ys t em        

 ep id emio l ogy        

 e rad i ca t e        

 e tha no l        

 f e rn        

 f i n        

 f l o r a        

 f l o r a l        

 f l uo r esce n t        

 ga l l        

 gen ome        

 g lac i e r        

 g lan d        
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 groo ve        

 hec t a r e        

 huma ne        

 humid        

 i ncu ba t e        

 i n f i l t r a t e        

 i r r i ga t e        

 l a t i t u de        

 l i nea ge        

 l i t r e        

 l i za rd        

 l u sh        

 mant l e        

 maple        

 mare        

 mercur y        

 metab o l i sm        

 micro        

 moth        

 mus ta r d        

 neur on        

 n i t r a t e        

 op t imi s e        

 osc i l l a t e        

 oys t e r        



146 

 

Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 par ro t        

 pa th o lo gy        

 pea nu t        

 pere nn ia l        

 pe t a l        

 phy s io l og i ca l        

 p igme n t        

 p inp o in t        

 p lume        

 poa ch        

 po lym er        

 pou l t ry        

 pre        

 r ece p to r        

 r ege ne ra t e        

 r epe l        

 r epe r t o i r e        

 r e s i l i e nce        

 r e sp i r a to r        

 sec re t e        

 seep        

 sens ory        

 shea r        

 s lug        

 so lv en t        
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 spe rm        

 spo nge        

 sy l l a b l e        

 t i ck l e        

 t ox i n        

 t u rb i ne        

 u l t r a v io l e t        

 vacc i na t e        

 vap our        

 vec t o r        

 was p        

 wi th s t a nd        

 yeas t        

7,000 語  acor n        

 amino        

 ammonia        

 amphi b i an        

 anaemi a        

 an t e nna        

 a rch e r        

 a r id        

 ba l e        

 bamb oo        

 bar l e y        

 bea k        
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 ben chmar k        

 b io t e ch no l ogy        

 b l ig h t        

 broo k        

 camou f l ag e        

 ca rca s s        

 ca rd i ova sc u l a r        

 ca rp        

 ca t e r p i l l a r        

 c loc kwi se        

 cod        

 coe x i s t        

 comb us t io n        

 con vu l s e        

 c roc od i l e        

 dec ompo se        

 e l ec t r ode        

 e lon ga t e        

 emera l d        

 end osc ope        

 equ a to r        

 es tua ry        

 exp end        

 f aun a        

 f e rmen t        
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Lev e l  Ke yword s  AE  A G  B  F  M V  

 f l ea        

 fo r ag e        

 gas t r o in t e s t i na l        

 germ        

 grad i en t        

 gu in ea        

 hard y        

 her r i ng        

 h ive        

 hydr au l i c        

 i n f r a r ed        

 i nge s t        

 i nna t e        

 i n to ne        

 l i ve l i hoo d        

 magg o t        

 mala r i a        

 manur e        

 metab o l i c        

 metha ne        

 microb e        

 mi l l ime t r e        

 modul a t e        

 morph o lo gy        

 mutan t        
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 nes t l e        

 nou n        

 oa t s        

 op t imum        

 orch i d        

 ou tn umb er        

 pea t        

 pec k        

 pee        

 pe l l e t        

 pho sp ha t e        

 phy s io l og y        

 p la t e l e t        

 pod        

 po l l e n        

 pore        

 po ta s s ium        

 pra i r i e        

 preh i s to r i c        

 pr ima te        

 pr imer        

 r ep t i l e        

 r e s in        

 r e t i na        

 r e t r ac t        
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 RNA        

 rode n t        

 roe        

 sa l i n e        

 shu n        

 s l ime        

 sna i l        

 so lu b l e        

 sou nd l y        

 s t a r c h        

 swa t he        

 t a i n t        

 t axo nom y        

 t emper a t e        

 t e r r e s t r i a l        

 t ha w        

 t i t        

 t oad        

 t o rna do        

 t r ou gh        

 ven om        

 v i r a l        

 wat e r sh ed        

 z inc        

8,000 語  aco us t i c        
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 an t ig en        

 ax l e        

 basa l        

 beec h        

 b iod ive r s i t y        

 b iomas s        

 b loa t        

 boar        

 broc co l i        

 ca f f e i ne        

 can i ne        

 ca rb ona t e        

 ca rc i nog en        

 ca rn i vor e        

 ch lo r ide        

 chu t e        

 c lov e r        

 cog n i t i o n        

 co l i        

 con duc i ve        

 con i f e r        

 cor t e x        

 cou n te r a c t        

 cu l l        

 defo r es t        
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 deh ydr a t e        

 domes t i ca t e        

 dorma n t        

 ed ib l e        

 ee l        

 embry on i c        

 end emic        

 epo ch        

 exc r e t e        

 ga i t        

 gen us        

 g i l t        

 g lac i a l        

 g lu t        

 gor i l l a        

 hea de r        

 her t z        

 hor t i cu l t u r e        

 hydr oc a rb on        

 i n f e s t        

 i nva s ive        

 i nve r s io n        

 i nve r t eb r a t e        

 i so to pe        

 kern e l        
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 l eop a rd        

 l obe        

 l ong ev i t y        

 magne s ium        

 maize        

 mi te        

 musse l        

 ne wt        

 n ico t i ne        

 ob l i que        

 o t t e r        

 ou t r e ach        

 ovar y        

 pa l ae on t o lo gy        

 pa l a t ab l e        

 pa th oge n        

 pen gu i n        

 pep t i de        

 po l l i na t e        

 prec on d i t i o n        

 proa c t iv e        

 r e f r ac t        

 r ep l e n i s h        

 rh in o        

 r i nd        
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 sava nn ah        

 scav en ge        

 sha l e        

 s i l t        

 ske l e t a l        

 s lud ge        

 soo t        

 spor e        

 sp ru ce        

 swi ne        

 t e rmi t e        

 t he rmom ete r        

 t opo gra ph y        

 t r ans        

 t r ans p i r e        

 une a r th        

 vasc u l a r        

 ver t e b ra t e        

 v i sc ous        

 vu l t u r e        

 wea n        

 wi l t        

 zoo l og y        

9,000 語  ae ros o l        

 a l l i ga t o r        
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 ann o ta t e        

 an t e l ope        

 aqu i f e r        

 a rab l e        

 a r sen i c        

 avo cad o        

 bedr oc k        

 br ine        

 cap i l l a ry        

 ca r t i l a ge        

 cons e rv anc y        

 con t ag i ous        

 con t amina n t        

 cop i ous        

 coy o te        

 dec oy        

 deu t schm ark        

 doc t o ra l        

 eu th ana s i a        

 ewe        

 f i l amen t        

 geo ph ys i c s        

 germin a t e        

 ges t a t e        

 gree ne r y        
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 grub        

 herb i c id e        

 immobi l i z e        

 i noc u l a t e        

 i n sec t i c id e        

 kan gar oo        

 l each        

 l i p id        

 l ous e        

 l ymph oc y te        

 meteor o lo g i ca l        

 microb i o lo gy        

 microor ga n i sm        

 mi l l e t        

 nec t a r        

 noc t u rn a l        

 nox i ou s        

 nu t r i t i ou s        

 ox id an t        

 pan da        

 pho sp hor us        

 pho t os yn t hes i s        

 po ly p        

 quar an t i ne        

 rye        
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 sequ es t e r        

 shan k        

 shea t h        

 s i r e        

 sk imp        

 spa r r o w        

 spe w        

 s tub b le        

 s tun t ed        

 sunf l o wer        

 t ec to n i c        

 t h i s t l e        

 t i l l e r        

 t sun ami        

 up ta ke        

 urch i n        

 v i ru l en t        

 zebr a        

 

 

 

 

 

 



159 

 

Appendix B  

CAS A（ Co rpu s  o f  Ag r i cu l t u r a l  Semi - pop u l a r i za t i on  Ar t i c l e s）を構成する

記事  

 

CAS A のデータとなる記事を下記の順に出典元ごとに掲載する。  

・Mu ño z  ( 20 15)における記事収集対象大学   

・ A 大学協定校および機関  

・英語科学ニュースサイト  

 

Muño z  ( 20 15)における記事収集対象大学より  

I owa  S t a t e  Un ive r s i t y  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

R e s u l t s  R e l e a s e d  O f  F i v e - Ye a r  C o v e r  C r o p  O n - F a r m  Yi e l d  

S t u d y  
2 0 1 4  4  

E s t i m a t i n g  N i t r o g e n  L o s s e s  I n  We t  C o r n  F i e l d s  2 0 1 4  5  

R e s e a r c h  P r o v e s  H e r b i c i d e  S e l e c t i o n  N o n - I s s u e  Wi t h  S D S  2 0 1 4  6  

K e e p  P i g s  C o m f o r t a b l e  D u r i n g  H i g h  H e a t  A n d  H u m i d i t y  2 0 1 4  7  

B e  O n  T h e  L o o k o u t  F o r  B r o w n  S t e m  R o t  I n  S o y b e a n  2 0 1 4  8  

Tr e a t m e n t  F o r  P r e v e n t i o n  O f  E m e r a l d  A s h  B o r e r  2 0 1 4  8  

H e d g e  A p p l e s  F o r  H o m e  P e s t  C o n t r o l  2 0 1 4  1 0  

Wi n d  E r o s i o n  I n  I o w a  2 0 1 5  1  

P a y  A t t e n t i o n  To  S t o r e d  G r a i n  2 0 1 5  3  

P r e d i c t e d  M o r t a l i t y  O f  B e a n  L e a f  B e e t l e  I s  H i g h l y  

Va r i a b l e  
2 0 1 5  4  

J a p a n e s e  B e e t l e s  B e g i n  E m e rg e n c e  2 0 1 5  6  

S e e i n g  Ye l l o w  S p o t s  I n  Yo u r  S o y b e a n s  2 0 1 5  8  

Av i a n  I n f l u e n z a  I m p a c t s  F a l l  C l a s s e s  A n d  R e s e a r c h  A t  

I o w a  S t a t e  U n i v e r s i t y  
2 0 1 5  8  

F a l l  N u i s a n c e  I n v a d e r s  O n  T h e  M o v e  2 0 1 5  9  



160 

 

タイトル  
出版・
開示年  

月  

R e s e a r c h  Te a m  To  S u r v e y  F a r m e r s  A b o u t  H e r b i c i d e  

R e s i s t a n t  We e d s  
2 0 1 5  11  

A l f a l f a  We e v i l s  S t a r t  M o v i n g  I n  S W I o w a  2 0 1 6  3  

H o w  D o  I n s e c t s  S u r v i v e  T h e  Wi n t e r  2 0 1 6  3  

W h a t  D o e s  A M i l d  Wi n t e r  A n d  E a r l y  S p r i n g  M e a n  F o r  

F i e l d  C r o p  P e s t s  
2 0 1 6  3  

L a s t  C o u n t y  I n  I o w a  F o u n d  I n f e s t e d  Wi t h  S c a n  2 0 1 7  1  

 

Ka nsas  S t a t e  Un i ve r s i t y  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

P u r c h a s i n g  H i g h  Q u a l i t y  F o r a g e  S e e d  2 0 1 4  2  

C r o p  Wa t e r  U s e  A n d  Yi e l d  2 0 1 5  2  

C r o p  Wa t e r  U s e  S e a s o n a l  A n d  C r o p  M a t u r i t y  Va r i a t i o n s  2 0 1 5  2  

F a c t o r s  T h a t  I n f l u e n c e  H e s s i a n  F l y  I n f e s t a t i o n s  2 0 1 5  2  

H e s s i a n  F l y  I n f e s t a t i o n s  F o u n d  I n  S o u t h e a s t  K a n s a s  2 0 1 5  2  

H o w  O v e rg r a z i n g  C a n  A ff e c t  W h e a t  2 0 1 5  2  

S o y b e a n  F e r t i l i z e r  R e q u i r e m e n t s  I n  K a n s a s  2 0 1 5  2  

Ti l l e r  L o s s  A n d  S o m e  Wi n t e r k i l l  O n  W h e a t  I n  N o r t h w e s t  

K a n s a s  
2 0 1 5  2  

To p d r e s s i n g  C a n o l a  H o w  To  M a x i m i z e  T h e  B e n e f i t s  2 0 1 5  2  

S p r i n g  O a t s  F o r  F o r a g e  P r o d u c t i o n  2 0 1 5  2  

W h e n  To  Ta k e  C a t t l e  O ff  W h e a t  To  M a x i m u m  To t a l  G r a i n  

Yi e l d  P a s t u r e  G r a z i n g  R e t u r n s  
2 0 1 5  2  

A s s e s s i n g  Wi n t e r  D a m a g e  To  A l f a l f a  S t a n d s  2 0 1 5  3  

C a u s e s  O f  Ye l l o w  W h e a t  I n  T h e  S p r i n g  2 0 1 5  3  

D i a g n o s i n g  C a u s e s  O f  Ye l l o w  W h e a t  2 0 1 5  3  

E a r l y  S p r i n g  I n s e c t  C o n t r o l  A n d  F e r t i l i t y  M a n a g e m e n t  

P r a c t i c e s  F o r  A l f a l f a  
2 0 1 5  3  

I s  T h e r e  S t i l l  T i m e  To  E f f e c t i v e l y  C o n t r o l  K o c h i a  2 0 1 5  3  

S o i l - A p p l i e d  R e s i d u a l  H e r b i c i d e  O p t i o n s  F o r  S o y b e a n s  2 0 1 5  3  
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タイトル  
出版・
開示年  

月  

S p e c i a l  I s s u e  A r m y  C u t w o r m  A l e r t  O n  Wi n t e r  C a n o l a  I n  

K a n s a s ;  S c o u t  W h e a t  A n d  A l f a l f a  F i e l d s  
2 0 1 5  3  

S p r i n g  M u s k  T h i s t l e  C o n t r o l  2 0 1 5  3  

Wi n t e r k i l l  I n  W h e a t  A n d  P o t e n t i a l  Yi e l d  L o s s  2 0 1 5  3  

O u t l o o k  F o r  R u s t  D i s e a s e s  O n  W h e a t  I n  2 0 1 5  2 0 1 5  3  

C o r r e c t i v e  A c t i o n s  F o r  D r y  P o n d s  2 0 1 5  3  

G r e e n  S t e m  S y n d r o m e  I n  S o y b e a n s  2 0 1 5  9  

C o n v e n t i o n a l  T i l l a g e  Wa t e r  Q u a l i t y  B e s t  M a n a g e m e n t  

P r a c t i c e s  
2 0 1 5  1 0  

C r o p l a n d  C o n v e r s i o n  C o u l d  H a v e  Tr o u b l e s o m e  E ff e c t  O n  

C o n s e r v a t i o n  
2 0 1 5  1 0  

Tr e e  D i v e r s i t y  E q u a l s  H e a l t h y  N e i g h b o r h o o d s  2 0 1 5  1 0  

W h e a t  G r a z i n g  We b i n a r  P l a n n e d  F o r  J a n u a r y  2 8  2 0 1 6  1  

O p t i m a l  Ti m e  To  R e m o v e  C a t t l e  F r o m  W h e a t  P a s t u r e s  

F i r s t  H o l l o w  S t e m  
2 0 1 6  2  

P r e e m e rg e n c e  H e r b i c i d e  P r o g r a m s  F o r  C o r n  2 0 1 6  2  

R e m e d i a t i n g  S o i l s  A f f e c t e d  B y  B r i n e  S p i l l s  2 0 1 6  2  

F i r s t  H o l l o w  S t e m  U p d a t e  2 0 1 6  2  

S o i l  S a l i n i t y  P r o b l e m s  I n  K a n s a s  2 0 1 6  2  

S p r i n g  O a t s  F o r  F o r a g e  P r o d u c t i o n  O r  A s  E a r l y  S p r i n g  

C o v e r  C r o p  
2 0 1 6  2  

Wi n t e r  S p r i n g  F e r t i l i z a t i o n  O f  Ta l l  F e s c u e  A n d  S m o o t h  

B r o m e g r a s s  P a s t u r e s  A n d  H a y f i e l d s  
2 0 1 6  2  

F i r s t  H o l l o w  S t e m  U p d a t e  A n d  F a l l  F o r a g e  W h e a t  Yi e l d  

R e p o r t  
2 0 1 6  2  

C o u l d  B i r d  C h e r r y - O a t  A p h i d s  B e  A P r o b l e m  O n  W h e a t  

T h i s  S p r i n g  
2 0 1 6  3  

D r o u g h t - To l e r a n t  C o r n  H y b r i d s  Yi e l d  B e n e f i t s  2 0 1 6  3  

M a n a g i n g  F r e e z e - D a m a g e d  A l f a l f a  2 0 1 6  3  

S p r i n g  H e r b i c i d e  A p p l i c a t i o n s  O n  Wi n t e r  W h e a t  T h e  

I m p o r t a n c e  O f  W h e a t  G r o w t h  S t a g e  
2 0 1 6  3  

W h e a t  G r a z e  O u t  D e c i s i o n  D u r i n g  T h e  2 0 1 6 - 1 7  G r o w i n g  

S e a s o n  
2 0 1 6  3  

U l t r a - H i g h  D e n s i t y  G r a z i n g  I s  To p i c  O f  M a r c h  2 9  We b i n a r  2 0 1 6  3  

M a n a g e m e n t  F o l l o w i n g  A Wi l d f i r e  E f f e c t s  O n  Ve g e t a t i o n  

A n d  S o i l s  
2 0 1 6  3  
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E f f e c t  O f  S t a n d i n g  Wa t e r  A n d  S a t u r a t e d  S o i l s  O n  C o r n  

G r o w t h  
2 0 1 6  4  

R i s k  O f  F u s a r i u m  H e a d  B l i g h t  ( S c a b )  I n  W h e a t  2 0 1 6  4  

We e d  C o n t r o l  S t r a t e g i e s  I n  G r a i n  S o rg h u m  2 0 1 6  4  

D i a g n o s i n g  E a r l y - S e a s o n  G r o w t h  P r o b l e m s  I n  C o r n  2 0 1 6  5  

D o e s  C o r n  N e e d  A d d i t i o n a l  N i t r o g e n  2 0 1 6  5  

I s  T h e r e  A n y  Va l u e  To  S t a r t e r  F e r t i l i z e r  O n  S o y b e a n s  2 0 1 6  5  

N i t r o g e n  L o s s  P o t e n t i a l  I n  We t  S o i l s  2 0 1 6  5  

P u r p l e  C o l o r  I n  C o r n  S e e d l i n g s  C a u s e  F o r  C o n c e r n  2 0 1 6  5  

D o u b l e  C r o p  O p t i o n s  A f t e r  W h e a t  2 0 1 6  5  

C o n t r o l  We e d s  I n  W h e a t  S t u b b l e  B e f o r e  T h e y  S e t  S e e d  2 0 1 6  6  

C o n t r o l l i n g  L a rg e r  We e d s  I n  R o u n d u p  R e a d y  S o y b e a n  

F i e l d s  
2 0 1 6  6  

L a t e  P l a n t i n g  O f  S o y b e a n s  M a n a g e m e n t  C o n s i d e r a t i o n s  2 0 1 6  6  

P o s s i b l e  C a u s e s  O f  Ye l l o w  S o y b e a n s  2 0 1 6  6  

P r e - H a r v e s t  We e d  C o n t r o l  I n  H a i l - T h i n n e d  S t a n d s  O f  

W h e a t  
2 0 1 6  6  

R o o t l e s s  C o r n  S y n d r o m e  2 0 1 6  6  

W h i t e  H e a d s  I n  W h e a t  P o s s i b l e  C a u s e s  2 0 1 6  6  

J u n e  H e a t  I n  K a n s a s  2 0 1 6  6  

C o r n  H a r v e s t  E f f i c i e n c y  2 0 1 6  7  

D r o u g h t  S t r e s s  I n  C o r n  2 0 1 6  7  

I m p o r t a n c e  O f  P o s t - W h e a t  H a r v e s t  We e d  C o n t r o l  I n  

D r y l a n d  C r o p p i n g  S y s t e m s  
2 0 1 6  7  

I m p r o v i n g  C a n o l a  B r e e d i n g  Wi t h  B e e s  2 0 1 6  7  

P l a n t  A n a l y s i s  F o r  Te s t i n g  N u t r i e n t  L e v e l s  I n  S o y b e a n s  2 0 1 6  7  

N e w  P u b l i c a t i o n  O n  W h e a t  Va r i e t y  F a l l  F o r a g e  Yi e l d  A n d  

F i r s t  H o l l o w  S t e m  D a t e s  
2 0 1 6  7  

C o n t r o l l i n g  Ta l l ,  T h i c k  S t a n d s  O f  We e d s  I n  W h e a t  S t u b b l e  2 0 1 6  8  

Ti p s  F o r  F a l l  P l a n t i n g  O f  A l f a l f a  2 0 1 6  8  
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N e w  A p p  C a n  H e l p  P r o t e c t  W h e a t  G r a i n  Yi e l d s  I n  D u a l -

P u r p o s e  S y s t e m s  
2 0 1 6  8  

M a n a g i n g  W h e a t  F o r  F o r a g e  A n d  G r a i n  2 0 1 6  8  

E a r l y  P l a n t i n g  O f  W h e a t  C a n  L e a d  To  S e v e r a l  P r o b l e m s  2 0 1 6  9  

F u n g i c i d e  S e e d  Tr e a t m e n t s  F o r  W h e a t  2 0 1 6  9  

G r e e n  S t e m  S y n d r o m e  I n  S o y b e a n s  2 0 1 6  9  

S o m e  B a s i c  P o i n t s  O n  U s i n g  A n h y d r o u s  A m m o n i a  F o r  

W h e a t  P r o d u c t i o n  
2 0 1 6  9  

T h e  O n g o i n g  B a t t l e  Wi t h  P i g w e e d s  I n  S o y b e a n s  2 0 1 6  9  

U s i n g  2 , 4 - D  A n d  G l y p h o s a t e  A s  B u r n d o w n  P r i o r  To  

P l a n t i n g  W h e a t  
2 0 1 6  9  

U t i l i z i n g  C o v e r  C r o p s  F o r  We e d  C o n t r o l  B e  S u r e  To  

C o n s i d e r  A l l  A s p e c t s  
2 0 1 6  9  

S e l e c t i n g  A W h e a t  Va r i e t y  F o r  D u a l - P u r p o s e  G r a z i n g  A n d  

G r a i n  
2 0 1 6  9  

S e l e c t i n g  A W h e a t  Va r i e t y  F o r  D u a l - P u r p o s e  G r a z i n g  A n d  

G r a i n  
2 0 1 6  9  

F a l l  A r m y w o r m s ,  A r m y w o r m s ,  A n d  A r m y  C u t w o r m s  I n  

W h e a t  
2 0 1 6  1 0  

M o s t  L i k e l y  C a u s e s  O f  P o o r  W h e a t  E m e rg e n c e  2 0 1 6  1 0  

R e p l a n t i n g  D e c i s i o n s  F o r  Wi n t e r  W h e a t  2 0 1 6  1 0  

B e l o w - F r e e z i n g  Te m p e r a t u r e s  I n  P a r t s  O f  K a n s a s  C o u l d  

A ff e c t  S o m e  S o rg h u m ,  S o y b e a n s  
2 0 1 6  1 0  

D i p l o d i a  E a r  A n d  S t a l k  R o t  2 0 1 6  1 0  

Ti m i n g  O f  C h e a t g r a s s  H e r b i c i d e s  O n  W h e a t  2 0 1 6  1 0  

E s t a b l i s h i n g  A n d  M a n a g i n g  N a t i v e  P r a i r i e  P l a n t s  I n  S m a l l  

A r e a s  
2 0 1 6  1 0  

F a l l  C o n t r o l  S t r a t e g i e s  F o r  M a r e s t a i l  I n  S o y b e a n s  2 0 1 6  1 0  

C o n t r o l l i n g  A n n u a l  We e d s  Wi t h  F a l l - A p p l i e d  H e r b i c i d e s  

A h e a d  O f  C o r n  A n d  S o rg h u m  
2 0 1 6  1 0  

M a n a g e m e n t  A d j u s t m e n t s  W h e n  S o w i n g  W h e a t  L a t e  2 0 1 6  1 0  

L a t e - S e a s o n  M a n a g e m e n t  D e c i s i o n s  F o r  A l f a l f a  2 0 1 6  1 0  

C u r r e n t  S t a t u s  O f  N e w  H e r b i c i d e - R e s i s t a n t  C r o p s  2 0 1 6  11  

F a c t o r s  T h a t  H e l p  D e t e r m i n e  Wi n t e r  S u r v i v a l  I n  C a n o l a  2 0 1 6  11  

G r a s s  C o n t r o l  M a n a g e m e n t  I n  2 - G e n e  C l e a r f i e l d  W h e a t  2 0 1 6  11  
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C o n t r o l  O f  M u s t a r d s  I n  W h e a t  2 0 1 6  11  

M u s t a r d  S p e c i e s  I n  K a n s a s  2 0 1 6  11  

N e w  K - S t a t e  P a t e n t  F o r  G e n e t i c a l l y  S h u t t i n g  O ff  S o y b e a n  

C y s t  N e m a t o d e s  
2 0 1 6  11  

C o l d  H a r d e n i n g  I n  Wi n t e r  W h e a t  2 0 1 6  11  

L a t e - S e a s o n  U p d a t e  O n  T h e  S u g a r c a n e  A p h i d  I n  K a n s a s  2 0 1 6  11  

C o n s i d e r a t i o n s  W h e n  A p p l y i n g  A n h y d r o u s  A m m o n i a  F o r  

C o r n  I n  T h e  F a l l  
2 0 1 6  1 2  

D e e p  Ti l l a g e  C o n s i d e r a t i o n s  2 0 1 6  1 2  

E v a l u a t i n g  W h e a t  C r o p  C o n d i t i o n s  G o i n g  I n t o  Wi n t e r  2 0 1 6  1 2  

E x a m i n e  S o i l s  A n d  L o o k  F o r  S i g n s  O f  C o m p a c t i o n  2 0 1 6  1 2  

M e a s u r i n g  T h e  B u l k  D e n s i t y  O f  S o i l  2 0 1 6  1 2  

W h e a t  G r o w t h  A n d  D e v e l o p m e n t  T h i s  F a l l  I n  K a n s a s  2 0 1 6  1 2  

W h e a t  S c a b  R e s i s t a n c e  G e n e  F o u n d  2 0 1 6  1 2  

G r a z i n g  C o v e r  C r o p s  To x i c i t y  C o n s i d e r a t i o n s  2 0 1 6  1 2  

C a l c u l a t i n g  T h e  Va l u e  A n d  P r o p e r  S t o r a g e  O f  P o u l t r y  

L i t t e r  
2 0 1 6  1 2  

N u t r i e n t  Av a i l a b i l i t y  I n  P o u l t r y  M a n u r e  U p d a t e d  Ve r s i o n  2 0 1 6  1 2  

B r e e d i n g  F o r  R u s t  R e s i s t a n c e  I n  W h e a t  2 0 1 7  1  

Wi n t e r / S p r i n g  O p t i o n s  F o r  Wi n t e r  A n n u a l  B r o a d l e a f  

C o n t r o l  I n  W h e a t  
2 0 1 7  1  

E f f e c t  O f  T h e  R e c e n t  Wi n t e r  S t o r m  O n  T h e  K a n s a s  W h e a t  

A n d  A l f a l f a  C r o p s  
2 0 1 7  1  

S u m m a r y  O f  D i s e a s e s  O n  2 0 1 6  C o r n ,  G r a i n  S o rg h u m ,  A n d  

S o y b e a n s  I n  K a n s a s  
2 0 1 7  1  

L a t e - Wi n t e r  P r e p l a n t  A p p l i c a t i o n s  F o r  K o c h i a  C o n t r o l  2 0 1 7  1  

N e w  C o r n  H e r b i c i d e s  F o r  2 0 1 7  2 0 1 7  1  

To p d r e s s i n g  W h e a t  Wi t h  N i t r o g e n  Ti m i n g ,  A p p l i c a t i o n  

M e t h o d s ,  S o u r c e ,  A n d  R a t e s  
2 0 1 7  1  

N e w  D i c a m b a  P r o d u c t s  L a b e l e d  F o r  U s e  O n  X t e n d  

S o y b e a n s  A n d  C o t t o n  
2 0 1 7  1  

Te m p e r a t u r e  I n v e r s i o n s  O n e  A p p l i c a t i o n  R e s t r i c t i o n  F o r  

N e w  D i c a m b a  P r o d u c t s  O n  X t e n d  S o y b e a n s  A n d  C o t t o n  
2 0 1 7  1  

M a n a g e m e n t  F o l l o w i n g  A Wi l d f i r e  2 0 1 7  2  
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G r e e n  S n a p  I n  C o r n  2 0 1 7  6  

F a l l  P l a n t i n g  O f  S m o o t h  B r o m e g r a s s  P a s t u r e s  2 0 1 7  7  

S m a l l  G r a i n  F o r a g e  O p t i o n s  F o r  T h i s  F a l l  2 0 1 7  7  

F a c t o r s  To  C o n s i d e r  W h e n  S e l e c t i n g  A W h e a t  Va r i e t y  2 0 1 7  8  

F a l l  S o i l  Te s t i n g  O f  H a y  F i e l d s  A n d  P a s t u r e  2 0 1 7  1 0  

F o r a g e  O p t i o n s  F o r  D r o u g h t - S t r e s s e d  W h e a t  2 0 1 8  5  

G r e a t  P l a i n s  G r a z i n g  To  H o s t  B e e f  C a t t l e  P r o d u c e r  

C o n f e r e n c e  O n  J u n e  2 8 - 2 9  
2 0 1 8  6  

M a n a g e m e n t  O p t i o n s  F o r  S t r e s s e d  C o r n  2 0 1 8  6  

N i t r a t e  To x i c i t y  I n  D r o u g h t - S t r e s s e d  C o r n  2 0 1 8  6  

 

Lo u i s i a na  S t a t e  Un iv e r s i t y  
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出版・
開示年  
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I n s e c t  P e s t s  A n d  D i s e a s e s  I n  B i o e n e rg y  C r o p s  2 0 1 5  5  

L o g i s t i c s  F o r  S u s t a i n a b l e  S w e e t  S o rg h u m  B i o m a s s  

P r o d u c t i o n  
2 0 1 5  5  

C o n v e r s i o n  O f  C o t t o n w o o d  A n d  S w i t c h g r a s s  To  C h a r c o a l  

Vi a  C a r b o n i z a t i o n  P r o c e s s  
2 0 1 5  5  

Wa t e r  U s e  A n d  F o o d  S a f e t y  I n  T h e  F r e s h  P r o d u c e  M a r k e t  2 0 1 5  9  

C o w  N u t r i t i o n  A f f e c t s  C a l f  H e a l t h  A n d  H e r d  P r o d u c t i v i t y  

F o r  Ye a r s  
2 0 1 7  7  

D r a x  B i o m a s s  P r o d u c e s  N e w  L o u i s i a n a  P r o d u c t s  2 0 1 8  6  

C o r n  S i l a g e  M a n a g e m e n t  F o r  L a c t a t i n g  C o w s  2 0 1 8  8  

 

Nor t h  Dako ta  S t a t e  Un i ve r s i t y  
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A r e  Yo u r  C o w s  R e a d y  To  R e b r e e d  2 0 1 4  3  

A r e  6 0  P e r c e n t  C a l v i n g  I n  F i r s t  2 1  D a y s  2 0 1 4  4  

N D S U  R e s e a r c h  L e a d s  To  B e t t e r  B e a n - B r e e d i n g  S t r a t e g i e s  2 0 1 4  6  
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N a t u r a l l y  B l u e  F o o d s  H a v e  A n t i o x i d a n t  P o w e r  2 0 1 4  7  

P r o t e c t  L i v e s t o c k  F r o m  S w e e t  C l o v e r  D i s e a s e  2 0 1 4  1 0  

C o w  C o n t e n t m e n t  I s  A G o o d  T h i n g  2 0 1 5  2  

K e e p  S t o r e d  G r a i n  C o o l  A n d  D r y  2 0 1 5  2  

C a t t l e  D e s e r v e  A P r o f e s s i o n a l  H e r d - H e a l t h  P r o g r a m  2 0 1 5  4  

S o i l  S a l t  S p o t s  B i g g e r  T h i s  Ye a r  2 0 1 5  4  

B i o s e c u r i t y  I s  E v e r y o n e ’s  B u s i n e s s  2 0 1 5  5  

P a r a s i t e s ,  T h e  U n w a n t e d  G u e s t  2 0 1 5  6  

B e e f t a l k  B i o s e c u r i t y  C o n f e s s i o n s  2 0 1 5  6  

B e e f t a l k  G e n e t i c  D i v e r s i t y  I s  A G o o d  T h i n g  2 0 1 5  6  

B e e f t a l k  P a r a s i t e s ,  T h e  U n w a n t e d  G u e s t  2 0 1 5  6  

B e e f t a l k  U n d e r s t a n d i n g  G r a z i n g  S y s t e m s  I s  N o t  E a s y  2 0 1 5  7  

N D S U  U s i n g  S e n s o r s  To  I d e n t i f y  We e d  I n f e s t a t i o n s  2 0 1 5  7  

Wa t c h  F o r  C y a n o b a c t e r i a l  P o i s o n i n g  I n  L i v e s t o c k  2 0 1 5  8  

B e e f t a l k  C a n  P r o d u c t i o n  E f f i c i e n c y  O ff s e t  C o s t s  2 0 1 5  9  

B e e f t a l k  N o w  I s  T h e  Ti m e  To  S a v e  F e e d  C o s t s  2 0 1 5  1 0  

C o n s i d e r  R e c o n d i t i o n i n g  To o - D r y  S o y b e a n s  A n d  O t h e r  

G r a i n  
2 0 1 5  1 0  

B e e f t a l k  C a n  C o m m e r c i a l  P r o d u c e r s  A ff o r d  To  S e l l  7 -

M o n t h - O l d  C a l v e s  
2 0 1 5  1 0  

B e e f t a l k  W h o  G e t s  T h e  We i g h t  2 0 1 5  11  

B e e f t a l k  G o o d  C a t t l e - Wo r k i n g  F a c i l i t i e s  S h o u l d  B e  A 

H i g h  P r i o r i t y  
2 0 1 5  11  

B e e f t a l k  M a y  C a l v i n g ,  J a n u a r y  We a n i n g  2 0 1 5  11  

B e e f t a l k  T h i n k  S m a r t ,  N o t  M o r e  Wo r k  2 0 1 5  11  

B e e f t a l k  Wi t h  N i c e  We a t h e r ,  C o w s  S t i l l  N e e d  A B a l a n c e d  

S u p p l e m e n t  
2 0 1 5  1 2  

B e e f t a l k  H o w  B i g  I s  T h e  B u l l  2 0 1 5  1 2  

B e e f t a l k  E x p a n d i n g  G e n e t i c s  A n d  E l e c t r o n i c  B u l l  B u y i n g  2 0 1 6  1  
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B e e f t a l k : C a l f  G r o w t h  O b s e r v a t i o n s  O f  M a y  V s .  M a r c h  

C a l v i n g  
2 0 1 6  3  

B e e f t a l k : R e p r o d u c t i v e  O b s e r v a t i o n s  O f  M a y  C a l v i n g  

C o m p a r e d  Wi t h  M a r c h  C a l v i n g  
2 0 1 6  3  

B e e f t a l k :  L a b o r ,  F a c i l i t i e s  A n d  E q u i p m e n t  A r e  B i g  B e e f  

E x p e n s e s  
2 0 1 6  3  

B e e f t a l k :  W h y  Wo u l d  C a l v i n g  Ti m e  I n  T h e  N o r t h e r n  

P l a i n s  C h a n g e  
2 0 1 6  3  

B e e f t a l k :  A r e  Yo u  F e e d i n g  A n d  K e e p i n g  A n  E y e  O n  T h e  

B u l l s  
2 0 1 6  3  

B e e f t a l k :  A C o w  I s  N o t  A C o w,  S o  P l a n  N o w  F o r  P o t e n t i a l  

S u m m e r  D r y n e s s  
2 0 1 6  4  

B e e f t a l k :  A H e a d s - U p  F o r  A D r y  S u m m e r  2 0 1 6  4  

B e e f t a l k : F a r m i n g ,  R a n c h i n g  O r  S o m e w h e r e  I n  B e t w e e n  2 0 1 6  4  

B e e f t a l k :  T h e  G o a l  I s  9 7  P e r c e n t  L i v e  C a l v e s  2 0 1 6  4  

B e e f t a l k : P r o d u c e r s  Wo r r y,  C a l v e s  S u r v i v e  2 0 1 6  5  

B e e f t a l k : C u t  E x p e n s e s  S m a r t l y,  N o t  Q u i c k l y  2 0 1 6  5  

B e e f t a l k : W h a t  A m  I  D o i n g  2 0 1 6  5  

B e e f t a l k : O b t a i n  A We l l - B a l a n c e d  M i n e r a l  P r o g r a m  Wi t h  

M a g n e s i u m  N o w !  
2 0 1 6  5  

C a l f  L o s s e s  B e f o r e  B i r t h  C o n c e r n  P r o d u c e r s  2 0 1 6  5  

B e e f t a l k : B r e e d i n g  S e a s o n  I s  L o n g ,  S o  K e e p  A G o o d  E y e  

O n  T h e  B u l l  
2 0 1 6  6  

B e e f t a l k : T h e  Wo r l d  G i v e s  A L i t t l e ,  Ta k e s  A L i t t l e  2 0 1 6  6  

B e e f t a l k : M a n a g e m e n t  A n d  G e n e t i c s  M a k e  T h e  C o w  W h o l e  2 0 1 6  6  

B e e f t a l k : C o m m e r c i a l  B e e f  P r o d u c t i o n  B e n c h m a r k s  F o r  

2 0 1 6  
2 0 1 6  6  

B e e f t a l k : P r o p e r  A c h i e v e m e n t  O f  I m m u n i t y  I n  C a t t l e  A 

G o o d  G o a l  
2 0 1 6  6  

K e e p  S t o r e d  G r a i n  C o o l ,  D r y  D u r i n g  S u m m e r  2 0 1 6  6  

D r o u g h t  L i k e  C o n d i t i o n s  T h r e a t e n  L i v e s t o c k  Wa t e r  

Q u a l i t y  
2 0 1 6  6  

B e e f t a l k  P r o p e r  A c h i e v e m e n t  O f  I m m u n i t y  I n  C a t t l e  A 

G o o d  G o a l  
2 0 1 6  6  

C y a n o b a c t e r i a  C a n  B e  To x i c  To  L i v e s t o c k ,  Wi l d l i f e ,  

H u m a n s  
2 0 1 6  6  

B e e f t a l k  B r e e d i n g  S e a s o n  I s  L o n g ,  S o  K e e p  A G o o d  E y e  

O n  T h e  B u l l  
2 0 1 6  6  

B e e f t a l k : Ta g  C a l v e s  F o r  M a x i m u m  M a r k e t i n g  

O p p o r t u n i t i e s  
2 0 1 6  7  
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B e e f t a l k : S u s t a i n a b l e  S o i l  A n d  I n t e g r a t e d  B e e f  S y s t e m s  2 0 1 6  7  

B e e f t a l k : T h e  F u t u r e  O f  B e e f  2 0 1 6  7  

B e e f t a l k : T h e  M i s s i n g  S o c k  2 0 1 6  7  

P r e p a r e  F o r  H e a t  S t r e s s  I n  C a t t l e  2 0 1 6  7  

S c o u t  P a s t u r e s  F o r  F l i e s  I m p a c t i n g  C a t t l e  N o w  2 0 1 6  7  

B e e f t a l k : M a y  C a l v e s  P u t  1 , 6 1 0  P o u n d s  O f  B e e f  O n  T h e  

M a r k e t  
2 0 1 6  8  

B e e f t a l k : D r e a m s ,  O p p o r t u n i t y  M a k e  T h e  F u t u r e  2 0 1 6  8  

B e e f t a l k : B e e f  P r o d u c t i o n  I s  S u s t a i n a b l e  G r a s s  P r o d u c t i o n  2 0 1 6  8  

L o n g - Te r m  G r a i n  S t o r a g e  R e q u i r e s  G o o d  M a n a g e m e n t  2 0 1 6  8  

B e e f t a l k : C a n  Yo u  A ff o r d  To  S e l l  Yo u r  C a l v e s  T h i s  F a l l  2 0 1 6  9  

B e e f t a l k : D e c r e a s i n g  M a r k e t s  A r e  A G o o d  Ti m e  To  P o n d e r  2 0 1 6  9  

B e e f t a l k : W h a t  M a k e s  A G o o d  C o w  2 0 1 6  9  

B e e f t a l k : S e l l i n g  C a l v e s  I s  M o r e  T h a n  H a u l i n g  T h e m  To  

To w n  
2 0 1 6  9  

P u t  We i g h t  A n d  C o n d i t i o n  O n  C o w s  N o w  B y  G r a z i n g  C r o p  

A f t e r m a t h  
2 0 1 6  9  

B e e f t a l k : L o w e r  P r i c e s  N e e d  L o w e r  C o s t s  2 0 1 6  1 0  

B e e f t a l k : W h o  Wa n t s  To  S a v e  $ 3 0 0  P e r  C a l f  2 0 1 6  1 0  

B e e f t a l k : E f f e c t i v e  C r o p p i n g  S y s t e m s  R e d u c e  Wi n t e r  F e e d  

C o s t s  
2 0 1 6  1 0  

B e e f t a l k : S o m e t i m e s  I  T h i n k  T h e  C o w s  K n o w  M o r e  T h a n  

We  D o  
2 0 1 6  1 0  

B e e f t a l k : A B a s i c  Q u e s t i o n  2 0 1 6  11  

B e e f t a l k : T h e  A r r i v a l  O f  Wi n t e r  M e a n s  M o r e  C o w  F e e d  2 0 1 6  11  

B e e f t a l k : T h a n k s g i v i n g  A n d  F i n d i n g  A W h i s p e r  2 0 1 6  11  

B e e f t a l k : C o n t r o l l i n g  C o w  S i z e  A i d s  I n  C o n t r o l l i n g  C o w  

C o s t s  
2 0 1 6  11  

B e e f t a l k : B u l l  S e l e c t i o n  A n d  M a n a g i n g  R i s k  2 0 1 6  1 2  

B e e f t a l k : B u l l  S e l e c t i o n  A n d  O b t a i n i n g  H i s t o r i c a l  

B e n c h m a r k s  
2 0 1 6  1 2  

B e e f t a l k : B r e e d i n g  S y s t e m s  A r e  C o m i n g  O f  A g e  2 0 1 6  1 2  
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B e e f t a l k : B u l l  S e l e c t i o n  A n d  U n d e r s t a n d i n g  T h e  B u l l p e n  2 0 1 6  1 2  

C r o s s b r e e d i n g ,  O r  S h o u l d  We  S a y  E f f e c t i v e  B r e e d i n g  

S y s t e m s  
2 0 1 6  1 2  

B e e f t a l k : C r o s s b r e e d i n g  2 0 1 7  1  

B e e f t a l k : S c o r i n g  C o w s  H e l p s  C a t t l e  M a n a g e m e n t  2 0 1 7  1  

B e e f t a l k : I n  S e a r c h  O f  I n c o m e  2 0 1 7  1  

B e e f t a l k : N e w  Ye a r ’s  R e s o l u t i o n  2 0 1 7  1  

B e e f t a l k : A L o t  H a p p e n s  A r o u n d  T h e  K i t c h e n  Ta b l e  2 0 1 7  2  

B e e f t a l k : P r e p p i n g  F o r  C a l v i n g  M e a n s  P r e p p e d  C o w s  2 0 1 7  2  

B e e f t a l k : A n  I n c r e a s e  I n  B e e f  C o w s  R e q u i r e s  C r o p l a n d  2 0 1 7  2  

B e e f t a l k : P i t c h i n g  H a y  O r  D o i n g  H o m e w o r k ,  T h e  C h o i c e  I s  

O u r s  
2 0 1 7  2  

B e e f t a l k :  T h e  G o a l  I s  $ 1 , 0 0 0  P e r  C o w  E x p o s e d ,  I n c l u d i n g  

M a r k e t  B e e f  
2 0 1 7  3  

B e e f t a l k : G r a i n  Tr u c k  O r  C a t t l e  Tr u c k  2 0 1 7  3  

B e e f t a l k :  C a t t l e  A n d  S h e e p  To g e t h e r  A G o o d  T h i n g  2 0 1 7  3  

B e e f t a l k :  F o r  E v e r y  C o w,  A d d  A E w e  A n d  I n c r e a s e  N e t  

R e t u r n  6 5  P e r c e n t  
2 0 1 7  3  

B e e f t a l k : S h o u l d  I  M a r k e t  2 5 . 6  O r  5 1 . 2  To n s  O f  B e e f  2 0 1 7  3  

B e e f t a l k :  Z e r o  To l e r a n c e  F o r  B a d  C o w s  2 0 1 7  4  

B e e f t a l k :  I m p r o p e r  G r a z i n g  S t e a l s  F r o m  T h e  F u t u r e  2 0 1 7  4  

B e e f t a l k :  W h y  D i d  T h e  C a l f  D i e  2 0 1 7  4  

B e e f t a l k :  C a t t l e ,  S o  W h y  N o t  S h e e p ,  To o  2 0 1 7  4  

B e e f t a l k :  P o n d e r  T h i s  $ 2 , 0 0 0  E a c h  F o r  Yo u r  S t e e r  C r o p  2 0 1 7  5  

B e e f t a l k :  P r o a c t i v e  C o w  P e n n i n g  2 0 1 7  5  

B e e f t a l k :  O n  T h e  P r a i r i e ,  L i s t e n ,  A n d  Wa l k ,  N o t  R u n  2 0 1 7  5  

B e e f t a l k :  C o w s  P r e g n a n t  A g a i n  I n  8 2  D a y s  2 0 1 7  5  

B e e f t a l k :  T h e  Wi n d ,  S o i l  A n d  G r a s s  A r e  D r y  2 0 1 7  6  

B e e f t a l k :  P r e p a r e  F o r  E a r l y  We a n i n g  2 0 1 7  6  
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B e e f t a l k :  H o w  E a r l y  I s  To o  E a r l y  To  We a n  2 0 1 7  6  

B e e f t a l k :  W h e n  E a r l y  We a n i n g ,  A d a p t  C a l v e s  A n d  P r o v i d e  

R i g h t  N u t r i t i o n  
2 0 1 7  6  

B e e f t a l k :  We a n  E a r l y  A n d  S a v e  2 5  P e r c e n t  O f  P a s t u r e  

F o r a g e  
2 0 1 7  6  

B e e f t a l k :  A B e e f  C o w  I s  W h a t  S h e  E a t s  2 0 1 7  7  

B e e f t a l k :  B e  C a u t i o u s  A n d  D o  N o t  O v e r s p e n d  F o r  H a y  2 0 1 7  7  

B e e f t a l k :  P r e c o n d i t i o n  C a l v e s  R e g a r d l e s s  O f  We a n i n g  

Ti m e  
2 0 1 7  7  

B e e f t a l k :  S t a r t  P l a n n i n g  F o r  N e x t  Ye a r  2 0 1 7  7  

B e e f t a l k :  M a n a g i n g  D r o u g h t  T h r o u g h  P r o p e r  S o i l  H e a l t h  2 0 1 7  8  

B e e f t a l k :  D i v e r s i t y  H e l p s  M i t i g a t e  D r o u g h t  E f f e c t s  2 0 1 7  8  

B e e f t a l k :  S e e k i n g  E f f i c i e n t  B e e f  C o w s  2 0 1 7  8  

B e e f t a l k :  A D o l l a r  A D a y  A n d  C o u n t i n g  2 0 1 7  8  

B e e f t a l k :  Wa l k i n g  A Tr a i l ,  U n d e r s t a n d i n g  C o w  M a t h  2 0 1 7  8  

B e e f t a l k :  C a l v e s  P a y  T h e  B i l l s ,  B u t  T h e  C o w s  M a k e  T h e  

B i l l s  
2 0 1 7  9  

B e e f t a l k :  R a i n  M a k e s  R e g r o w t h ;  P u t  We i g h t  O n  C o w s  N o w  2 0 1 7  9  

B e e f t a l k :  A g e  A n d  S o u r c e  Ve r i f i c a t i o n  R e v i s i t e d  2 0 1 7  9  

B e e f t a l k :  Ti m e  To  G e t  S e r i o u s ;  S m a l l  C o w s  P r o d u c e  2 0 1 7  9  

B e e f t a l k :  A g e  A n d  S o u r c e  Ve r i f i c a t i o n  C a n  Wo r k  2 0 1 7  1 0  

B e e f t a l k :  C o m m e r c i a l  B e e f  P r o d u c t i o n  B e n c h m a r k s  F o r  

2 0 1 7  
2 0 1 7  1 0  

B e e f t a l k :  T h e  Wo r l d  I s  G o o d ,  B u t  S o m e t i m e s  S a y i n g  T h a t  

I s  H a r d  
2 0 1 7  1 0  

B e e f t a l k : B e e f  G r o w t h  P e r f o r m a n c e  C o n t i n u e s  To  B e  

S t a b l e  
2 0 1 7  11  

B e e f t a l k : T h e  C h a l l e n g e  O f  C o w  S i z e  2 0 1 7  11  

B e e f t a l k : R e p r o d u c t i v e  P e r f o r m a n c e  I n  C o m m e r c i a l  B e e f  

H e r d s  I s  R e m a r k a b l e  
2 0 1 7  11  

B e e f t a l k : H a s  T h e  B e e f  I n d u s t r y  R e a c h e d  C o m m e r c i a l  

T h r e s h o l d s  F o r  P e r f o r m a n c e  
2 0 1 7  11  

B e e f t a l k : B e e f  P r o d u c t i o n  We a n i n g  4 9 8  P o u n d s  P e r  C o w  

E x p o s e d  
2 0 1 7  11  

B e e f t a l k : J u s t  W h e n  D o e s  O n e  L e t  T h e  C a l v e s  G o  2 0 1 7  1 2  



171 

 

タイトル  
出版・
開示年  

月  

B e e f t a l k : Wi l l  T h e  H a y  I n v e n t o r y  F e e d  T h e  C o w s  2 0 1 7  1 2  

B e e f t a l k : R o l l i n g  O u t  H a y  I s  R o l l i n g  O u t  D o l l a r s  2 0 1 7  1 2  

B e e f t a l k : U s e  T h e  N u m b e r s  W h e n  B u l l  B u y i n g  2 0 1 7  1 2  

B e e f t a l k : S h o p  A r o u n d ;  C a t t l e  E a t  M o r e  T h a n  H a y  2 0 1 8  1  

B e e f t a l k : H e a l t h y  S o i l  B u f f e r s  H u m a n  I n a d e q u a c i e s  2 0 1 8  1  

B e e f t a l k : W h y  P u s h  A C h a i n  U p  A H i l l  2 0 1 8  1  

B e e f t a l k : K e e p i n g  M o r e  H e i f e r s  Tu r n e d  O u t  We l l  2 0 1 8  1  

B e e f t a l k : F i n d i n g  T h e  R i g h t  C o w  S i z e  I s  N o t  S i m p l e  2 0 1 8  2  

B e e f t a l k : D o  N o t  B e  A f r a i d  To  M o d e r a t e  C o w  S i z e ,  B u t  

S e l e c t  G o o d  B u l l s  
2 0 1 8  2  

B e e f t a l k : B u l l  S e l e c t i o n  F o r  M o d e r a t e  G r o w t h  2 0 1 8  2  

B e e f t a l k : E x p e c t  To  H a n g  Tw o - T h i r d s  O f  T h e  C o w ’s  

We i g h t  O n  T h e  R a i l  
2 0 1 8  3  

B e e f t a l k : E v a l u a t e  H a y  I n v e n t o r y  A n d  C o w  C o n d i t i o n  2 0 1 8  3  

B e e f t a l k : W h e n  D r y,  F o c u s  O n  H e i f e r s  A n d  T h e  Yo u n g  

C o w s  
2 0 1 8  3  

B e e f t a l k : Ti m e  F o r  A M a n a g e r i a l  R e p o r t  C a r d  2 0 1 8  3  

B e e f t a l k : T h e  C o n c e r n  I s  A D w i n d l i n g  H a y  P i l e  2 0 1 8  3  

B e e f t a l k : G r a s s  C a l v i n g  2 0 1 8  4  

B e e f t a l k : C r e s t e d  W h e a t g r a s s  N e e d s  G r a z i n g  M a n a g e m e n t  2 0 1 8  4  

B e e f t a l k : B a l a n c e d  M i n e r a l  S u p p l e m e n t s  A r e  G o o d  F o r  T h e  

C o w  
2 0 1 8  4  

B e e f t a l k : H e r d  Va c c i n a t i o n  P r o t o c o l s  A r e  C r i t i c a l  2 0 1 8  4  

B e e f t a l k : P a s t u r i n g  -  G e t  I t  R i g h t  2 0 1 8  5  

B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  2 0 1 8  5  

B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  -  E c o n o m i c s  2 0 1 8  5  

B e e f t a l k : O n  D a y  2 1  F o l l o w i n g  B u l l  Tu r n o u t ,  6 0  P e r c e n t  

O f  C o w s  B r e d  
2 0 1 8  5  

B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  M i d s i z e  C h a l l e n g e s  2 0 1 8  5  

B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  -  C o n s u m e r  I s s u e s  A n d  

D e m a n d  
2 0 1 8  6  
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B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  -  G l o b a l  

C o m p e t i t i v e n e s s  
2 0 1 8  6  

B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  -  I n d u s t r y  I n t e g r a t i o n  2 0 1 8  6  

B e e f t a l k : H o w  M a n y  C a t t l e  S h o u l d  G o  I n  T h e  P a s t u r e  2 0 1 8  6  

B e e f t a l k : I s  T h e  C o w - C a l f  E n t e r p r i s e  K e e p i n g  P a c e  2 0 1 8  7  

B e e f t a l k : C o w - C a l f  E n t e r p r i s e  E x p e n s e s  A r e  U p  2 0 1 8  7  

B e e f t a l k : C o s t  P e r  P o u n d  O f  C a l f  I s  S t r u g g l i n g  2 0 1 8  7  

B e e f t a l k : F u t u r e  O f  B e e f  R e v i s i t e d  -  S o i l ,  F o r a g e  A n d  B e e f  2 0 1 8  7  

H e a t  D a m a g e  I n  S i l a g e  A n d  H a y  2 0 1 8  8  

L a rg e  R o u n d  B a l e s  S a f e t y  2 0 1 8  8  

B e e f t a l k : L e t  T h e  C o w  S a v e  Yo u  M o n e y  A n d  T h e  B u l l  

M a k e  Yo u  M o n e y  
2 0 1 8  8  

B e e f t a l k : S h e e p  A n d  C o w s  S o m e  D o  A n d  S o m e  D o  N o t  2 0 1 8  8  

H a n d y  Te c h  F o r  Wa t e r i n g  Tr e e s  2 0 1 8  8  

To u g h  Tr e e  G a i n s  P o p u l a r i t y  2 0 1 8  8  
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L o w  Tu n n e l s  C a n  H e l p  E x t e n d  G r o w i n g  S e a s o n  2 0 1 6  6  

D e m a n d  F o r  O k l a h o m a  G r o w n  2 0 1 6  7  

D i d  Yo u  K n o w  Wo r m s  Wi l l  E a t  Yo u r  J u n k  M a i l  2 0 1 6  8  

A f l a t o x i n s  A r e  P r e s e n t  I n  L o c a l  C o r n  S o u r c e s  2 0 1 6  9  

T h e  ‘ G r e e n ’ F a c t s  O f  G r a s s  Ve r s u s  G r a i n  W h e n  F i n i s h i n g  

B e e f  C a t t l e  
2 0 1 6  9  

E a r t h w o r m s  A r e  N o t  A l w a y s  G o o d  F o r  T h e  S o i l  2 0 1 6  1 0  

R e m e m b e r  L i v e s t o c k  D r i n k i n g  Wa t e r  N e e d s  D u r i n g  Wi n t e r  

We a t h e r  
2 0 1 6  1 2  

Ti m e  To  B e g i n  E a r l y  E v e n i n g  F e e d i n g  O f  C o w s  2 0 1 6  1 2  
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C o l d  S p r i n g  L e a v e s  S o m e  L i v e s t o c k  P r o d u c e r s  F a c i n g  H a y  

S h o r t a g e  
2 0 1 7  4  

I n v a s i v e  P l a n t  S p e c i e s  I n  O u r  U r b a n  A r e a s  2 0 1 8  2  

H a r v e s t i n g  O u r  F o r e s t s  2 0 1 8  2  

F o r a g e  S p e c i a l i s t  B e  S u r e  H a y  I s  D r y  E n o u g h  F o r  S t o r a g e  2 0 1 8  5  

P u r d u e  E x t e n s i o n  S p e c i a l i s t  U rg e s  H a y  P r o d u c e r s  To  Te s t  

F o r  N u t r i t i o n a l  Va l u e  
2 0 1 8  7  

M i l e - A - M i n u t e  I n v a s i v e  Vi n e  F o u n d  I n  I n d i a n a  2 0 1 8  7  

L a t e s t  I s s u e  O f  T h e  P u r d u e  L a n d s c a p e  R e p o r t  2 0 1 8  7  

D o  Tr e e s  S l e e p  2 0 1 8  7  

H e l p  K e e p  O u r  Wa t e r s  C l e a n  F o r  H e l l b e n d e r s ,  P l a n t  A 

Tr e e  
2 0 1 8  7  

I n d i a n a ’s  S t a t e  Tr e e  I s  A P o p u l a r  L a n d s c a p e  C h o i c e  2 0 1 8  7  

I n v a s i v e  P l a n t s  2 0 1 8  7  

P l a n t  F o r  T h e  S u n !  2 0 1 8  7  

S e r i c e a  L e s p e d e z a  2 0 1 8  7  

P u r d u e  L a n d s c a p e  R e p o r t  O n  Tr e e  S t a k i n g  2 0 1 8  8  
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T h r e a t  O f  C o r n  F l e a  B e e t l e ,  S t e w a r t ’ B a c t e r i a l  Wi l t  

N e g l i g i b l e  I n  O h i o  T h i s  S p r i n g  
2 0 1 4  3  

F r o s t  S e e d i n g  E a s y,  I n e x p e n s i v e  Wa y  To  I m p r o v e  P a s t u r e s  2 0 1 4  3  

Vi d e o s  H i g h l i g h t  N a t i o n a l  S o y b e a n  R u s t  P r o g r a m  

E n c o u r a g e  G r o w e r s  To  R e m a i n  Vi g i l a n t  
2 0 1 4  3  

T h r e a t  O f  C o r n  F l e a  B e e t l e  S t e w a r t ’s  B a c t e r i a l  Wi l t  

N e g l i g i b l e  I n  O h i o  T h i s  S p r i n g  
2 0 1 4  3  

B e e f  C o w  P r o d u c e r s  B e w a r e  O f  C o l d  Wi n t e r ’s  I m p a c t  O n  

C a l v i n g ,  L a c t a t i o n  P e r i o d s  
2 0 1 4  3  

E x t r e m e  C o l d  Wi n t e r  C o n d i t i o n s  N o w  C o u l d  M e a n  E v e n  

H i g h e r  B e e f  C o s t s  L a t e r  
2 0 1 4  3  

G o o d b y e  To  A l l e rg i e s ?  N e w  L a t e x  M a t e r i a l s  A r e  S a f e  F o r  

Ty p e  I ,  Ty p e  I v  A l l e rg i e s  
2 0 1 4  3  
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O h i o  S t a t e  E n t o m o l o g i s t  Wa r m e r  We a t h e r  B r i n g s  N e e d  To  

S c o u t  F o r  A l f a l f a  We e v i l  I n  O h i o  
2 0 1 4  4  

Wi l l  I t  L i v e  O r  D i e  R e s e a r c h e r s  D e v e l o p  B i o m a r k e r s  To  

M a n a g e  I m p a c t  O f  S u d d e n  O a k  D e a t h  
2 0 1 4  4  

O h i o  S t a t e  S t u d y  W h a t  H a p p e n s  To  A R i v e r  W h e n  A D a m  

C o m e s  D o w n  
2 0 1 4  4  

S w i n e  Vi r u s  Wi l l  I m p a c t  P r o d u c t i o n ,  P r i c e s  I n  2 0 1 4 ;  

S t r i c t  B i o - S e c u r i t y  E s s e n t i a l  
2 0 1 4  4  

O h i o  S t a t e  We e d  S p e c i a l i s t  P r e v e n t i n g  T h e  S p r e a d  O f  

C o s t l y  H e r b i c i d e - R e s i s t a n t  We e d  C a l l s  F o r  Z e r o  To l e r a n c e  
2 0 1 4  5  

S p o t t e d  Wi n g  D r o s o p h i l a  I m p a c t s  B e r r y  C r o p s  2 0 1 4  5  

A s i a t i c  G a r d e n  B e e t l e  P o t e n t i a l  P r o b l e m  I n  N o r t h e r n  O h i o  

C o r n  F i e l d s ,  S a n d y  S o i l s  
2 0 1 4  6  

H e a v y  R a i n s ,  F l o o d i n g  M a y  C a u s e  S o m e  G r o w e r s  To  

C o n s i d e r  R e p l a n t i n g  
2 0 1 4  6  

H i g h e r  B e e f  P r i c e s  P r o m p t i n g  S o m e  P r o d u c e r s  To  

C o n s i d e r  E x p a n d i n g  
2 0 1 4  6  

P u b l i s h e d  S t u d y  C o n f i r m s  B e n e f i t s  O f  H o r s e  T h e r a p y  2 0 1 4  6  

P i g s  G o n e  Wi l d  H a v e  C o m e  To  O h i o  2 0 1 4  7  

F a t  I n  Av o c a d o  H e l p s  B o d y  A b s o r b  C o n v e r t  Vi t a m i n  A 

N u t r i e n t s  
2 0 1 4  8  

F a t  I n  Av o c a d o  H e l p s  B o d y  A b s o r b ,  C o n v e r t  Vi t a m i n  A 

N u t r i e n t s  
2 0 1 4  8  

C a r r i e r  O f  Ly m e  D i s e a s e  B l a c k l e g g e d  Ti c k s  N o w  

E s t a b l i s h e d  I n  O h i o  
2 0 1 4  8  

M o s t  F a r m e r s  Wi l l i n g  To  Ta k e  M o r e  S t e p s  To  I m p r o v e  

Wa t e r  Q u a l i t y  
2 0 1 4  9  

F r o m  F o o d  P r o c e s s i n g  To  T h e  O c e a n  D e p t h s  2 0 1 4  9  

Tr y  To  A p p l y  F a l l  H e r b i c i d e  Tr e a t m e n t s  B e f o r e  D e c e m b e r  2 0 1 4  1 0  

S t u d y  E x a m i n e s  R o l e  O f  Wi l d l i f e  I n  Tr a n s m i t t i n g  

F o o d b o r n e  D i s e a s e  
2 0 1 4  1 0  

A c o r n  P o i s o n i n g  A P o t e n t i a l  T h r e a t  To  C a t t l e  S h e e p  2 0 1 4  11  

L i v e s t o c k  M a y  N e e d  E x t r a  F e e d  I n  C o l d e r  We a t h e r  To  

K e e p  Wa r m  
2 0 1 4  1 2  

Te s t i n g  L i v e s t o c k  F o r a g e  A n d  F e e d  S a m p l e s  C o l d e r  

We a t h e r  A n i m a l  C a r e  
2 0 1 4  1 2  

To l e d o  Wa t e r  C r i s i s  I m p a c t e d  P e r c e p t i o n s  O f  L a k e  E r i e  

A l g a e  C a u s e s  
2 0 1 5  1  

To x o p l a s m o s i s  P r e v a l e n t  I n  O h i o  D e e r  P o p u l a t i o n  

S t u d e n t - L e d  S t u d y  F i n d s  
2 0 1 5  1  

N e w  R e s e a r c h  F i n d s  S o m e  U . S .  S o y b e a n  Yi e l d  L o s s e s  

C a u s e d  B y  We a t h e r  Va r i a t i o n s  
2 0 1 5  2  

C a n i n e  C a n c e r ,  C l i n i c a l  Tr i a l s  D i s c u s s e d  A t  

T E D x O h i o S t a t e U n i v e r s i t y  B y  D r.  C h e r y l  L o n d o n  
2 0 1 5  2  
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C l i n i c a l  Tr i a l s  O ff i c e  Te s t i n g  Tr e a t m e n t s  F o r  H e a l t h i e r  

C a n i n e s  
2 0 1 5  2  

O h i o  S t a t e  C a t  E x p e r t  To  G i v e  A M e s s a g e  F r o m  Yo u r  C a t  2 0 1 5  2  

R a b i e s  C o n t r o l  I n  E t h i o p i a  S t u d e n t  R e s e a r c h  S h o w c a s e  2 0 1 5  2  

Te s t i n g  Tr e a t m e n t s  F o r  H e a l t h i e r  C a n i n e s  2 0 1 5  2  

H o r s e  O w n e r s  I n f o r m a t i o n  R e g a r d i n g  E q u i n e  H e r p e s  Vi r u s  2 0 1 5  3  

Av i a n  I n f l u e n z a  R a i s e s  C o n c e r n s  2 0 1 5  4  

C a n i n e  I n f l u e n z a  O u t b r e a k  2 0 1 5  4  

P r o t e c t i n g  P e t s  A n d  K i d s  F r o m  H o l i d a y  H a z a r d s  2 0 1 5  4  

R e d u c i n g  T h e  R i s k  O f  P e t - A s s o c i a t e d  Z o o n o t i c  I n f e c t i o n s  2 0 1 5  4  

3 D  P r i n t i n g  Te c h n o l o g y  C h a n g i n g  Ve t e r i n a r y  Te c h n i q u e s  2 0 1 5  5  

C a n i n e  F l u  D i a g n o s e d  I n  O h i o ,  R e s u l t s  U n d e r  R e v i e w  2 0 1 5  5  

A d v a n c e d  O r t h o p e d i c s  A l l o w  A b a n d o n e d  D o g  A F u t u r e  O f  

H o p e  
2 0 1 5  6  

D o g s  A n d  C a t s  D r i n k  F i n e  D u r i n g  Wa t e r  A d v i s o r y  2 0 1 5  6  

O h i o  P o u l t r y  O w n e r s  U rg e d  To  Ta k e  P r e c a u t i o n s  A m i d  

Av i a n  F l u  O u t b r e a k  
2 0 1 5  6  

O h i o  S t a t e  G r o u p  Ta c k l e s  A n t i b i o t i c  R e s i s t a n c e  2 0 1 5  6  

P u p p y  Wi t h  Tw o  F r a c t u r e d  L e g s  U n d e rg o e s  S u rg e r y  A t  

V M C  
2 0 1 5  6  

I n t e r d i s c i p l i n a r y  Te a m  S t u d i e s  S p r e a d  O f  F o o t - A n d - M o u t h  

D i s e a s e  I n  C a m e r o o n  
2 0 1 5  7  

Ve t e r i n a r y  N u t r i t i o n i s t  D r.  P a r k e r  Ta l k s  D o g  Tr e a t s  2 0 1 5  7  

Ve t e r i n a r i a n s  R e c e i v e  G r a n t  To  D e v e l o p  R S V  Va c c i n e  2 0 1 5  7  

Wi n e  G r a p e  F l o u r  R e d u c e s  C h o l e s t e r o l  I n  L a b  A n i m a l  

S t u d y  
2 0 1 5  9  

D r.  H e r r o n  S p e a k s  O n  C h o o s i n g  T h e  R i g h t  P e t  F o r  Yo u r  

L i f e s t y l e  
2 0 1 5  9  

Ta s k  F o r c e  O n  A n t i b i o t i c  R e s i s t a n c e  I n  P r o d u c t i o n  

A g r i c u l t u r e  R e l e a s e s  F i r s t  R e p o r t  
2 0 1 5  11  

Wo o  R e s e a r c h  Te a m  Wo r k s  To  C o m b a t  H I V / A I D s  E p i d e m i c  2 0 1 5  1 2  

O h i o  D e p a r t m e n t  O f  A g r i c u l t u r e  L i f t s  B i r d  E x h i b i t i o n  B a n  2 0 1 5  1 2  

C o n t r o l l i n g  T h r e a t s  To  P o u l t r y  I n d u s t r y,  A F i v e - Ye a r  

S t u d y  
2 0 1 5  1 2  
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D r.  Te m p l e  G r a n d i n  S h a r e s  H o w  A n i m a l s  T h i n k  A n d  F e e l  2 0 1 5  1 2  

P u b l i c  H e a l t h  P r o f e s s i o n a l s  Tr a i n e d  O n  A n t i m i c r o b i a l  U s e  

A n d  R e s i s t a n c e  I n  A g r i c u l t u r e  
2 0 1 6  1  

2 0 1 6  O h i o ,  I n d i a n a  A n d  I l l i n o i s  We e d  C o n t r o l  G u i d e  2 0 1 6  2  

C y s t i c  F i b r o s i s  R e s e a r c h  C o u l d  C h a n g e  H o w  P a t i e n t s  A r e  

Tr e a t e d  
2 0 1 6  2  

E l i m i n a t i n g  G M O s  Wo u l d  Ta k e  To l l  O n  E n v i r o n m e n t ,  

E c o n o m i e s  
2 0 1 6  3  

R e s e a r c h e r s  S e e i n g  W h a t ’s  L i m i t i n g  S o y b e a n  G r o w t h  2 0 1 6  3  

F o r e s t s  A c r o s s  U . S .  F a c e  D r o u g h t  T h r e a t  2 0 1 6  3  

T h a n k s  To  D i a l y s i s ,  P h o e b e  T h e  C a t  S u r v i v e s  L i l y  

P o i s o n i n g  
2 0 1 6  3  

We a t h e r  F l u c t u a t i o n s  I m p a c t  S o y b e a n s  L e s s  T h a n  O t h e r  

F i e l d  C r o p s  
2 0 1 6  4  

Ve t e r i n a r i a n s  G i v e  Ye a r s  O f  L i f e  To  C h o w  Wi t h  O r a l  

C a n c e r  
2 0 1 6  4  

C o w - C a l f  P r o d u c e r s  P a y  A t t e n t i o n  To  L i v e s t o c k  N u t r i t i o n  

N e e d s ,  E s p e c i a l l y  A f t e r  C a l v i n g  
2 0 1 6  4  

M i l d  Wi n t e r  C o u l d  I n c r e a s e  C h a n c e  F o r  W h e a t  D i s e a s e ,  

R u s t s  I n  P a r t i c u l a r  
2 0 1 6  5  

C o o l e r  We a t h e r  C o n d i t i o n s ,  L a t e  P l a n t i n g ,  I m p a c t s  I n s e c t s  

O n  C r o p s  
2 0 1 6  5  

L a t e - P l a n t e d  C o r n  C a n  S t i l l  R e a p  S t r o n g  Yi e l d s  2 0 1 6  5  

L a t e - P l a n t e d  S o y b e a n s  R e q u i r e  S l i g h t  M a n a g e m e n t  

C h a n g e s  
2 0 1 6  5  

F i e l d  C r o p s  A n d  B e e s - R e s e a r c h  S h o w s  S u r p r i s i n g  

R e l a t i o n s h i p s ,  N e e d  F o r  B e t t e r  M a n a g e m e n t  
2 0 1 6  6  

H o w  To  K e e p  S p e c i a l t y  C r o p s  S a f e  F r o m  H e r b i c i d e  D r i f t  2 0 1 6  6  

A G a m e - C h a n g e r  R a p i d  I n f r a r e d  A n a l y s i s  C o u l d  

S t r e a m l i n e  F o o d  P r o c e s s i n g  Te s t s  
2 0 1 6  6  

Wo r k s h o p  D i s c u s s e s  R e c o g n i z i n g ,  Tr e a t i n g  E f f e c t s  O f  

To x i c  A l g a l  B l o o m s  
2 0 1 6  6  

N e w  E n d o s c o p y  To o l  A d v a n c e s  A b i l i t y  To  P l a n  Tr e a t m e n t ,  

S u rg e r y  
2 0 1 6  7  

E f f o r t s  C o n t i n u e  To  S u p p r e s s  A n t i b i o t i c - R e s i s t a n t  

S a l m o n e l l a  I n  E t h i o p i a  
2 0 1 6  7  

U s e  C o v e r  C r o p s  To  C a p t u r e  M a n u r e  N u t r i e n t s  We d n e s d a y  

Ta l k  
2 0 1 6  8  

A u g .  2 6  F i e l d  N i g h t  To  F o c u s  O n  C a l f  H e i f e r  

M a n a g e m e n t ,  K e y  To  L i v e s t o c k  P r o d u c t i o n  S u c c e s s  
2 0 1 6  8  

N e w  O h i o  S t a t e  R e s e a r c h  S h o w s  P h o s p h o r u s  L e v e l s  I n  

O h i o  S o i l s  Tr e n d i n g  D o w n w a r d  
2 0 1 6  8  

A N e w  Wa y  To  K i l l  M o s q u i t o e s ,  F i g h t  D i s e a s e s  L i k e  Z i k a  2 0 1 6  8  
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A N e w  Wa y  To  K i l l  M o s q u i t o e s ,  F i g h t  D i s e a s e s  L i k e  Z i k a  2 0 1 6  8  

G a r l i c  B r e a t h -  S c i e n c e  S a y s  E a t  A n  A p p l e  2 0 1 6  1 0  

R a p i d  S p r e a d  O f  D o g  D i s e a s e  C a n  B e  S t o p p e d  Wi t h  

D i l i g e n t  I n f e c t i o n  C o n t r o l  
2 0 1 6  1 0  

B l a c k  Vu l t u r e s  O n  T h e  R i s e ,  G r o w i n g  P r o b l e m  F o r  

L i v e s t o c k  P r o d u c e r s  
2 0 1 6  11  

R e s e a r c h  S t u d y  L e a d s  To  F i r s t  D i s c o v e r y  O f  M u l t i d r u g  

R e s i s t a n t  B a c t e r i a  I n  U . S .  L i v e s t o c k  
2 0 1 6  1 2  

D r.  A r r u d a ’s  R e s e a r c h  F e a t u r e d  I n  P i g  H e a l t h  To d a y  2 0 1 8  3  

S t u d y  S h o w s  P o t e n t i a l  F o r  P i g  Vi r u s  To  I n f e c t  O t h e r  

A n i m a l s ,  P e o p l e  
2 0 1 8  5  

7  S t e p s  To  I n c r e a s i n g  We a n e d  P i g l e t  F e e d  I n t a k e  2 0 1 8  7  

A d j u s t i n g  S w i n e  F e e d  R a t i o n s  H e l p s  E n s u r e  We i g h t  G a i n s  

D u r i n g  H o t  We a t h e r  
2 0 1 8  7  

E u r o p e  B a n s  Z i n c  O x i d e  I n  P i g  F e e d  2 0 1 8  7  

H i g h - R i s k  Vi r u s e s  S u r v i v e  I n  F e e d ,  T h r e a t e n  U s  P o r k  2 0 1 8  7  

I m m u n o c a s t r a t e d  P i g s  E a t  L e s s ,  C o n v e r t  M o r e  E f f i c i e n t l y,  

S o  W h a t ’s  H o l d i n g  T h e m  B a c k  I n  T h e  U S  
2 0 1 8  7  

M i n i m i s e  We a n i n g  S t r e s s  To  M a x i m i s e  P i g l e t  P e r f o r m a n c e  2 0 1 8  7  

P i g  C a r e ,  D i s e a s e  P r e v e n t i o n  A r e  To p  G o a l s  F o r  T h i s  Ve t  2 0 1 8  7  

P i g  F e e d  R e m i n d e r  O v e r  A f r i c a n  S w i n e  F e v e r  C o n c e r n s  2 0 1 8  7  

 

The  P en nsy lva n i a  S t a t e  Un ive r s i t y  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

R e c i p e  F o r  S a v i n g  C o r a l  R e e f s  A d d  M o r e  F i s h  2 0 1 5  4  

P D A A d d r e s s e s  Av i a n  F l u  O u t b r e a k  P r e p a r e d n e s s  2 0 1 5  4  

C u t  H a y  E a r l y  F o r  B e t t e r  Q u a l i t y  2 0 1 5  5  

G r a s s  Te t a n y  I n  G r a z i n g  A n i m a l s  2 0 1 5  5  

D i a b e t e s  D r u g  F o u n d  I n  F r e s h w a t e r  I s  A P o t e n t i a l  C a u s e  

O f  I n t e r s e x  F i s h  
2 0 1 5  5  

H o r s e w e e d  M a r e s t a i l  C o n t r o l  I n  D o u b l e - C r o p  S o y b e a n  2 0 1 5  6  

P o i s o n o u s  P a s t u r e  We e d s  2 0 1 5  6  
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F l i e s  C a n  I m p a c t  S u m m e r t i m e  B e e f  C a t t l e  P r o d u c t i o n  2 0 1 5  6  

H e a t  S t r e s s  A n d  B e e f  C a t t l e  2 0 1 5  6  

I n s e c t  D e c o y s  C o u l d  P r o t e c t  A s h  Tr e e s  2 0 1 5  7  

S u b s o i l i n g  I n c r e a s e d  C o r n  Yi e l d  O n  F r a g i p a n  S o i l  2 0 1 5  7  

R e s t r i c t i o n s  O n  M o v i n g  F i r e w o o d  2 0 1 5  7  

I d e n t i f i c a t i o n  I s  A K e y  To  D i s e a s e  M a n a g e m e n t  2 0 1 5  7  

F r o g e y e  L e a f  S p o t  2 0 1 5  8  

We s t e r n  B e a n  C u t w o r m  2 0 1 5  8  

F o r  Tr o u t  F i s h e r m e n ,  C l i m a t e  C h a n g e  Wi l l  M e a n  M o r e  

D r i v i n g  Ti m e ,  L e s s  A n g l i n g  
2 0 1 5  8  

F a l l  We e d  C o n t r o l  I n  W h e a t  A n d  B a r l e y  2 0 1 5  1 0  

C o r n  S i l a g e  E v a l u a t i o n  Tr i a l s  P o s t e d  2 0 1 5  11  

C l i m a t e  C h a n g e  T h r e a t e n s  P e n n s y l v a n i a ’s  F o r e s t s  2 0 1 6  1  

M i c r o b i o l o g y  A n d  C h e m i s t r y  O f  Wa t e r s  P r o d u c e d  F r o m  

H y d r a u l i c  F r a c k i n g - A C a s e  S t u d y  
2 0 1 6  1  

R e m o t e  S e n s i n g  P r o v i d e s  A N a t i o n a l  Vi e w  O f  

C y a n o b a c t e r i a  B l o o m s  
2 0 1 6  1  

P o t e n t i a l  E x p o s u r e  To  B a c t e r i a  A n d  Vi r u s e s  We e k s  A f t e r  

S w i n e  M a n u r e  S p i l l  
2 0 1 6  1  

F r o s t  S e e d i n g  F o r  P a s t u r e  R e n o v a t i o n  2 0 1 6  3  

G r a z i n g  M a n a g e m e n t  2 0 1 6  3  

N u t r i t i o n a l  C o n s i d e r a t i o n s  F o r  B r o o d m a r e s  2 0 1 6  3  

K e e p i n g  A n i m a l s  H e a l t h y  2 0 1 6  3  

M u l t i f l o r a  R o s e  C o n t r o l  I n  P a s t u r e s  2 0 1 6  5  

C o n s i d e r a t i o n  O f  F a t  A n d  P r o t e i n  I n  A l t e r n a t i v e  F e e d s  2 0 1 6  5  

F a c t s  A b o u t  E q u i n e  I n f e c t i o u s  A n e m i a  Te s t i n g  2 0 1 6  5  

R a b i e s  A l e r t  I n  M i f f l i n  C o u n t y,  P e n n s y l v a n i a  2 0 1 6  5  

Tu b e r c u l o s i s  I n  C a t t l e  –  D o n ’ t  F o rg e t  I t ’s  N o t  To t a l l y  

G o n e  
2 0 1 6  5  

M a n a g i n g  To x i c  P a s t u r e  P l a n t s  2 0 1 6  6  
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Wa l k i n g  P a s t u r e s  -  T h e  M o s t  I m p o r t a n t  S t e p  I n  P a s t u r e  

M a n a g e m e n t  
2 0 1 6  6  

D e s c r i b i n g  S u s t a i n a b l e  Ti m b e r  H a r v e s t i n g  W h a t  D o  Wo r d s  

M e a n  
2 0 1 6  6  

M a n a g i n g  A H o r s e  Wi t h  L a m i n i t i s  O n  G r a s s  P a s t u r e s  2 0 1 6  6  

T h e  B e s t  H o n e y  I n  T h e  Wo r l d  S o u r w o o d  ( O x y d e n d r u m  

S p . )  
2 0 1 6  7  

F a l l  P a s t u r e  M a n a g e m e n t  A n d  R e n o v a t i o n  2 0 1 6  8  

D a p p l e d  L i g h t  A n d  S h a d e s  O f  G r e e n  2 0 1 6  8  

P o i s o n  H e m l o c k  I n f o r m a t i o n  F o r  L a n d o w n e r s  2 0 1 6  8  

B o t  F l i e s ,  A r e  O u t  2 0 1 6  8  

B e n e f i t s  O f  D i v e r s i t y  I n  P e r e n n i a l  P a s t u r e s  F o r  S o i l  

H e a l t h  A n d  F o r a g e  P r o d u c t i o n  
2 0 1 6  1 0  

F a r m  M a c h i n e r y  S a f e t y  –  D o n ’ t  J u s t  Ta l k  A b o u t  I t  2 0 1 6  1 0  

L a m i n i t i s  R i s k  I n c r e a s e d  B y  P a s t u r e  G r a s s  S u g a r s  2 0 1 6  1 0  

U s i n g  R u m i n a t i o n  S e n s o r s  To  M o n i t o r  H e a t  S t r e s s  I n  

D a i r y  C o w s  
2 0 1 6  1 0  

W h e n  To  B l a n k e t  A H o r s e  2 0 1 6  1 0  

O v e r m i l k i n g  Te s t  Yo u r s e l f !  2 0 1 6  1 2  

C a l v i n g  A l e r t  S y s t e m s  K n o w  E x a c t l y  W h e n  Yo u r  C o w  I s  

C a l v i n g  
2 0 1 6  1 2  

U s i n g  A c t i v i t y  S y s t e m s  To  I d e n t i f y  O p t i m u m  B r e e d i n g  

Ti m e  
2 0 1 6  1 2  

 

Un i ve r s i t y  o f  De la wa re  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

Ti l l a g e ,  F u n g i c i d e  U s e ,  A n d  F r o g e y e  L e a f  S p o t  

M a n a g e m e n t  I n  S o y b e a n s  
2 0 1 4  5  

P a p a y a  F o r  P a r a s i t e s  2 0 1 4  6  

G l y p h o s a t e  A n d  S u d d e n  D e a t h  S y n d r o m e  2 0 1 4  9  

Z o e t i s  R e c e i v e s  C o n d i t i o n a l  A p p r o v a l  F r o m  U S D A F o r  

P E D V Va c c i n e  
2 0 1 4  9  

N e w  Wo r k  O n  C h e m i c a l  M a n a g e m e n t  O f  F u s a r i u m  Wi l t  I n  

Wa t e r m e l o n  
2 0 1 4  1 0  

M a d  C o w  D i s e a s e  I n  C a n a d a  2 0 1 5  2  



180 

 

タイトル  
出版・
開示年  

月  

E y e l a s h e s  T h e  ‘ S w e e t ’ L e n g t h  2 0 1 5  3  

Av i a n  F l u  2 0 1 5  3  

C o n t r o l  M a r e s t a i l  W h e n  T h e y  A r e  S m a l l  2 0 1 6  4  

F r u i t s  A n d  F r e e z e  D a m a g e  D u r i n g  F l o w e r i n g  2 0 1 6  4  

U n - C o m p l i c a t i n g  F i r e a r m  A n d  C a p t i v e  B o l t  E u t h a n a s i a  2 0 1 6  4  

S u l f u r  D e f i c i e n c y  O n  F i e l d  C o r n  2 0 1 6  5  

S w e e t  C o r n  Vi g o r  A n d  S t a n d  I s s u e s  2 0 1 6  5  

P o t a t o  L e a f h o p p e r s  O n  H o p s  2 0 1 6  6  

Wi n d s t o r m  L o s s e s  2 0 1 6  6  

S c r a p i e s  2 0 1 6  6  

Av o i d i n g  B l o s s o m  E n d  R o t  2 0 1 6  7  

E d e m a  ( O e d e m a )  O n  P e p p e r  F r u i t  2 0 1 6  7  

B a s i c s  O f  S t a l k  R o t s  I n  C o r n  2 0 1 6  8  

E x t e n d i n g  Yo u r  S t r a w b e r r y  S e a s o n  Wi t h  D a y - N e u t r a l  

Va r i e t i e s  
2 0 1 6  8  

U D  R e s e a r c h e r s  I n v e s t i g a t e  Wo o d e n  B r e a s t  I n  B r o i l e r  

C h i c k e n s  
2 0 1 6  8  

C o l e  C r o p s  A ff e c t e d  B y  H e a t ,  U n e v e n  M o i s t u r e  2 0 1 6  9  

C o n s i d e r a t i o n s  F o r  S m a l l  G r a i n  We e d  C o n t r o l  2 0 1 6  9  

H a r v e s t  A i d s  F o r  S o y b e a n s  2 0 1 6  9  

T h i n k i n g  A b o u t  C a n o l a  T h i n k  A b o u t  W h i t e  M o l d .  2 0 1 6  9  

Ve g e t a b l e  C r o p  I n s e c t s  2 0 1 6 / 9 / 9  2 0 1 6  9  

Wa t e r m e l o n  R i n d  N e c r o s i s  2 0 1 6  9  

E a r l y  A g r i c u l t u r a l  E d u c a t i o n  2 0 1 6  9  

S e c r e t s  I n  T h e  S o i l  2 0 1 6  11  

A n i m a l  H o s p i t a l  A d m i n i s t r a t o r  2 0 1 6  11  

A c c u r a t e  M u s h r o o m  I d e n t i f i c a t i o n  I s  I m p o r t a n t  2 0 1 6  1 2  
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F o o d  F i g h t  O v e r  G M O S  2 0 1 7  1  

Te s t  F o r  E a r l y  L a c t a t i o n  S u b - C l i n i c a l  M a s t i t i s  2 0 1 7  2  

P l a n t  S t o n e s  2 0 1 7  8  

L i v e s t o c k  G u t  H e a l t h  2 0 1 7  9  

P r e s c r i b e d  B u r n  2 0 1 8  1  

A p r i l  2 8 :  A g  D a y  2 0 1 8  4  

D e l a w a r e ’s  H i g h  C o m p l i a n c e  Wi t h  F o r e s t  H a r v e s t  L a w  

P r o t e c t s  Wa t e r  Q u a l i t y,  S t u d y  F i n d s  
2 0 1 8  8  

M e r r i k e n  I s  2 0 1 7  Tr e e  F a r m e r  O f  T h e  Ye a r  2 0 1 8  8  

 

Un i ve r s i t y  o f  Ken t uc ky  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

Wi n t e r  To o k  A To l l  O n  C a t t l e  H e a l t h  2 0 1 4  3  

M o s q u i t o m a t e  D e v e l o p s  F r o m  U K  E n t o m o l o g y  R e s e a r c h  2 0 1 4  7  

E a r l y  C o l d  B l a s t  P r o m p t s  L i v e s t o c k  C o l d  S t r e s s  Wa r n i n g  2 0 1 4  11  

U K  R e s e a r c h e r s  F i n d  P e s k y  L a w n  We e d s  G o o d  F o r  

P o l l i n a t o r s  
2 0 1 4  1 2  

U K  A g  R e s e a r c h  H o p e s  To  C r e a t e  M o r e  E n v i r o n m e n t a l l y  

F r i e n d l y  L a w n s  
2 0 1 5  8  

N e w  Te c h n o l o g y  S p e e d s  A n i m a l  D i s e a s e  D i a g n o s i s  2 0 1 5  8  

R e s e a r c h e r s  B e l i e v e  F r a g i p a n  B r e a k t h r o u g h  I s  O n  H o r i z o n  2 0 1 6  1  

U K  Ve t e r i n a r y  L a b  S t u d y  Vi t a l  I n  L e p t o s p i r o s i s  Va c c i n e  

D e v e l o p m e n t  
2 0 1 6  1  

K e n t u c k y  E a s i n g  P o u l t r y  R e s t r i c t i o n s  A f t e r  B i r d  F l u  

C o n c e r n s  D e c r e a s e  
2 0 1 6  2  

E a s t e r n  Te n t  C a t e r p i l l a r  E g g  H a t c h  B e g i n s  I n  C e n t r a l  

K e n t u c k y  
2 0 1 6  3  

U K  R e s e a r c h e r s  O n e  S t e p  C l o s e r  To  C o r n  E a r w o r m  

C o n t r o l  
2 0 1 6  3  

P l a n t  S i g n a l s  Tr a v e l  D i f f e r e n t  R o u t e s  To  Tu r n  O n  D e f e n s e  2 0 1 6  4  

S a l a m a n d e r  P o p u l a t i o n s  A ff e c t e d  B y  Va l l e y  F i l l  2 0 1 6  4  

U K  P o u l t r y  S p e c i a l i s t s  U rg e  C a u t i o n  I n  M i d s t  O f  

S a l m o n e l l a  O u t b r e a k  
2 0 1 6  6  
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P r o l o n g e d  S u m m e r  H e a t  Wa v e  C o u l d  S t r e s s  L i v e s t o c k ,  

H o r s e s  A n d  P e t s  
2 0 1 6  7  

U K  G l u c k  C e n t e r  D e v e l o p s  N o v e l  E q u i n e  A r t e r i t i s  Vi r u s  

Te s t  
2 0 1 6  9  

 

Un i ve r s i t y  o f  Neb ras ka  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

B a l a n c i n g  T h e  R a n c h  F o r  P r o t e i n  &  E n e rg y  Wi t h  F o r a g e s  2 0 1 4  3  

C o n t r o l l i n g  F l i e s  O n  P a s t u r e d  C a t t l e  I n  N e b r a s k a  2 0 1 4  5  

P i n k e y e  I n  C a t t l e  2 0 1 4  6  

Yo u n g  C a l v e s  S u m m e r  H e a t  A n d  Wa t e r  C o n s u m p t i o n  2 0 1 4  7  

M a n a g e m e n t  S t r a t e g i e s  To  R e d u c e  S t r e s s  A t  We a n i n g  A n d  

I m p r o v e  C a l f  P e r f o r m a n c e  
2 0 1 4  9  

Va l u e  O f  C o l l e c t i n g  P h e n o t y p e s  2 0 1 4  11  

K e e p  G e r m s  O u t  O f  Yo u r  E x p a n d i n g  C o w  H e r d  ( A l s o  

K n o w n  A s  B i o s e c u r i t y )  
2 0 1 4  1 2  

W h e n  S h o u l d  C o l o s t r u m  R e p l a c e m e n t  P r o d u c t s  B e  U s e d  

F o r  N e w b o r n  C a l v e s  
2 0 1 5  2  

B i o l o g i s t  F i n d s  A n i m a l  G r o u p s  S h a r e  D o m i n a n c e  

D y n a m i c s  
2 0 1 5  3  

S t u d y  S h o w s  I n s e c t i c i d e s  A l t e r  H o n e y  B e e  B e h a v i o r  2 0 1 5  5  

U N L A g r o n o m i s t s  S p e a r h e a d  S t a n d a r d s  F o r  U s i n g  C r o p  

D a t a  
2 0 1 5  5  

S t u d y  R e v e a l s  M e c h a n i s m s  O f  D r o u g h t  R e s p o n s e  I n  P l a n t s  2 0 1 5  6  

S t u d y  M u t a t i o n a l  ‘ H o t  S p o t ’ L e a d s  To  A d a p t a t i o n  I n  H i g h -

A l t i t u d e  B i r d s  
2 0 1 5  1 0  

N e w  R e s e a r c h  S u g g e s t s  G r e a t  N o r t h e r n  B e a n  C o u l d  

P r e v e n t  We i g h t  G a i n ,  H i g h  C h o l e s t e r o l  
2 0 1 6  1 0  

C o m p o s t i n g  O f  P E D V- P o s i t i v e  S w i n e  M o r t a l i t i e s  2 0 1 6  1 0  

F r o m  N e b r a s k a ’s  F i r s t  C h r i s t m a s  Tr e e  F a r m  To  A P l a c e  O f  

R e f u g e  
2 0 1 6  1 2  

E . C o l i  P r o j e c t  G e n e r a t e s  N e w  D e t e c t i o n ,  C o n t r o l  M e t h o d s  2 0 1 7  1  
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A 大学協定校および機関より  

The  P i rb r i gh t  I ns t i t u t e  ( UK)  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

E n g a g i n g  Wi t h  R u r a l  C o m m u n i t i e s  I n  Ta n z a n i a  To  D e v e l o p  

L o c a l l y - S p e c i f i c  F o o t - A n d - M o u t h  D i s e a s e  C o n t r o l  

S t r a t e g i e s  

2 0 1 5  7  

I m p e r f e c t  Va c c i n e s  C o u l d  P u t  U n v a c c i n a t e d  I n d i v i d u a l s  A t  

G r e a t e r  R i s k  O f  S e v e r e  I l l n e s s  
2 0 1 5  7  

P i r b r i g h t  Va c c i n e  S t u d y  P r o v i d e s  H o p e  F o r  P r o t e c t i o n  

A g a i n s t  A M a j o r  C a u s e  O f  S e v e r e  R e s p i r a t o r y  D i s e a s e  I n  

B a b i e s  

2 0 1 5  8  

P r o m i s c u i t y  O f  H 3 N 8  F l u  Vi r u s  R a i s e s  C o n c e r n  A s  

S c i e n t i s t s  D e m o n s t r a t e  S o m e  S t r a i n s  C a n  G o  U n d e t e c t e d  

I n  P i g s  

2 0 1 5  9  

D e s i g n i n g  F o o t - A n d - M o u t h  D i s e a s e  S y n t h e t i c  Va c c i n e  

D e s i g n  U s i n g  C o m p u t e r  S i m u l a t i o n s  
2 0 1 5  1 0  

P i g s  A r e  A M o r e  E f f e c t i v e  M o d e l  T h a n  M i c e  F o r  

R e s p i r a t o r y  D i s e a s e  R e s e a r c h  
2 0 1 5  1 2  

I n f l u e n z a  R e s e a r c h  R e v e a l s  P r e v i o u s l y  U n k n o w n  F a c t o r  

L i m i t i n g  Vi r u s  H o s t  R a n g e  
2 0 1 6  1  

N e w  A n a l y s i s  O f  T h e  H 9 N 2  S t r a i n  O f  B i r d  F l u  C o u l d  H e l p  

P r e v e n t  Ve t e r i n a r y  A n d  H u m a n  P a n d e m i c s  
2 0 1 6  1  

S c i e n t i s t s  C o n c l u d e  T h e r e  I s  N o  Vi a b l e  A l t e r n a t i v e  

R i n d e r p e s t  Va c c i n e  F o r  N o w  
2 0 1 6  5  

S c i e n t i s t s  Te s t  U n i v e r s a l  F l u  Va c c i n e  O n  P i g s  Wi t h  

E n c o u r a g i n g  R e s u l t s  
2 0 1 6  5  

S t u d y  S h o w s  P e r s i s t e n c e  O f  F M D V I s  R e l a t e d  To  I t s  

Vi r u l e n c e  
2 0 1 6  5  

P i r b r i g h t  S c i e n t i s t s  L e a d  T h e  Wa y  I n  D e v e l o p i n g  A n  

E f f e c t i v e  Va c c i n e  A g a i n s t  D e a d l y  H o r s e  Vi r u s  
2 0 1 6  6  

G e n e s  M a y  G i v e  S o m e  B i r d s  G r e a t e r  R e s i s t a n c e  To  F l u  2 0 1 6  7  

M a l e n e s s  G e n e  D i s c o v e r e d  I n  M o s q u i t o e s ,  C o u l d  E n a b l e  

G e n e t i c  C o n t r o l  O f  M a l a r i a  
2 0 1 6  7  

U K  B e t t e r  P r e p a r e d  F o r  A P o t e n t i a l  B l u e t o n g u e  Vi r u s  

O u t b r e a k  T h a n  E v e r  B e f o r e  
2 0 1 6  7  

C o n t r o l  O f  A f r i c a n  H o r s e  S i c k n e s s  I m p r o v e d  Wi t h  R a p i d ,  

R e l i a b l e  D i a g n o s t i c  Te s t  
2 0 1 6  8  

N e w  M e t h o d  O f  D i a g n o s i n g  F o o t - A n d - M o u t h  D i s e a s e  Wi l l  

U s e  F e w e r  S m a l l  A n i m a l s  
2 0 1 6  8  

S i m p l e  F i e l d  Te s t s  D e v e l o p e d  F o r  I n d i a n  S t r a i n s  O f  

B l u e t o n g u e  Vi r u s  
2 0 1 6  8  

A f r i c a n  S w i n e  F e v e r  O n e  O f  T h e  H o t t e s t  To p i c s  A t  

I n t e r n a t i o n a l  C o n f e r e n c e  
2 0 1 6  9  

I n c o n s i s t e n c i e s  I n  R e g u l a t i o n  H i n d e r s  E f f o r t s  To  C o m b a t  

D e a d l y  D i s e a s e s  Wi t h  G m  Te c h n o l o g y  
2 0 1 6  1 0  

I n f e c t i o n  R o u t e  I s  K e y  To  Te s t i n g  E f f e c t i v e n e s s  O f  S w i n e  

F l u  Va c c i n e s  
2 0 1 6  1 0  
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タイトル  
出版・
開示年  

月  

P r o m i s i n g  R e s u l t s  I n  S e a r c h  F o r  A M o r e  E f f i c i e n t  A n d  

E f f e c t i v e  Va c c i n e  A g a i n s t  M a r e k ’s  D i s e a s e  
2 0 1 6  1 0  

P i r b r i g h t  S t u d y  To  I m p r o v e  T h e  P r o d u c t i o n  A n d  S u p p l y  O f  

F o o t - A n d - M o u t h  D i s e a s e  Va c c i n e  
2 0 1 6  11  

G m  Te c h n o l o g y  U n l o c k s  P o t e n t i a l  F o r  N e w  G e n e r a t i o n  O f  

P o u l t r y  Va c c i n e s  
2 0 1 6  1 2  

T h e  P i r b r i g h t  I n s t i t u t e  C h o o s e s  A B u l l  S u p e r c o m p u t e r  2 0 1 7  1  

I m p r o v e d  G e n e t i c  D a t a b a s e  A n  I n v a l u a b l e  R e s o u r c e  F o r  

G l o b a l  D i s e a s e  R e s e a r c h  
2 0 1 7  1  

 

Un i ve r s i t y  o f  S t i r l i n g  ( UK)  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

I n s t i t u t e  Vi r o l o g i s t  A t  F r o n t  L i n e  O f  R e s e a r c h  I n t o  E b o l a  

E p i d e m i c  
2 0 1 5  2  

C o n t i n u e  G r e e n  E n e rg y  I n v e s t m e n t  D e s p i t e  O i l  P r i c e  D r o p ,  

S a y  S t i r l i n g  A c a d e m i c s  
2 0 1 5  5  

F l o w e r  F i n d  P r o v i d e s  R e a l - Ti m e  I n s i g h t  I n t o  E v o l u t i o n  2 0 1 5  5  

Wr a s s e  P r o j e c t  O ff e r s  B o o s t  To  S c o t t i s h  S a l m o n  I n d u s t r y  2 0 1 5  5  

S c o t t i s h  S u s t a i n a b i l i t y  C e n t r e  L a u n c h e d  2 0 1 5  6  

S t i r l i n g  S t u d y  H i g h l i g h t s  N o i s e  T h r e a t  To  A t l a n t i c  C o d  2 0 1 5  7  

N e w  C e n t r e  To  E x a m i n e  S c o t l a n d ’s  L a n d  I s s u e s  2 0 1 5  8  

B e a u t y  A n d  T h e  B e a s t  C a n  B e n e f i t  S c o t t i s h  S a l m o n  

I n d u s t r y  
2 0 1 5  9  

T h r e a t  P o s e d  B y  P o l l e n  T h i e f  B e e s  U n c o v e r e d  2 0 1 5  1 0  

N e w  2 . 9 M  S t i r l i n g - L e d  S t u d y  O n  F r e s h w a t e r  E c o s y s t e m  

D y n a m i c s  
2 0 1 5  1 0  

N e o n i c o t i n o i d  P e s t i c i d e s  L i n k e d  To  B u t t e r f l y  D e c l i n e s  I n  

T h e  U K  
2 0 1 5  11  

S t i r l i n g  S c i e n t i s t  B e h i n d  S u c c e s s f u l  R a p i d - D e t e c t i o n  E b o l a  

Te s t  
2 0 1 5  11  

D i s c o v e r y  O f  S t r e s s - I n d u c e d  E m o t i o n a l  F e v e r  I n  F i s h  2 0 1 5  1 2  

I n s t i t u t e  O f  A q u a c u l t u r e  R e s e a r c h e r s  H e l p i n g  To  E s t a b l i s h  

S c o t l a n d ’s  F i r s t  M u s s e l  H a t c h e r y  
2 0 1 5  1 2  

S c i e n t i s t s  E x a m i n e  T h e  M e r i t s  O f  F i s h  O i l  S u p p l e m e n t s  2 0 1 6  3  

S t i r l i n g  E x p e r t  L e a d s  7  M i l l i o n  P r o j e c t  To  S u p p o r t  

S u s t a i n a b l e  G r o w t h  I n  A q u a c u l t u r e  
2 0 1 6  3  

S t i r l i n g  S c i e n t i s t s  C o n t r i b u t e  To  S t u d y  I n t o  C l i m a t e  

C h a n g e  A n d  A q u a c u l t u r e  
2 0 1 6  4  
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タイトル  
出版・
開示年  

月  

E f f e c t s  O f  L i g h t  O n  C o m m e r c i a l l y  R e l e v a n t  Tr a i t s  I n  

A t l a n t i c  S a l m o n  
2 0 1 6  5  

S a l m o n  L o u s e  Tr e a t m e n t  E f f i c a c i e s  2 0 1 6  5  

D r o u g h t s  A c r o s s  E u r o p e  A f f e c t  B r i t i s h  Tr e e s  M o s t  2 0 1 6  6  

L i f t i n g  I v o r y  B a n  Wo n ’s  S o l v e  E l e p h a n t  P o a c h i n g  P r o b l e m  2 0 1 6  9  

S t i r l i n g  Vi r o l o g i s t  A t  F r o n t  L i n e  O f  R e s e a r c h  I n t o  

C h i k u n g u n y a  Vi r u s  
2 0 1 6  1 0  

H o w  S m a r t  A r e  F i s h  2 0 1 6  1 0  

P e r s o n a l i t y  Te s t s  F o r  F i s h  C o u l d  H e l p  B o o s t  R e p r o d u c t i o n  

R a t e s  
2 0 1 6  11  

P e s t i c i d e s  A r e  D a m a g i n g  B u m b l e b e e s  Vi b e s  2 0 1 6  1 2  

 

The  Uni ve r s i t y  o f  To ledo  ( US A)  

タイトル  
出 版 ・
開示年  

月  

U T R e s e a r c h e r s  To  L e a d  M a j o r i t y  O f  O h i o  Wa t e r  Q u a l i t y  

R e s e a r c h  P r o j e c t s  
2 0 1 5  2  

We t l a n d  R e s t o r a t i o n  P r o j e c t  H e l p s  P r e v e n t  B a c t e r i a  F r o m  

E n t e r i n g  M a u m e e  B a y  
2 0 1 5  6  

Wa t e r  Q u a l i t y  To p i c  O f  U T E n v i r o n m e n t a l  L e c t u r e  S e p t .  2 3  2 0 1 5  9  

F a c u l t y  M e m b e r  R e c o g n i z e d  F o r  C a n c e r  R e s e a r c h  2 0 1 5  11  

U T C l a s s  C o n c l u d e s  A l g a l  B l o o m  To x i n - M e a s u r i n g  M e t h o d  

H i g h l y  Va r i a b l e  
2 0 1 6  1  

U T H e l p i n g  E f f o r t  To  R e s t o r e  G i a n t ,  A n c i e n t  S t u rg e o n  To  

L a k e  E r i e  
2 0 1 6  4  

U T H e a l t h  C a r d i o l o g i s t s  G i v e  P i o n e e r i n g  H e a r t  E x a m  To  

G o r i l l a  A t  To l e d o  Z o o  
2 0 1 6  4  

S t u d e n t s  D i g  I n t o  To l e d o ’s  P r e h i s t o r i c  P a s t  D u r i n g  

A r c h a e o l o g y  F i e l d  S c h o o l  A t  Wi l d w o o d  
2 0 1 6  6  

U T S t u d e n t  D i s c o v e r s  F i r s t  G r a s s  C a r p  E g g s  I n  G r e a t  L a k e s  

Tr i b u t a r y  
2 0 1 6  6  

L a k e  E r i e  C e n t e r  R e s e a r c h e r s ,  S t u d e n t s  C o l l e c t  S a m p l e s  To  

A n a l y z e  Wa t e r  Q u a l i t y  D u r i n g  A l g a l  B l o o m  S e a s o n  
2 0 1 6  6  

U T R e s e a r c h e r  R e c e i v e s  G r a n t  To  C o n t i n u e  A l z h e i m e r ’s  

D i s e a s e  R e s e a r c h  
2 0 1 6  7  

U T S c i e n t i s t s ,  S t u d e n t s  H e l p  U . S .  G e o l o g i c a l  S u r v e y  

D e v e l o p  M o d e l  To  P r e d i c t  A l g a l  B l o o m  To x i n s  
2 0 1 6  7  

U T R e s e a r c h e r s  P a r t n e r  Wi t h  G r e e n  R i b b o n  I n i t i a t i v e  To  

I d e n t i f y  I n v a s i v e  P l a n t  S p e c i e s  
2 0 1 6  7  

F o r m e r  C h i e f  C h e m i s t  A t  To l e d o  Wa t e r  Tr e a t m e n t  P l a n t  O n  

H 2 O  Q u a l i t y  Q u e s t  A t  U T  
2 0 1 6  7  
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タイトル  
出 版 ・
開示年  

月  

S t u d e n t s  To  S h a r e  Wa t e r  R e s e a r c h  F i n d i n g s  A t  U T L a k e  

E r i e  C e n t e r  
2 0 1 6  7  

U T M e d i c a l  F a c u l t y,  S t u d e n t s  S t u d y i n g  E f f e c t s  O f  A l g a l  

B l o o m  To x i n s  O n  L i v e r  
2 0 1 6  8  

U T R e s e a r c h e r  R e c e i v e s  N e a r l y  $ 2  M i l l i o n  G r a n t  F o r  Ly m e  

D i s e a s e  S t u d y  
2 0 1 6  8  

U T S t u d e n t  H e l p s  To l e d o  Z o o  S e c u r e  G r a n t  M o n e y  To  

R e s t o r e  S t u rg e o n  To  L a k e  E r i e  
2 0 1 6  8  

R e s e a r c h e r  R e c e i v e s  G r a n t  To  S t u d y  R e m o v a l  O f  A l g a l  

B l o o m  To x i n s  F r o m  D r i n k i n g  Wa t e r  S o u r c e s  
2 0 1 6  1 0  

U T S c i e n t i s t  U s e s  A l g a l  B l o o m  To x i n - M e a s u r i n g  R e s e a r c h  

I n  N e w  S t a t i s t i c s  Te x t b o o k  
2 0 1 6  1 0  

C a n  R e p t i l e s  S u r v i v e  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 6  11  

 

Un i ve r s i t y  o f  Ca l i f o r n i a ,  I r v ine  ( USA)  

タイトル  
出版・
開示年  

月  

F r u g a l  P h y t o p l a n k t o n  P l a y  R o l e  I n  G l o b a l  C a r b o n  C y c l e  2 0 1 5  6  

A F o c u s  O n  F u n g i  2 0 1 5  6  

U n i v e r s i t y  O f  C a l i f o r n i a  S c i e n t i s t s  C r e a t e  M a l a r i a -

B l o c k i n g  M o s q u i t o e s  
2 0 1 5  11  

D e c a d e  O f  R i s i n g  S e a s  S l o w e d  B y  L a n d  S o a k i n g  U p  E x t r a  

Wa t e r,  U C I  A n d  N A S A F i n d  
2 0 1 6  2  

E v e n  P l a n t - S u p p o r t i n g  S o i l  F u n g i  A ff e c t e d  B y  G l o b a l  

Wa r m i n g ,  U C I  S t u d y  F i n d s  
2 0 1 6  3  

S t o p p i n g  M a l a r i a  A n d  O n e  M o s q u i t o  A t  A Ti m e  2 0 1 6  3  

U C I  S c i e n t i s t s  R e c e i v e  $ 8  M i l l i o n  To  H e l p  D e v e l o p  Q  

F e v e r  Va c c i n e  
2 0 1 6  3  

E l  N i ñ o  C o u l d  D r i v e  I n t e n s e  S e a s o n  F o r  A m a z o n  F i r e s  2 0 1 6  6  

C l i m a t e  C h a n g e ’s  E f f e c t  O n  R o c k y  M o u n t a i n  P l a n t  I s  

D r i v e n  B y  S e x  
2 0 1 6  6  

W h y  A r e  N e w  E n g l a n d ’s  Wi l d  B l u e  M u s s e l s  D i s a p p e a r i n g  2 0 1 6  8  

U C I - L e d  B i o  S c i  Te a m  Aw a r d e d  $ 3  M i l l i o n  B y  D o e  To  

I n v e s t i g a t e  D r o u g h t  I m p a c t  O n  S o i l  M i c r o b e s  
2 0 1 6  11  

N O A A F u n d s  U C I  R e s e a r c h  O n  S e a  L e v e l  R i s e ,  S t o r m  S u rg e  

E f f e c t s  O n  C o a s t a l  L a n d s c a p e s  
2 0 1 6  11  

I n  O c e a n  C a r b o n  R e c y c l i n g ,  S i z e  M a t t e r s  2 0 1 6  11  

 

Ca nad i an  F oo d  I nsp e c t ion  Age nc y  ( Ca na d a )  
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タイトル  
出版・
開示年  

月  

B i o s e c u r i t y  S t a n d a r d  F o r  T h e  F r u i t  A n d  Tr e e  N u t  I n d u s t r y  

N o w  Av a i l a b l e  
2 0 1 6  3  

C o m p e n s a t i o n  Av a i l a b l e  To  P r o p e r t y  O w n e r s  To  A s s i s t  Wi t h  

Tr e e  R e p l a n t i n g  E f f o r t s  
2 0 1 6  5  

N e w  B i o s e c u r i t y  S t a n d a r d  H e l p s  P r o t e c t  C a n a d i a n  H o r s e s  2 0 1 6  6  

E m e r a l d  A s h  B o r e r  C o n f i r m e d  I n  T h u n d e r  B a y,  O n t a r i o  2 0 1 6  7  

Av i a n  I n f l u e n z a  C o n f i r m e d  O n  F a r m  I n  S o u t h e r n  O n t a r i o  2 0 1 6  7  

T h e  C a n a d i a n  F o o d  I n s p e c t i o n  A g e n c y  E s t a b l i s h e s  Av i a n  

I n f l u e n z a  C o n t r o l  Z o n e  
2 0 1 6  7  

E m e r a l d  A s h  B o r e r  C o n f i r m e d  I n  T h u n d e r  B a y,  Q u e b e c  2 0 1 6  8  

H e l p  S t o p  T h e  D e s t r u c t i o n  O f  C a n a d i a n  Tr e e s  2 0 1 6  8  

F i r s t  C a s e  O f  W h i r l i n g  D i s e a s e  I n  C a n a d a  2 0 1 6  8  

E x p a n s i o n  O f  R e g u l a t e d  A r e a s  F o r  E m e r a l d  A s h  B o r e r  2 0 1 7  1  
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B y  S w i t c h i n g  ‘ B a i t , ’ B i o l o g i s t s  Tr i c k  P l a n t s ’ B a c t e r i a l  

D e f e n s e  I n t o  A t t a c k i n g  Vi r u s  
2 0 1 6  2  

A n t s  We r e  S o c i a l i z i n g  2 0 1 6  2  

A n c i e n t  F l o w e r i n g  P l a n t  Wa s  B e a u t i f u l ,  B u t  P r o b a b l y  

P o i s o n o u s  
2 0 1 6  2  

M i r r o r  M i r r o r :  S n a i l  S h e l l s  O ff e r  C l u e  I n  U n r a v e l l i n g  

C o m m o n  O r i g i n s  O f  B o d y  A s y m m e t r y  
2 0 1 6  2  

Tu n n e l  T h r o u g h  T h e  H e a d  2 0 1 6  2  

H i g h - C h o l e s t e r o l  D i e t ,  E a t i n g  E g g s  D o  N o t  I n c r e a s e  R i s k  

O f  H e a r t  A t t a c k ,  N o t  E v e n  I n  P e r s o n s  G e n e t i c a l l y  

P r e d i s p o s e d ,  S t u d y  F i n d s  

2 0 1 6  2  

A N e w  F o r m  O f  F r o z e n  Wa t e r  2 0 1 6  2  

A n i m a l s  R e v i v e d  A f t e r  B e i n g  I n  A F r o z e n  S t a t e  F o r  O v e r  

3 0  Ye a r s  
2 0 1 6  2  

S y n c h r o n i z e d  L e a f  A g i n g  I n  T h e  A m a z o n  R e s p o n s i b l e  F o r  

S e a s o n a l  I n c r e a s e s  I n  P h o t o s y n t h e s i s  
2 0 1 6  2  

S h i p  N o i s e  E x t e n d s  To  F r e q u e n c i e s  U s e d  B y  E n d a n g e r e d  

K i l l e r  W h a l e s  
2 0 1 6  2  
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B a c h e l o r ’s  P a r a d i s e  2 0 1 6  2  

M o t o r b o a t  N o i s e  G i v e s  P r e d a t o r s  A D e a d l y  A d v a n t a g e  2 0 1 6  2  

F o s s i l  D i s c o v e r y  2 0 1 6  2  

J a w l e s s  F i s h  B r a i n s  M o r e  S i m i l a r  To  O u r s  T h a n  P r e v i o u s l y  

T h o u g h t  
2 0 1 6  2  

S o u n d  O f  D e e p - Wa t e r  A n i m a l  M i g r a t i o n  R e v e a l e d  2 0 1 6  2  

R e e f  S h a r k s  P r e f e r  B i t e - S i z e  M e a l s  2 0 1 6  2  

H u m a n s  S p e e d i n g  U p  E v o l u t i o n  B y  C a u s i n g  E x t i n c t i o n  O f  

‘ Yo u n g e r ’ S p e c i e s  
2 0 1 6  2  

L a n d  P l a n t  B e c a m e  K e y  M a r i n e  S p e c i e s  2 0 1 6  2  

S m a l l  B i r d s  P r e f e r  F l y i n g  I n  C o m p a n y  2 0 1 6  2  

Yo u  C a n  Te a c h  A n  O l d  D o g  N e w  Tr i c k s ,  B u t  Yo u n g e r  D o g s  

L e a r n  F a s t e r  
2 0 1 6  2  

O r a n g u t a n s  2 0 1 6  2  

B e a r s ’ S e a s o n a l  H i b e r n a t i o n  L i n k e d  To  C h a n g e s  I n  G u t  

M i c r o b e s  
2 0 1 6  2  

M e n s a  M u t t s  D o g  I Q  Te s t s  R e v e a l  C a n i n e  G e n e r a l  

I n t e l l i g e n c e  
2 0 1 6  2  

Wo l f  S p e c i e s  H a v e  H o w l i n g  D i a l e c t s  2 0 1 6  2  

I n h i b i t o r y  C o n t r o l  M a y  A ff e c t  P h y s i c a l  P r o b l e m  S o l v i n g  I n  

P e t  D o g s  
2 0 1 6  2  

Yo u  S c r a t c h  M y  B a c k  A n d  I  M i g h t  S c r a t c h  Yo u r s  2 0 1 6  2  

R o o t i n g  T h e  F a m i l y  Tr e e  O f  P l a c e n t a l  M a m m a l s  2 0 1 6  2  

R e d e f i n i n g  P a r t  O f  3 0 0  Ye a r - O l d  C l a s s i f i c a t i o n  S y s t e m  F o r  

G r o u p i n g  M e m b e r s  O f  T h e  A n i m a l  K i n g d o m  
2 0 1 6  2  

N e w  S p e c i e s  C o u l d n ’ t  H o p ,  B u t  O u t l i v e d  I t s  F a n g e d  

K a n g a r o o  C o n t e m p o r a r i e s  
2 0 1 6  2  

D o d o s  M i g h t  H a v e  B e e n  Q u i t e  I n t e l l i g e n t ,  N e w  R e s e a r c h  

F i n d s  
2 0 1 6  2  

A d u l t  M a l e  G o r i l l a s  C a l l  M o r e  D u r i n g  F e e d i n g  T h a n  

F e m a l e s ,  J u v e n i l e s  
2 0 1 6  2  

C o c k t a i l ’ O r a n g u t a n s  L e a v e  R e s e a r c h e r s  S h a k e n  A n d  

S t i r r e d  
2 0 1 6  2  

B e e s  ‘ D u m b  D o w n ’ A f t e r  I n g e s t i n g  Ti n y  D o s e s  O f  T h e  

P e s t i c i d e  C h l o r p y r i f o s  
2 0 1 6  3  

N e w  M e t h o d  To  S t o p  A rg e n t i n e  A n t s  2 0 1 6  3  

S m a l l  D r a g o n f l y  F o u n d  To  B e  Wo r l d ’s  L o n g e s t - D i s t a n c e  

F l y e r  
2 0 1 6  3  
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B r o c c o l i  M a y  O ff e r  P r o t e c t i o n  A g a i n s t  L i v e r  C a n c e r,  S t u d y  

S h o w s  
2 0 1 6  3  

I s  C o n s e r v a t i o n  A i d  P r e v e n t i n g  D e f o r e s t a t i o n  2 0 1 6  3  

M a n y  S m a l l  To  M e d i u m  G r e e n  S p a c e s  I n  A C i t y  P r o v i d e  

B e n e f i c i a l  C o o l i n g  E f f e c t s  
2 0 1 6  3  

E x t i n c t  O t t e r - L i k e  ‘ M a r i n e  B e a r ’ M i g h t  H a v e  H a d  A B i t e  

L i k e  A S a b e r - To o t h e d  C a t  
2 0 1 6  3  

W h a l e s  D i n e  Wi t h  T h e i r  O w n  K i n d  2 0 1 6  3  

N e w  M a p s  R e d u c e  T h r e a t s  To  W h a l e s ,  D o l p h i n s  2 0 1 6  3  

R e s e a r c h e r s  F o u n d  S h a l l o w - Wa t e r  C o r a l s  A r e  N o t  R e l a t e d  

To  T h e i r  D e e p - Wa t e r  C o u n t e r p a r t s  
2 0 1 6  3  

F o o d  L i m i t a t i o n  L i n k e d  To  R e c o r d  C a l i f o r n i a  S e a  L i o n  P u p  

S t r a n d i n g s  
2 0 1 6  3  

P e n g u i n  B r a i n s  N o t  C h a n g e d  B y  L o s s  O f  F l i g h t  2 0 1 6  3  

P r e s e r v e d  S i b e r i a n  M o o s e  Wi t h  T h e  D N A O f  A n c i e n t  

A n i m a l  D i s c o v e r e d  
2 0 1 6  3  

C h r o n i c  K i d n e y  D i s e a s e  I n  C a t s  2 0 1 6  3  

N e w  B a s a l  B i r d  F r o m  C h i n a  R e v e a l s  T h e  M o r p h o l o g i c a l  

D i v e r s i t y  I n  E a r l y  B i r d s  
2 0 1 6  3  

N e w  M e t h o d  R e v e a l s  H i g h  S i m i l a r i t y  B e t w e e n  G o r i l l a  A n d  

H u m a n  Y C h r o m o s o m e  
2 0 1 6  3  

C a n  S o m e  B i r d s  B e  J u s t  A s  S m a r t  A s  A p e s  2 0 1 6  3  

M o n k e y s  D r i v e  W h e e l c h a i r s  U s i n g  O n l y  T h e i r  T h o u g h t s  2 0 1 6  3  

B e e  B r a i n s  A s  N e v e r  S e e n  B e f o r e  2 0 1 6  3  

F i r s t  To m a t o e s ,  P e a s  H a r v e s t e d  O n  M a r s ,  M o o n  S o i l  

S i m u l a n t  
2 0 1 6  3  

S e e i n g  T h e  L i g h t  2 0 1 6  3  

5 7  D i f f e r e n t  P e s t i c i d e s  F o u n d  I n  P o i s o n e d  H o n e y b e e s  2 0 1 6  3  

B e e  F l o w e r  C h o i c e s  A l t e r e d  B y  E x p o s u r e  To  P e s t i c i d e s  2 0 1 6  3  

M o r e  T h a n  B u g s  2 0 1 6  3  

S e l f i s h  B u m b l e b e e s  A r e  N o t  P r e p a r e d  To  S h a r e  E x p e r t i s e  2 0 1 6  3  

S t e a d y  L o s s  O f  B u t t e r f l y  S p e c i e  2 0 1 6  3  

Tu r n  M o r t a l  E n e m i e s  I n t o  A l l i e s  A n t s  C a n  2 0 1 6  3  

E a s t e r n  M o n a r c h  B u t t e r f l i e s  A t  R i s k  O f  E x t i n c t i o n  U n l e s s  

N u m b e r s  I n c r e a s e  
2 0 1 6  3  
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G r o u n d - N e s t i n g  B e e s  O n  F a r m s  L a c k  F o o d ,  G r o w  S m a l l e r  2 0 1 6  3  

B i o l o g i s t s  D i s c o v e r  S o p h i s t i c a t e d  ‘ A l a r m ’ S i g n a l s  I n  

H o n e y  B e e s  
2 0 1 6  3  

S t a r v a t i o n  A s  B a b i e s  M a k e s  B e e s  S t r o n g e r  A s  A d u l t s  2 0 1 6  3  

P h o t o s y n t h e s i s  M o r e  A n c i e n t  T h a n  T h o u g h t ,  A n d  M o s t  

L i v i n g  T h i n g s  C o u l d  D o  I t  
2 0 1 6  3  

F u n g u s  T h a t  T h r e a t e n s  C h o c o l a t e  F o rg o e s  S e x u a l  

R e p r o d u c t i o n  F o r  C l o n i n g  
2 0 1 6  3  

A n  A n c i e n t  K i l l e r  2 0 1 6  3  

C o l l e c t i v e  M e m o r y  D i s c o v e r e d  I n  B a c t e r i a  2 0 1 6  3  

T h e  B e n e f i t s  O f  F o o d  P r o c e s s i n g  2 0 1 6  3  

A n t i b i o t i c  R e s i s t a n c e  2 0 1 6  3  

Vi t a m i n  B 3  To  S t a y  Yo u n g e r  2 0 1 6  3  

B r e a k t h r o u g h  2 0 1 6  3  

C h i n a ’s  F o r e s t  R e c o v e r y  S h o w s  H o p e  F o r  M i t i g a t i n g  G l o b a l  

C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 6  3  

T h e  P a s t ,  P r e s e n t  A n d  F u t u r e  O f  A f r i c a n  D u s t  2 0 1 6  3  

S e v e r e  Wa t e r  S t r e s s  L i k e l y  I n  A s i a  B y  2 0 5 0  2 0 1 6  3  

E v o l u t i o n a r y  L e a p  F r o m  F i n s  To  L e g s  Wa s  S u r p r i s i n g l y  

S i m p l e  
2 0 1 6  3  

S h a r k  B a b i e s  R e m a i n  S t r o n g  I n  F u t u r e  A c i d i c  O c e a n s  2 0 1 6  3  

S i l e n t  O c e a n s  2 0 1 6  3  

S o l v i n g  T h e  M y s t e r y  O f  T h e  Tu l l y  M o n s t e r  2 0 1 6  3  

O c e a n  A c i d i f i c a t i o n  Ta k e s  A To l l  O n  C a l i f o r n i a ’s  C o a s t l i n e  

A t  N i g h t t i m e  
2 0 1 6  3  

A n c i e n t  S e a w e e d  F o s s i l s  S o m e  O f  T h e  O l d e s t  O f  

M u l t i c e l l u l a r  L i f e  
2 0 1 6  3  

G r e e n  L i g h t  S t o p s  S e a  Tu r t l e  D e a t h s  2 0 1 6  3  

B l i n d  C a v e f i s h  C a n  Wa l k  A n d  C l i m b  Wa t e r f a l l s  L i k e  F o u r -

F o o t e d  M a m m a l s  A n d  A m p h i b i a n s  
2 0 1 6  3  

S e a - L e v e l  R i s e  C o u l d  N e a r l y  D o u b l e  O v e r  E a r l i e r  

E s t i m a t e s  I n  N e x t  1 0 0  Ye a r s  
2 0 1 6  3  

Vi r u s e s  ‘ P i g g y b a c k ’ O n  H o s t  M i c r o b e s ’ S u c c e s s  2 0 1 6  3  

W h y  D o  C h i m p a n z e e s  T h r o w  S t o n e s  A t  Tr e e s  2 0 1 6  3  
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M o r e  S u m a t r a n  O r a n g u t a n s  T h a n  P r e v i o u s l y  T h o u g h t  2 0 1 6  3  

Wo o d p e c k e r  D r u m m i n g  S i g n a l s  Wi m p  O r  Wa r r i o r  2 0 1 6  3  

B i r d  C o m m u n i c a t i o n  2 0 1 6  3  

Vi s i o n  R e s t o r e d  I n  R a b b i t s  F o l l o w i n g  S t e m  C e l l  

Tr a n s p l a n t a t i o n  
2 0 1 6  3  

P i g e o n  F o o t  F e a t h e r  G e n e s  I d e n t i f i e d  2 0 1 6  3  

S t o r k s  G i v e  U p  O n  Wi n t e r  M i g r a t i o n  I n  F a v o r  O f  J u n k  F o o d  2 0 1 6  3  

U n i q u e  B e a k  E v o l v e d  Wi t h  To o l  U s e  I n  N e w  C a l e d o n i a n  

C r o w  
2 0 1 6  3  

A d v e r s i t y  F o rg e s  U n l i k e l y  F r i e n d s h i p  B e t w e e n  H y e n a s ,  

Wo l v e s  
2 0 1 6  3  

F e m a l e  A n i m a l s  L o o k  D r a b  To  Av o i d  S e x u a l  H a r a s s m e n t ,  

S t u d y  S h o w s  
2 0 1 6  3  

D i s s e c t i n g  T h e  A n i m a l  D i e t ,  P a s t  A n d  P r e s e n t  2 0 1 6  3  

S m a l l  B i r d s ’ Vi s i o n  2 0 1 6  3  

C i t y  B i r d s  A r e  S m a r t e r  T h a n  C o u n t r y  B i r d s  2 0 1 6  3  

D i s c o v e r y  O f  E x t i n c t  B a t  D o u b l e s  D i v e r s i t y  O f  N a t i v e  

H a w a i i a n  L a n d  M a m m a l s  
2 0 1 6  3  

M i g r a t o r y  B i r d s  D i s p e r s e  S e e d s  L o n g  D i s t a n c e s  2 0 1 6  3  

P a n d a s  H e a r  M o r e  T h a n  We  D o  2 0 1 6  3  

S c i e n t i s t s  R e v e a l  H o w  A n i m a l s  F i n d  T h e i r  Wa y  ‘ I n  T h e  

D a r k ’  
2 0 1 6  3  

I n d o n e s i a n  ‘ H o b b i t s ’ M a y  H a v e  D i e d  O u t  S o o n e r  T h a n  

T h o u g h t  
2 0 1 6  3  

M a l a r i a  F a m i l y  Tr e e  H a s  B i r d  R o o t s  2 0 1 6  3  

B e e s  A r e  B o r n  Wi t h  T h e  A b i l i t y  To  C o l l e c t  P o l l e n  B y  

B u z z i n g ,  B u t  P r a c t i c e  M a k e s  P e r f e c t  
2 0 1 6  4  

C o u l d  G l o b a l  Wa r m i n g ’s  To p  C u l p r i t  H e l p  C r o p  2 0 1 6  4  

E n i g m a  I n  A n t  C o m m u n i c a t i o n  S o l v e d  2 0 1 6  4  

F i r s t  M u l t i - Ye a r  S t u d y  O f  H o n e y  B e e  P a r a s i t e s  A n d  D i s e a s e  

R e v e a l s  Tr o u b l i n g  Tr e n d s  
2 0 1 6  4  

M e c h a n i s m  D i s c o v e r e d  F o r  P l a n t s  To  R e g u l a t e  T h e i r  

F l o w e r i n g  I n  A Wa r m i n g  Wo r l d  
2 0 1 6  4  

P l a n t s  F o r c e  F u n g a l  P a r t n e r s  To  B e h a v e  F a i r l y  2 0 1 6  4  

P r i o n - L i k e  P r o t e i n  F o u n d  I n  P l a n t s  2 0 1 6  4  
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C l e a n  E n e rg y  G e n e r a t e d  U s i n g  B a c t e r i a - P o w e r e d  S o l a r  

P a n e l  
2 0 1 6  4  

L i f e s t y l e  H a s  A S t r o n g  I m p a c t  O n  I n t e s t i n a l  B a c t e r i a ,  

W h i c h  H a s  A S t r o n g  I m p a c t  O n  H e a l t h  
2 0 1 6  4  

Vi b r a t i o n s  M a k e  L a rg e  L a n d s l i d e s  F l o w  L i k e  F l u i d  2 0 1 6  4  

M i c r o b e s  Ta k e  C e n t e r  S t a g e  I n  Wo r k i n g s  O f  ‘ T h e  R i v e r ’s  

L i v e r ’  
2 0 1 6  4  

F o r e s t s  S y n c h r o n i z e  T h e i r  G r o w t h  I n  R e s p o n s e  To  C l i m a t e  

C h a n g e  
2 0 1 6  4  

F o r e s t  D i s c o v e r y  2 0 1 6  4  

C l e a r - C u t t i n g  D e s t a b i l i z e s  C a r b o n  I n  F o r e s t  S o i l s ,  S t u d y  

F i n d s  
2 0 1 6  4  

S t u d y  L i n k s  N e i g h b o r h o o d  G r e e n n e s s  To  R e d u c t i o n  I n  

C h r o n i c  D i s e a s e s  
2 0 1 6  4  

I n s e c t  O u t b r e a k s  R e d u c e  Wi l d f i r e  S e v e r i t y  2 0 1 6  4  

N o t  J u s t  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 6  4  

E a r t h ’s  S o i l s  C o u l d  P l a y  K e y  R o l e  I n  L o c k i n g  Aw a y  

G r e e n h o u s e  G a s e s  
2 0 1 6  4  

We a l t h  O f  U n s u s p e c t e d  N e w  M i c r o b e s  E x p a n d s  Tr e e  O f  

L i f e  
2 0 1 6  4  

F i g h t i n g  F i d d l e r  C r a b s  C a l l  E a c h  O t h e r ’s  B l u f f  2 0 1 6  4  

S h a r k  P o p u l a t i o n  T h r e a t e n e d  D u e  To  F i n  H a r v e s t i n g  2 0 1 6  4  

F e t a l  A n d  N e w b o r n  D o l p h i n  D e a t h s  L i n k e d  To  D e e p w a t e r  

H o r i z o n  O i l  S p i l l  
2 0 1 6  4  

E l  N i ñ o ’s  Wa r m  Wa t e r  D e v a s t a t e s  C o r a l  R e e f s  I n  P a c i f i c  

O c e a n  
2 0 1 6  4  

G r e a t  B a r r i e r  R e e f  R i s k s  L o s i n g  To l e r a n c e  To  B l e a c h i n g  

E v e n t s  
2 0 1 6  4  

G i a n t  P l a n k t o n  G a i n s  L o n g - D u e  A t t e n t i o n  2 0 1 6  4  

P a t t e r n s  O f  G l o w i n g  S h a r k s  G e t  C l e a r e r  Wi t h  D e p t h  2 0 1 6  4  

We  S h a r e  M o l e c u l a r  A r m o r  Wi t h  C o r a l  R e e f s  2 0 1 6  4  

D e e p - S e a  B i o d i v e r s i t y  I m p a c t e d  B y  C l i m a t e  C h a n g e ’s  

Tr i p l e  T h r e a t  
2 0 1 6  4  

S c i e n t i s t s  E s t a b l i s h  F i r s t  M a p  O f  T h e  S e a  L i o n  B r a i n  2 0 1 6  4  

H e a r  N o  E v i l  2 0 1 6  4  

S h o c k i n g  C o l l a p s e  O f  G o r i l l a  S u b s p e c i e s  2 0 1 6  4  

R e s e a r c h  R e v e a l s  Tr e n d  I n  B i r d - S h a p e  E v o l u t i o n  O n  

I s l a n d s  
2 0 1 6  4  
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O f f s p r i n g  F o r  S u m a t r a n  R h i n o s  2 0 1 6  4  

T h r e e  N e w  P r i m a t e  S p e c i e s  D i s c o v e r e d  I n  M a d a g a s c a r  2 0 1 6  4  

L e m u r s  M i x  S m e l l y  S e c r e t i o n s  To  M a k e  R i c h e r,  L o n g e r -

L a s t i n g  S c e n t s  
2 0 1 6  4  

B a b o o n s  Wa t c h  N e i g h b o r s  F o r  C l u e s  A b o u t  F o o d ,  B u t  C a n  

E n d  U p  I n  Q u e u e s  
2 0 1 6  4  

F i r s t  N o r t h  A m e r i c a n  M o n k e y  F o s s i l s  A r e  F o u n d  I n  P a n a m a  

C a n a l  E x c a v a t i o n  
2 0 1 6  4  

M i c e  F l o w n  I n  S p a c e  S h o w  N a s c e n t  L i v e r  D a m a g e ,  

R e s e a r c h  S h o w s  
2 0 1 6  4  

R e s e a r c h e r s  S h o w  ‘ D i r t y  M i c e ’ C o u l d  C l e a n  U p  I m m u n e  

S y s t e m  R e s e a r c h  
2 0 1 6  4  

E v o l u t i o n  I n  A c t i o n  D e t e c t e d  I n  D a r w i n ’s  F i n c h e s  2 0 1 6  4  

F o s s i l  Te e t h  S u g g e s t  T h a t  S e e d s  S a v e d  B i r d  A n c e s t o r s  F r o m  

E x t i n c t i o n  
2 0 1 6  4  

L e g - Wi n g  C o o p e r a t i o n  I n  B a b y  B i r d s ,  D i n o s a u r s  I s  K e y  

Tr a n s i t i o n  I n  O r i g i n  O f  F l i g h t  
2 0 1 6  4  

S t u d y  O f  C h i m p a n z e e s  E x p l o r e s  E a r l y  O r i g i n s  O f  H u m a n  

H a n d  D e x t e r i t y  
2 0 1 6  4  

H o w  D o g s  I n t e r a c t  Wi t h  O t h e r s  P l a y s  A R o l e  I n  D e c i s i o n -

M a k i n g  
2 0 1 6  4  

L e m u r  F a m i l y  Tr e e  S h a k e - U p  2 0 1 6  4  

M a m m a l - L i k e  R e p t i l e  S u r v i v e d  M u c h  L o n g e r  T h a n  T h o u g h t  2 0 1 6  4  

D e s p i t e  T h e i r  S m a l l  B r a i n s ,  R a v e n s  A n d  C r o w s  M a y  B e  J u s t  

A s  C l e v e r  A s  C h i m p s ,  R e s e a r c h  S u g g e s t s  
2 0 1 6  4  

A n a l y s i s  O f  D o g  G e n o m e  Wi l l  P r o v i d e  I n s i g h t  I n t o  H u m a n  

D i s e a s e  
2 0 1 6  4  

D o  B e a r d e d  D r a g o n s  D r e a m  R e p t i l e s  S h a r e  S l e e p  P a t t e r n s  

Wi t h  M a m m a l s  A n d  B i r d s  
2 0 1 6  4  

B i r d s  O f  P r e y  C o n s t r a i n e d  I n  T h e  B e a k  E v o l u t i o n  R a c e  2 0 1 6  4  

W h y  L a b r a d o r  R e t r i e v e r s  A r e  M o r e  I n t e r e s t e d  I n  F o o d  T h a n  

O t h e r  B r e e d s  
2 0 1 6  5  

Ve n u s  F l y t r a p  E x p l o i t s  P l a n t  D e f e n s e s  I n  C a r n i v o r o u s  

L i f e s t y l e  
2 0 1 6  5  

F i r s t  S e n s o r y  S y s t e m  T h a t  D e t e c t s  A i r  H u m i d i t y  D e s c r i b e d  2 0 1 6  5  

Ti g e r  M o t h s  U s e  S i g n a l s  To  Wa r n  B a t s  2 0 1 6  5  

H o w  P l a n t s  C o n q u e r e d  T h e  L a n d  2 0 1 6  5  

P l a n t  C e l l  Wa l l  D e v e l o p m e n t  R e v e a l e d  I n  S p a c e  A n d  Ti m e  

F o r  T h e  F i r s t  T i m e  
2 0 1 6  5  

W h y  F r u i t  F l y  S p e r m  A r e  G i a n t  2 0 1 6  5  
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H a w k  M o t h s  H a v e  S e c o n d  N o s e  F o r  E v a l u a t i n g  F l o w e r s  2 0 1 6  5  

S t i c k  I n s e c t s  P r o d u c e  B a c t e r i a l  E n z y m e s  T h e m s e l v e s  2 0 1 6  5  

M y s t e r i o u s  M o u n d s  C r e a t e d  B y  E a r t h w o r m s  2 0 1 6  5  

C o m m o n  A n t i b a c t e r i a l  Tr i c l o s a n  F o u n d  I n  M o s t  F r e s h w a t e r  

S t r e a m s  
2 0 1 6  5  

F a r m s  A M a j o r  S o u r c e  O f  A i r  P o l l u t i o n ,  S t u d y  F i n d s  2 0 1 6  5  

W h a t  F o o d s  C a n  H e l p  F i g h t  T h e  R i s k  O f  C h r o n i c  

I n f l a m m a t i o n  
2 0 1 6  5  

H o w  D o  Tr e e s  G o  To  S l e e p  2 0 1 6  5  

H y d r o p o w e r  D a m s  Wo r l d w i d e  C a u s e  C o n t i n u e d  S p e c i e s  

E x t i n c t i o n  
2 0 1 6  5  

H i j a c k e d  C e l l  D i v i s i o n  H e l p e d  F u e l  R i s e  O f  F u n g i  2 0 1 6  5  

O c e a n  A c i d i f i c a t i o n  M a y  B e  I m p a c t i n g  C o r a l  R e e f s  I n  T h e  

F l o r i d a  K e y s  
2 0 1 6  5  

C o n t i n e n t a l  D r i f t  C r e a t e d  B i o l o g i c a l l y  D i v e r s e  C o r a l  R e e f s  2 0 1 6  5  

C o r a l  D e a t h  S t o p s  F i s h  F r o m  L e a r n i n g  P r e d a t o r s  2 0 1 6  5  

‘ C a n a r i e s ’ O f  T h e  O c e a n  H i g h l i g h t  T h r e a t  To  Wo r l d ’s  

E c o s y s t e m s  
2 0 1 6  5  

H u m a n - E a t i n g  M o n s t e r  C r o c o d i l e  M a y  B e  F l o r i d a ’s  N e w e s t  

I n v a s i v e  S p e c i e s  
2 0 1 6  5  

R a p i d  R i s e  O f  T h e  M e s o z o i c  S e a  D r a g o n s  2 0 1 6  5  

I n  C h a n g i n g  O c e a n s ,  C e p h a l o p o d s  A r e  B o o m i n g  2 0 1 6  5  

O c e a n  P o l l u t i o n  2 0 1 6  5  

A 1 0 0 - M i l l i o n - Ye a r  P a r t n e r s h i p  O n  T h e  B r i n k  O f  E x t i n c t i o n  2 0 1 6  5  

C o r a l  B l e a c h i n g  ‘ L i f e b o a t ’ C o u l d  B e  J u s t  B e n e a t h  T h e  

S u r f a c e  
2 0 1 6  5  

I s  A g i n g  I n e v i t a b l e  N o t  N e c e s s a r i l y  F o r  S e a  U r c h i n s  2 0 1 6  5  

H y d r o t h e r m a l  Ve n t s ,  M e t h a n e  S e e p s  P l a y  E n o r m o u s  R o l e  I n  

M a r i n e  L i f e ,  G l o b a l  C l i m a t e  
2 0 1 6  5  

E s t i m a t e s  O f  C h e e t a h  N u m b e r s  A r e  ‘ G u e s s w o r k , ’ S a y  

R e s e a r c h e r s  
2 0 1 6  5  

C o a s t a l  B i r d s  R e l y  O n  Ti d e s  A n d  M o o n  P h a s e s  2 0 1 6  5  

S u r v i v a l  O f  T h e  O l d e s t  2 0 1 6  5  

W h y  Vu l t u r e s  M a t t e r,  A n d  W h a t  We  L o s e  I f  T h e y ' r e  G o n e  2 0 1 6  5  
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H o w  D i d  B i r d s  G e t  T h e i r  Wi n g s  2 0 1 6  5  

F o s s i l  D o g  2 0 1 6  5  

H i g h w a y  N o i s e  D e t e r s  C o m m u n i c a t i o n  B e t w e e n  B i r d s  2 0 1 6  5  

W h a t  M o u n t a i n  G o r i l l a s  R e v e a l  Wi t h  T h e i r  Te e t h  2 0 1 6  5  

H o w  A r c t i c  S p r i n g  K i l l s  B i r d s  I n  A f r i c a  2 0 1 6  5  

M i c e  C o o p e r a t e  I f  T h e y  B e n e f i t  2 0 1 6  5  

P o a c h i n g  O f  O l d  F o r e s t  E l e p h a n t  M a t r i a r c h s  T h r e a t e n s  

R a i n f o r e s t s  
2 0 1 6  5  

R a r e  H u m a n  D i s e a s e  F o u n d  I n  D o g s  2 0 1 6  5  

H o w  D i d  T h e  G i r a f f e  G e t  I t s  L o n g  N e c k  C l u e s  N o w  

R e v e a l e d  B y  N e w  G e n o m e  S e q u e n c i n g  
2 0 1 6  5  

C u c k o o  M a f i a  2 0 1 6  5  

H o w  D o  S o m e  B i r d s  G e t  S u c h  B r i g h t  R e d  F e a t h e r s  2 0 1 6  5  

G r e a t  A p e s  C o m m u n i c a t e  C o o p e r a t i v e l y  2 0 1 6  5  

F e m a l e  M e e r k a t s  C o m p e t e  To  O u t g r o w  T h e i r  S i s t e r s  2 0 1 6  5  

A l t e r n a t i v e  O d o r  R e c e p t o r s  D i s c o v e r e d  I n  M i c e  2 0 1 6  5  

S m a l l  O ff s h o r e  O i l  S p i l l s  P u t  S e a b i r d s  A t  R i s k  2 0 1 6  5  

R e m a i n s  O f  B i z a r r e  G r o u p  O f  E x t i n c t  S n a i l - E a t i n g  

A u s t r a l i a n  M a r s u p i a l s  D i s c o v e r e d  
2 0 1 6  5  

P a n d a  F e c e s  S t u d y  P r o v i d e s  I n s i g h t s  I n t o  M i c r o b i o m e ,  

R e p r o d u c t i v e  Tr o u b l e s  
2 0 1 6  5  

H o n e y b e e s  P i c k  U p  ' A s t o n i s h i n g '  N u m b e r  O f  P e s t i c i d e s  Vi a  

N o n - C r o p  P l a n t s  
2 0 1 6  5  

G e n e t i c  S w i t c h  T h a t  Tu r n e d  M o t h s  B l a c k  A l s o  C o l o r s  

B u t t e r f l i e s  
2 0 1 6  6  

M a l e  O r b - We a v i n g  S p i d e r s  C a n n i b a l i z e d  B y  F e m a l e s  M a y  

B e  C h o o s y  A b o u t  M a t i n g  
2 0 1 6  6  

A s  Te m p e r a t u r e s  R i s e ,  F l o w e r s  E m i t  L e s s  S c e n t  2 0 1 6  6  

H o w  H o n e y b e e s  D o  Wi t h o u t  M a l e s  2 0 1 6  6  

A n c i e n t  A n t s  L e a v i n g  A M o d e r n  Tr a i l  2 0 1 6  6  

O n e  S n a k e ' s  P r e y  I s  A n o t h e r ' s  P o i s o n  2 0 1 6  6  

We a k  B e e s  M a k e  S t r o n g  C o l o n i e s  2 0 1 6  6  
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X - R a y  S n a p s h o t  O f  B u t t e r f l y  Wi n g s  R e v e a l s  U n d e r l y i n g  

P h y s i c s  O f  C o l o r  
2 0 1 6  6  

S u n f l o w e r  P o l l e n  P r o t e c t s  B e e s  F r o m  P a r a s i t e s  2 0 1 6  6  

H o w  T h e  B u t t e r f l y  G o t  I t s  S p o t s  2 0 1 6  6  

Ta d p o l e s  H a t c h  I n  S e c o n d s  To  E s c a p e  P r e d a t o r  2 0 1 6  6  

H o w  C h a m e l e o n s  C a p t u r e  T h e i r  P r e y  2 0 1 6  6  

B e e s  A r e  M o r e  P r o d u c t i v e  I n  T h e  C i t y  T h a n  I n  S u r r o u n d i n g  

R e g i o n s  
2 0 1 6  6  

N e w  O r i g i n s  F o r  F a r m e d  R i c e  D i s c o v e r e d  2 0 1 6  6  

A r m s  R a c e  A t  T h e  P l a n t  R o o t  2 0 1 6  6  

C h a i n i n g  U p  To  M o v e  A H e f t y  M e a l  2 0 1 6  6  

I n s e c t s  We r e  A l r e a d y  U s i n g  C a m o u f l a g e  1 0 0  M i l l i o n  Ye a r s  

A g o  
2 0 1 6  6  

N e o n i c o t i n o i d  P e s t i c i d e s  C a u s e  H a r m  To  H o n e y b e e s  2 0 1 6  6  

P i c k y  E a t e r s  2 0 1 6  6  

H o n e y b e e  C i r c a d i a n  R h y t h m s  A r e  A f f e c t e d  M o r e  B y  S o c i a l  

I n t e r a c t i o n s  
2 0 1 6  6  

P e a  P l a n t s  D e m o n s t r a t e  A b i l i t y  To  ' G a m b l e '  - -  A F i r s t  I n  

P l a n t s  
2 0 1 6  6  

U K  Wi l d l i f e  C a l e n d a r  R e s h u f f l e d  B y  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 6  6  

F l o w e r  P o w e r '  2 0 1 6  6  

S c i e n t i s t s  D i s c o v e r  O l d e s t  P l a n t  R o o t  S t e m  C e l l s  2 0 1 6  6  

I m m e n s e  S p e c i e s  R i c h n e s s  O f  B a c t e r i a l - E a t i n g  

M i c r o o rg a n i s m s  D i s c o v e r e d  I n  S o i l  
2 0 1 6  6  

I t ' s  N o t  J u s t  A G r u n t  2 0 1 6  6  

2 0 0 9  S w i n e  F l u  P a n d e m i c  O r i g i n a t e d  I n  M e x i c o ,  

R e s e a r c h e r s  D i s c o v e r  
2 0 1 6  6  

B e n e f i t s  O f  D r i n k i n g  C o f f e e  O u t w e i g h  R i s k s ,  R e v i e w  

S u g g e s t s  
2 0 1 6  6  

M i n e c r a f t  Tr e e  ' P r o b a b l y '  T h e  Ta l l e s t  Tr e e  I n  T h e  Tr o p i c s  2 0 1 6  6  

S i e r r a  N e v a d a  S n o w p a c k  N o t  L i k e l y  To  R e c o v e r  F r o m  

D r o u g h t  U n t i l  2 0 1 9  
2 0 1 6  6  

F o r  N a t u r e ,  G r a v e l - B e d  R i v e r s  M o s t  I m p o r t a n t  F e a t u r e  I n  

M o u n t a i n o u s  We s t e r n  N o r t h  A m e r i c a  
2 0 1 6  6  

S i b e r i a n  L a r c h  F o r e s t s  A r e  S t i l l  L i n k e d  To  T h e  I c e  A g e  2 0 1 6  6  
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T h i s  D e s e r t  M o s s  H a s  D e v e l o p e d  T h e  U l t i m a t e  Wa t e r  

C o l l e c t i o n  To o l k i t  
2 0 1 6  6  

Wa t c h i n g  A F o r e s t  B r e a t h e  2 0 1 6  6  

N e w  I n s i g h t  I n t o  T h e  L i g h t - D e p e n d e n t  M a g n e t i c  C o m p a s s  

O f  B i r d s  
2 0 1 6  6  

P e r s o n a l i t y  C h a n g e s  C a n  A f f e c t  F i s h  B o d y  S h a p e ,  

L o c o m o t i o n  
2 0 1 6  6  

C o r a l  R e e f s  F a l l  Vi c t i m  To  O v e r f i s h i n g ,  P o l l u t i o n  

A g g r a v a t e d  B y  O c e a n  Wa r m i n g  
2 0 1 6  6  

F i s h  C a n  R e c o g n i z e  H u m a n  F a c e s ,  S t u d y  S h o w s  2 0 1 6  6  

N e w  R e s e a r c h  S h i n e s  L i g h t  O n  S u r p r i s i n g  N u m b e r s ,  

E v o l u t i o n a r y  Va r i e t y  O f  B i o l u m i n e s c e n t  O c e a n  F i s h  
2 0 1 6  6  

R e l a t i o n s h i p  A d v i c e  F r o m  A G e n d e r - B e n d i n g  F i s h  T h a t  

M a t e s  F o r  L i f e  
2 0 1 6  6  

B r i g h t  S p o t s  S h i n e  L i g h t  O n  T h e  F u t u r e  O f  C o r a l  R e e f s  2 0 1 6  6  

C o r a l  R e e f s  F a c i n g  A H o t  Ti m e  A n d  I n c r e a s e d  B l e a c h i n g ,  

E s p e c i a l l y  A l o n g  U s  C o a s t s  
2 0 1 6  6  

M a n t a  R a y s  A r e  L o c a l  C o m m u t e r s ,  N o t  L o n g - D i s t a n c e  

Tr a v e l e r s ,  S t u d y  F i n d s  
2 0 1 6  6  

T h e  C a l l  O f  T h e  S e a  2 0 1 6  6  

S m a l l  B r a i n ,  A s t o u n d i n g  P e r f o r m a n c e  2 0 1 6  6  

W h i s t l i n g  Wo r m h o l e s  D i s c o v e r e d  I n  T h e  C a r i b b e a n  2 0 1 6  6  

B a b y  F i s h  L o s e  P o i s o n o u s  P r o t e c t o r s  I n  A c i d i f i e d  O c e a n s  2 0 1 6  6  

P i p e l i n e s  A ff e c t  H e a l t h ,  F i t n e s s  O f  S a l m o n  2 0 1 6  6  

P e n g u i n  P o p u l a t i o n  C o u l d  D r o p  6 0  P e r c e n t  B y  E n d  O f  T h e  

C e n t u r y  
2 0 1 6  6  

F i r s t  S l e e p e r  G o b y  C a v e f i s h  I n  We s t e r n  H e m i s p h e r e  2 0 1 6  6  

W h a t  D o e s  T h e  S p e r m  W h a l e  S a y  2 0 1 6  6  

S h i f t i n g  B i r d  D i s t r i b u t i o n  I n d i c a t e s  A C h a n g i n g  A r c t i c  2 0 1 6  6  

D o g s  We r e  D o m e s t i c a t e d  N o t  O n c e ,  B u t  Tw i c e  . . .  I n  

D i f f e r e n t  P a r t s  O f  T h e  Wo r l d  
2 0 1 6  6  

M a m m a l s  B e g a n  T h e i r  Ta k e o v e r  L o n g  B e f o r e  T h e  D e a t h  O f  

T h e  D i n o s a u r s  
2 0 1 6  6  

M e a s u r i n g  I m p a c t  O f  K e n y a ' s  I v o r y  B u r n i n g  ' U rg e n t '  2 0 1 6  6  

E l e p h a n t  C a l v e s  M o r e  L i k e l y  To  S u r v i v e  I n  T h e  C a r e  O f  

T h e i r  G r a n d m o t h e r s  
2 0 1 6  6  

T h e  P r i m a t e  B r a i n  I s  ' P r e - A d a p t e d '  To  F a c e  P o t e n t i a l l y  A n y  

S i t u a t i o n  
2 0 1 6  6  
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B i r d  B r a i n  O u n c e  F o r  O u n c e  B i r d s  H a v e  S i g n i f i c a n t l y  M o r e  

N e u r o n s  I n  T h e i r  B r a i n s  T h a n  M a m m a l s  O r  P r i m a t e s  
2 0 1 6  6  

C a t s  S e e m  To  G r a s p  T h e  L a w s  O f  P h y s i c s  2 0 1 6  6  

W h e n  I t  C o m e s  To  E v o l u t i o n ,  Te s t e s  M a y  P l a y  A K e y  R o l e ,  

S t u d i e s  F i n d  
2 0 1 6  6  

C o l o r  Vi s i o n  H e l p s  B i r d s  F i n d  G o o d  F o o d  A n d  T h e  R i g h t  

P a r t n e r  
2 0 1 6  6  

M o t h e r  M o n g o o s e s  M a y  R i s k  D e a t h  To  P r o t e c t  U n b o r n  

C h i l d r e n  
2 0 1 6  6  

N e w  L i z a r d  F o u n d  I n  D o m i n i c a n  R e p u b l i c  2 0 1 6  6  

H o w  E a r l y  M a m m a l s  E v o l v e d  N i g h t  Vi s i o n  To  Av o i d  

P r e d a t o r s  
2 0 1 6  6  

U r b a n  B i r d  S p e c i e s  R i s k  D y i n g  P r e m a t u r e l y  D u e  To  S t r e s s  2 0 1 6  6  

D r o p p i n g s  A c t i v a t e  T h e  I m m u n e  S y s t e m  I n  N e s t l i n g s  2 0 1 6  6  

H o w  T h e  M o u s e  O u t l i v e d  ' T h e  G i a n t '  2 0 1 6  6  

A g i n g  M o n k e y s  B e c o m e  M o r e  S e l e c t i v e  R e g a r d i n g  T h e i r  

S o c i a l  C i r c l e  
2 0 1 6  6  

To  To o l  O r  N o t  To  To o l  C l e v e r  C o c k a t o o s  M a k e  E c o n o m i c  

D e c i s i o n s  A b o u t  To o l  U s e  
2 0 1 6  6  

S p a r r o w s  Wi t h  U n f a i t h f u l  ' Wi v e s '  C a r e  L e s s  F o r  T h e i r  

Yo u n g  
2 0 1 6  6  

A n i m a l s  ' I n h e r i t '  T h e i r  S o c i a l  N e t w o r k  F r o m  T h e i r  

M o t h e r s ,  S t u d y  S h o w s  
2 0 1 6  6  

E a r l y  B i r d  Wi n g s  P r e s e r v e d  I n  B u r m e s e  A m b e r  2 0 1 6  6  

O n  L a n d  A n d  A t  S e a ,  L a rg e  A n i m a l s  A r e  I n  ‘ D o u b l e  

J e o p a r d y ’  
2 0 1 6  6  

H o u s e - H u n t i n g  A n t s  K n o w  H o w  To  Ta k e  T h e  H a s s l e  O u t  O f  

M o v i n g  
2 0 1 6  7  

M i c r o b e  D r i v e s  S p e c i e s  A p a r t  2 0 1 6  7  

A f t e r  T h e  A g e  O f  D i n o s a u r s  C a m e  T h e  A g e  O f  A n t  F a r m e r s  2 0 1 6  7  

H o w  H o n e y  B e e s  ‘ Te l e s c o p e ’ T h e i r  A b d o m e n s  2 0 1 6  7  

S e x u a l  R i v a l r y  M a y  D r i v e  F r o g  R e p r o d u c t i v e  B e h a v i o r s  2 0 1 6  7  

Tw o  N e o n i c o t i n o i d  I n s e c t i c i d e s  M a y  H a v e  I n a d v e r t e n t  

C o n t r a c e p t i v e  E f f e c t s  O n  M a l e  H o n e y  B e e s  
2 0 1 6  7  

E v o l u t i o n  D r i v e s  H o w  F a s t  P l a n t s  C o u l d  M i g r a t e  Wi t h  

C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 6  7  

B e e s ’ A b i l i t y  To  F o r a g e  D e c r e a s e s  A s  A i r  P o l l u t i o n  

I n c r e a s e s  
2 0 1 6  7  

R e a l  R e a s o n  Tu r t l e s  H a v e  S h e l l s  2 0 1 6  7  
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A B a t t e r y  I n s p i r e d  B y  Vi t a m i n s  2 0 1 6  7  

F i s h  O i l  V s .  L a r d  2 0 1 6  7  

A N e w  L e a f  2 0 1 6  7  

B i o l o g i c a l  E x p l a n a t i o n  F o r  W h e a t  S e n s i t i v i t y  F o u n d  2 0 1 6  7  

Tr e e s  R e l y  O n  A R a n g e  O f  S t r a t e g i e s  To  H u n t  F o r  N u t r i e n t  

H o t  S p o t s  
2 0 1 6  7  

N o r t h  A m e r i c a n  F o r e s t s  U n l i k e l y  To  S a v e  U s  F r o m  C l i m a t e  

C h a n g e  
2 0 1 6  7  

S c i e n t i s t s  U n l o c k  ‘ G r e e n ’ E n e rg y  F r o m  G a r d e n  G r a s s  2 0 1 6  7  

S c i e n t i s t s  I s o l a t e ,  C u l t u r e  E l u s i v e  Ye l l o w s t o n e  M i c r o b e  2 0 1 6  7  

F o r  A n c i e n t  D e e p - S e a  P l a n k t o n ,  A L o n g  D e c l i n e  B e f o r e  

E x t i n c t i o n  
2 0 1 6  7  

D e c a d e - L o n g  C o o l i n g  C y c l e  2 0 1 6  7  

N e w  S p e c i e s  O f  B e a k e d  W h a l e  C o n f i r m e d  B y  D N A  2 0 1 6  7  

Wi t h  To o  L i t t l e  To  E a t ,  ‘ M a s s i v e  N u m b e r ’ O f  R e e f  S h a r k s  

D e p e n d  O n  D e l i v e r y  
2 0 1 6  7  

A b u n d a n t  A n d  D i v e r s e  E c o s y s t e m  F o u n d  I n  A r e a  Ta rg e t e d  

F o r  D e e p - S e a  M i n i n g  
2 0 1 6  7  

F r i g a t e  B i r d s  2 0 1 6  7  

C i t y  B i r d s  A g a i n  P r o v e  To  B e  A n g r i e r  T h a n  R u r a l  B i r d s  2 0 1 6  7  

H a p p y  C o w s  M a k e  M o r e  N u t r i t i o u s  M i l k  2 0 1 6  7  

E v o l u t i o n  O f  F l i g h t  I n  B i r d s  2 0 1 6  7  

H u m m i n g b i r d  Vi s i o n  Wi r e d  To  Av o i d  H i g h - S p e e d  C o l l i s i o n s  2 0 1 6  7  

R i d i c u l o u s l y  C u t e  M o u s e  L e m u r s  H o l d  K e y  To  

M a d a g a s c a r ’s  P a s t  
2 0 1 6  7  

“ B i g  M a m a ”  B o n o b o s  H e l p  Yo u n g e r  F e m a l e s  S t a n d  U p  F o r  

T h e m s e l v e s  
2 0 1 6  7  

C h i m p a n z e e s  W h o  Tr a v e l  A r e  M o r e  F r e q u e n t  To o l  U s e r s  2 0 1 6  7  

B i r d s  O n  To p  O f  T h e  Wo r l d ,  Wi t h  N o w h e r e  To  G o  2 0 1 6  7  

P u t t i n g  T h e  S l o t h  I n  S l o t h s  2 0 1 6  7  

R a r e  Wo o d  B i s o n  C a l v e s  B o r n  T h r o u g h  I V F  2 0 1 6  7  

H u m a n  ‘ S u p e r  P r e d a t o r ’ M o r e  Te r r i f y i n g  T h a n  B e a r s ,  

Wo l v e s  A n d  D o g s  
2 0 1 6  7  
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N e w  E x t i n c t  C a r n i v o r o u s  M a r s u p i a l  D i s c o v e r e d  2 0 1 6  7  

Vo i c e  C o n t r o l  I n  O r a n g u t a n  G i v e s  C l u e s  To  E a r l y  H u m a n  

S p e e c h  
2 0 1 6  7  

Wa r n i n g s  O f  I m m i n e n t  E x t i n c t i o n  C r i s i s  F o r  L a rg e s t  Wi l d  

A n i m a l  S p e c i e s  
2 0 1 6  7  

S o n g b i r d s '  E p i c  M i g r a t i o n s  C o n n e c t e d  To  A S m a l l  C l u s t e r  

O f  G e n e s  
2 0 1 6  7  

To o t h  We a r  S h e d s  L i g h t  O n  T h e  F e e d i n g  H a b i t s  O f  A n c i e n t  

E l e p h a n t  R e l a t i v e s  
2 0 1 6  7  

O s t r i c h  R e l a t i v e  L i v e d  I n  N o r t h  A m e r i c a  A b o u t  5 0  M i l l i o n  

Ye a r s  A g o  
2 0 1 6  7  

T h e  S t o r y  O f  H o w  A To u c h  S c r e e n  H e l p e d  A P a r a l y z e d  

C h i m p  Wa l k  A g a i n  
2 0 1 6  7  

L i n g u i s t s  Te a m  U p  Wi t h  P r i m a t o l o g i s t s  To  C r a c k  T h e  

M e a n i n g  O f  M o n k e y  C a l l s  
2 0 1 6  7  

P e n g u i n  C o l o n i e s  A t  R i s k  F r o m  E r u p t i n g  Vo l c a n o  2 0 1 6  7  

S u p e r - S n i f f e r  M i c e  C o u l d  D e t e c t  L a n d  M i n e s  A n d  D e c o d e  

H u m a n  O l f a c t o r y  S y s t e m  
2 0 1 6  7  

N o t t i n g h a m  D o l l i e s  P r o v e  C l o n e d  S h e e p  C a n  L i v e  L o n g  

A n d  H e a l t h y  L i v e s  
2 0 1 6  7  

A s i a n  G i a n t  H o n e y b e e s  M a y  M o v e  I n  S y n c h r o n y  To  

Ve n t i l a t e  N e s t s  
2 0 1 6  8  

H o n e y  B e e  C o l o n i e s  F a l l  B y  N e a r l y  1 2 %  G l o b a l l y  2 0 1 6  8  

R e s e a r c h e r s  I d e n t i f y  H o w  Q u e e n  B e e s  R e p r e s s  Wo r k e r s '  

F e r t i l i t y  
2 0 1 6  8  

R a d a r  Tr a c k i n g  R e v e a l s  T h e  ' L i f e  S t o r i e s '  O f  B u m b l e b e e s  

A s  T h e y  F o r a g e  F o r  F o o d  
2 0 1 6  8  

S p i d e r  S h a r i n g  I s n ' t  A l w a y s  C a r i n g  2 0 1 6  8  

S u n f l o w e r s  M o v e  B y  T h e  C l o c k  2 0 1 6  8  

R e s e a r c h e r s  D i s c o v e r  A S p e c i a l  P o w e r  I n  W h e a t  2 0 1 6  8  

C y c l o p s '  B e e t l e s  H i n t  A t  S o l u t i o n  To  ' C h i c k e n - A n d - E g g '  

P r o b l e m  I n  N o v e l  Tr a i t  E v o l u t i o n  
2 0 1 6  8  

A n t  G e n o m i c s  D e c l a r e  ' C h e c k m a t e '  To  R e d  K i n g  T h e o r y  2 0 1 6  8  

F o s s i l  P o l l e n  ' S n e e z e '  C a u g h t  B y  R e s e a r c h  Te a m  2 0 1 6  8  

S o c i a l  N e t w o r k s  K e y  To  C r i c k e t s '  S u c c e s s  2 0 1 6  8  

M o l e c u l a r  S i g n a t u r e  S h o w s  P l a n t s  A r e  A d a p t i n g  To  

I n c r e a s i n g  A t m o s p h e r i c  C O 2  
2 0 1 6  8  

B y  M i d - C e n t u r y,  M o r e  A n t a r c t i c  S n o w f a l l  M a y  H e l p  O ff s e t  

S e a - L e v e l  R i s e  
2 0 1 6  8  

A n  I m b a l a n c e  I n  N u t r i e n t s  T h r e a t e n s  P l a n t  B i o d i v e r s i t y  2 0 1 6  8  
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S n a k e  E y e s  N e w  I n s i g h t s  I n t o  Vi s u a l  A d a p t a t i o n s  2 0 1 6  8  

B i o f u e l  P r o d u c t i o n  Te c h n i q u e  C o u l d  R e d u c e  C o s t ,  

A n t i b i o t i c s  U s e  
2 0 1 6  8  

M o d i f y i n g  A L i v i n g  G e n o m e  Wi t h  G e n e t i c  E q u i v a l e n t  O f  

' S e a r c h  A n d  R e p l a c e '  
2 0 1 6  8  

P a c i f i c  S e a  L e v e l  P r e d i c t s  G l o b a l  Te m p e r a t u r e  C h a n g e s  2 0 1 6  8  

N A S A M o n i t o r s  T h e  ' N e w  N o r m a l '  O f  S e a  I c e  2 0 1 6  8  

E d i b l e  F o o d  P a c k a g i n g  M a d e  F r o m  M i l k  P r o t e i n s  2 0 1 6  8  

Vi r u s  A t t r a c t s  B u m b l e b e e s  To  I n f e c t e d  P l a n t s  B y  C h a n g i n g  

S c e n t  
2 0 1 6  8  

B i o f u e l s  I n c r e a s e ,  R a t h e r  T h a n  D e c r e a s e ,  H e a t - Tr a p p i n g  

C a r b o n  D i o x i d e  E m i s s i o n s  
2 0 1 6  8  

G l o b a l  Wa r m i n g ' s  N e x t  S u r p r i s e  2 0 1 6  8  

Tr a n s p a r e n t  Wo o d  Wi n d o w s  A r e  C o o l e r  T h a n  G l a s s  2 0 1 6  8  

Tr e e  R i n g s  R e v e a l  S e c r e t  C l o c k s  T h a t  C o u l d  R e s e t  K e y  

D a t e s  A c r o s s  T h e  A n c i e n t  Wo r l d  
2 0 1 6  8  

E u r o p e ' s  O l d e s t  K n o w n  L i v i n g  I n h a b i t a n t  2 0 1 6  8  

P e o p l e  E n h a n c e d  T h e  E n v i r o n m e n t ,  N o t  D e g r a d e d  I t ,  O v e r  

P a s t  1 3 , 0 0 0  Ye a r s  
2 0 1 6  8  

E v i d e n c e  F r o m  C h i n a  S h o w s  H o w  P l a n t s  C o l o n i z e d  T h e  

L a n d  
2 0 1 6  8  

H u m b l e  M o s s  H e l p e d  C r e a t e  O u r  O x y g e n - R i c h  A t m o s p h e r e  2 0 1 6  8  

G e n e t i c a l l y  M o d i f i e d  S o i l  B a c t e r i a  Wo r k  A s  E l e c t r i c a l  

Wi r e s  
2 0 1 6  8  

T h e  D e m i s e  O f  T h e  M a y a  C i v i l i z a t i o n  2 0 1 6  8  

W h a l e s '  U l t r a s o n i c  H e a r i n g  H a s  S u r p r i s i n g l y  A n c i e n t  

H i s t o r y,  F o s s i l i z e d  E a r  S h o w s  
2 0 1 6  8  

G r e e n l a n d  S h a r k s  L i v e  F o r  H u n d r e d s  O f  Ye a r s  2 0 1 6  8  

B i g  F i s h ,  A n d  T h e i r  U r i n e ,  A r e  K e y  P a r t s  O f  C o r a l  R e e f  

E c o s y s t e m s  
2 0 1 6  8  

F e m a l e  F i s h  C a n  F a v o r  S p e r m  F r o m  P r e f e r r e d  M a l e s  

D e s p i t e  E x t e r n a l  F e r t i l i z a t i o n  
2 0 1 6  8  

N e w  Te c h n i q u e s  B o o s t  U n d e r s t a n d i n g  O f  H o w  F i s h  F i n s  

B e c a m e  F i n g e r s  
2 0 1 6  8  

R e i n t e r p r e t i n g  T h e  F o s s i l  R e c o r d  O n  J a w s  2 0 1 6  8  

R e e f  C a s t a w a y s  2 0 1 6  8  

P e r f l u o r i n a t e d  C o m p o u n d s  F o u n d  I n  A f r i c a n  C r o c o d i l e s ,  

A m e r i c a n  A l l i g a t o r s  
2 0 1 6  8  
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H i d i n g  I n  P l a i n  S i g h t  Va s t  R e e f  F o u n d  H i d i n g  B e h i n d  G r e a t  

B a r r i e r  R e e f  
2 0 1 6  8  

Ti g e r  S h a r k s  O p t  F o r  S c a v e n g i n g  O n  D e a d  A n d  D y i n g  S e a  

Tu r t l e s  A s  A F e e d i n g  S t r a t e g y  
2 0 1 6  8  

C o n t a m i n a t i o n  F r o m  M a r i n e  M a m m a l s  M a y  H a m p e r  

R e c o v e r y  O f  C a l i f o r n i a  C o n d o r s  
2 0 1 6  8  

B i r d s  E n g a g e  I n  A l l  Ty p e s  O f  S l e e p  I n  F l i g h t ,  B u t  I n  

R e m a r k a b l y  S m a l l  A m o u n t s  
2 0 1 6  8  

D e s e r t  E l e p h a n t s  P a s s  O n  K n o w l e d g e  - -  N o t  M u t a t i o n s  - -  

To  S u r v i v e  
2 0 1 6  8  

F o r a g i n g  S t r a t e g i e s  O f  S m a l l e s t  S e a l s  R e v e a l e d  I n  F i r s t  

E v e r  S a t e l l i t e  Tr a c k i n g  S t u d y  
2 0 1 6  8  

L a b - R e a r e d  M a g g o t s  M a y  S a v e  D a r w i n ' s  F a m o u s  F i n c h e s  2 0 1 6  8  

M y s t e r y  O f  S a b l e  I s l a n d ' s  G r o w i n g  Wi l d  H o r s e  P o p u l a t i o n  2 0 1 6  8  

S m i l i n g  B a b y  M o n k e y s  A n d  T h e  R o o t s  O f  L a u g h t e r  2 0 1 6  8  

R e s e a r c h e r s  D i s c o v e r  W h a t  M a k e s  M i c e  F r e e z e  O r  F l e e  2 0 1 6  8  

G a l a p a g o s  F a c e s  F i r s t - E v e r  B i r d  E x t i n c t i o n  2 0 1 6  8  

S t r e s s  B i t e s  R e s e a r c h e r s  S t u d y  M o s q u i t o  B i r d  I n t e r a c t i o n s  2 0 1 6  8  

Tr a c i n g  T h e  E v o l u t i o n  O f  B i r d  R e p r o d u c t i o n  2 0 1 6  8  

I n  A R a c e  F o r  C h e e t o s ,  M a g p i e s  Wi n ,  B u t  C r o w s  S t e a l  2 0 1 6  8  

L i o n s  I n  We s t  A n d  C e n t r a l  A f r i c a  A p p a r e n t l y  U n i q u e  2 0 1 6  8  

O r a n g u t a n  A b l e  To  G u e s s  A Ta s t e  Wi t h o u t  S a m p l i n g  I t ,  J u s t  

L i k e  U s  
2 0 1 6  8  

O u r  A n c e s t o r s  M o r e  G o r i l l a  T h a n  C h i m p  2 0 1 6  8  

U n e a r t h e d  T h e  C a n n i b a l  S h a r k s  O f  A F o rg o t t e n  A g e  2 0 1 6  8  

A D o g ' s  D i l e m m a  2 0 1 6  8  

Tw o  B a r b a d o s  B i r d  S p e c i e s  E n t e r  T h e  S e l e c t  C l u b  O f  

S t r i n g - P u l l e r s  
2 0 1 6  8  

C o m m o n  C o l d  Vi r u s e s  O r i g i n a t e d  I n  C a m e l s ,  J u s t  L i k e  

M e r s  
2 0 1 6  8  

M o s t  I s l a n d  Ve r t e b r a t e  E x t i n c t i o n s  C o u l d  B e  Av e r t e d ,  

C o n c l u d e s  N e w  S t u d y  
2 0 1 6  8  

W h y  F e m a l e s  C a r e  M o r e ,  T h e o r e t i c a l l y  S p e a k i n g  2 0 1 6  8  

C h i m p a n z e e s  C h o o s e  C o o p e r a t i o n  O v e r  C o m p e t i t i o n  2 0 1 6  8  

M o n k e y s  P r o t e c t  A g a i n s t  L e t h a l  E b o l a  S u d a n  I n f e c t i o n  F o u r  

D a y s  A f t e r  I n f e c t i o n  
2 0 1 6  8  
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N e w  Ti n y  S p e c i e s  O f  E x t i n c t  A u s t r a l i a n  M a r s u p i a l  L i o n  

N a m e d  A f t e r  S i r  D a v i d  A t t e n b o r o u g h  
2 0 1 6  8  

R e p r o d u c i n g  S p o t s  A n d  S t r i p e s  O f  A F u r r y  A n i m a l  2 0 1 6  8  

T h e  C a v e  B e a r  A Ve g a n  G o n e  E x t i n c t  2 0 1 6  8  

A f r i c a n  B i r d  S h o w s  S i g n s  O f  E v i l  S t e p d a d  B e h a v i o r  2 0 1 6  8  

E n d a n g e r e d  C u b a n  S o l e n o d o n  E v o l v e d  A f t e r  T h e  E x t i n c t i o n  

O f  D i n o s a u r s  
2 0 1 6  8  

D o g s  U n d e r s t a n d  B o t h  Vo c a b u l a r y  A n d  I n t o n a t i o n  O f  

H u m a n  S p e e c h  
2 0 1 6  8  

H o w  S o n g b i r d s  I s l a n d - H o p p e d  O u t  O f  A u s t r a l i a  2 0 1 6  8  

M o n k e y s  I n  Z o o s  H a v e  H u m a n  G u t  B a c t e r i a  2 0 1 6  8  

M a s s i v e  L o s s  O f  A f r i c a n  S a v a n n a h  E l e p h a n t s  2 0 1 6  8  

N e w  T h e o r y,  E m b r y o  G e o m e t r y,  P r o p o s e s  E x p l a n a t i o n  F o r  

H o w  Ve r t e b r a t e s  E v o l v e d  
2 0 1 6  8  

H o w  T h e  Vi k i n g s  S t a r t e d  T h e  Wo r l d w i d e  D i s t r i b u t i o n  O f  

G a i t e d  H o r s e s  
2 0 1 6  8  

S t u d y  D e m o n s t r a t e s  R a p i d  D e c l i n e  I n  M a l e  D o g  F e r t i l i t y,  

Wi t h  P o t e n t i a l  L i n k  To  E n v i r o n m e n t a l  C o n t a m i n a n t s  
2 0 1 6  8  

M a n y  M o r e  S p e c i e s  A t  R i s k  F r o m  S o u t h e a s t  A s i a  Tr e e  

P l a n t a t i o n s ,  S t u d y  F i n d s  
2 0 1 6  8  

G r o w i n g  U p  O n  A n  A m i s h  F a r m  P r o t e c t s  C h i l d r e n  A g a i n s t  

A s t h m a  B y  R e p r o g r a m m i n g  I m m u n e  C e l l s  
2 0 1 6  8  

S m a l l  P o p u l a t i o n  S i z e  2 0 1 6  8  

B o r n  P r e p a r e d  F o r  G l o b a l  Wa r m i n g . . .  T h a n k s  To  T h e i r  

P a r e n t s '  S o n g s  
2 0 1 6  8  

C r o p  D o m e s t i c a t i o n  I s  A B a l a n c i n g  A c t  2 0 1 6  9  

B r e a k t h r o u g h  I n  G e n e t i c  M o d i f i c a t i o n  O f  G r a i n s  2 0 1 6  9  

H o w  R a t t l e s n a k e s  G o t ,  A n d  L o s t ,  T h e i r  Ve n o m  2 0 1 6  9  

B r e a k t h r o u g h  I n  S a l t - To l e r a n c e  I n  P l a n t s  R e s e a r c h  2 0 1 6  9  

F l o w e r s  C r i t i c a l  L i n k  To  B a c t e r i a  Tr a n s m i s s i o n  I n  Wi l d  

B e e s  
2 0 1 6  9  

W h e r e  A n d  H o w  C l i m a t e  C h a n g e  I s  A l t e r i n g  S p e c i e s  2 0 1 6  9  

B r o w s i n g  A n t e l o p e  Tu r n e d  A n c i e n t  A f r i c a n  F o r e s t s  I n t o  

G r a s s y  S a v a n n a  E c o s y s t e m s  
2 0 1 6  9  

F r o m  L e a f  To  Tr e e  L a rg e  S c a l e  A r t i f i c i a l  P h o t o s y n t h e s i s  2 0 1 6  9  

F o r  2 0  M i l l i o n  Ye a r s ,  T h e  D i v e r s i t y  O f  L a rg e  Te r r e s t r i a l  

M a m m a l s  D e p e n d e d  O n  P l a n t  G r o w t h  
2 0 1 6  9  
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M i c e  B o r n  F r o m  ' Tr i c k e d '  E g g s  2 0 1 6  9  

N e w  F a b r i c  U s e s  S u n  A n d  Wi n d  To  P o w e r  D e v i c e s  2 0 1 6  9  

M o r e  E f f i c i e n t  Wa y  To  S p l i t  Wa t e r,  P r o d u c e  H y d r o g e n  2 0 1 6  9  

G r e e n l a n d  I c e  I s  M e l t i n g  S e v e n  P e r c e n t  F a s t e r  T h a n  

P r e v i o u s l y  T h o u g h t  
2 0 1 6  9  

C a l c u l a t i n g  T h e  R o l e  O f  L a k e s  I n  G l o b a l  Wa r m i n g  2 0 1 6  9  

N e w  G e n u s  O f  B a c t e r i a  F o u n d  L i v i n g  I n s i d e  H y d r a u l i c  

F r a c t u r i n g  We l l s  
2 0 1 6  9  

S e e i n g  T h e  F o r e s t  F o r  T h e  Tr e e s  2 0 1 6  9  

E a s t e r n  F o r e s t s  U s e  U p  N i t r o g e n  I n  S o i l  D u r i n g  E a r l i e r ,  

G r e e n e r  S p r i n g s  
2 0 1 6  9  

Tr e e s  R e c o g n i z e  R o e  D e e r  B y  S a l i v a  2 0 1 6  9  

M a r i n e  A n i m a l s  A t  H i g h e r  R i s k  O f  E x t i n c t i o n ,  A n d  H u m a n s  

A r e  To  B l a m e  
2 0 1 6  9  

F i s h  L o s e  T h e i r  U n i q u e  P e r s o n a l i t y  W h e n  T h e y  G o  To  

' S c h o o l '  
2 0 1 6  9  

F r o g s  A n d  G r a s s h o p p e r s  W h y  D o  L e g e n d a r y  L e a p e r s  H a v e  

D i f f e r e n t  S p r i n g  S t i f f n e s s  
2 0 1 6  9  

H e a t w a v e s  I n  T h e  O c e a n  R i s k  To  E c o s y s t e m s  2 0 1 6  9  

R e e f  F i s h  S e e  C o l o r s  T h a t  H u m a n s  C a n n o t  2 0 1 6  9  

S i m i l a r i t i e s  F o u n d  B e t w e e n  H o w  A n c i e n t  A n d  M o d e r n  F i s h  

S u r v i v e d  Yo u t h  
2 0 1 6  9  

I n c r e a s e d  O c e a n  A c i d i f i c a t i o n  I s  D u e  To  H u m a n  A c t i v i t i e s ,  

S a y  S c i e n t i s t s  
2 0 1 6  9  

N u t r i e n t  P o l l u t i o n  I s  C h a n g i n g  S o u n d s  I n  T h e  S e a  2 0 1 6  9  

P i g e o n  F l o c k  M e m b e r s  C a n  ' O v e r r u l e '  I n c o m p e t e n t  L e a d e r s  2 0 1 6  9  

Tr o p i c a l  C r o w  S p e c i e s  I s  H i g h l y  S k i l l e d  To o l  U s e r  2 0 1 6  9  

R e p t i l i a n  A n a c h r o n i s m  A m e r i c a n  A l l i g a t o r  O l d e r  T h a n  We  

T h o u g h t  
2 0 1 6  9  

B i r d  B r a i n  P i g e o n s  H a v e  Q u i t e  A Wa y  Wi t h  Wo r d s  2 0 1 6  9  

S e a  O t t e r  S u r v e y  E n c o u r a g i n g ,  B u t  C o m e s  U p  S h o r t  O f  T h e  

' P e r f e c t  S t o r y '  
2 0 1 6  9  

F o u r  O u t  O f  S i x  G r e a t  A p e s  O n e  S t e p  Aw a y  F r o m  

E x t i n c t i o n ,  E x p e r t s  S a y  
2 0 1 6  9  

A g e  B e f o r e  Yo u t h  2 0 1 6  9  

G e n e t i c  A n a l y s i s  U n c o v e r s  F o u r  S p e c i e s  O f  G i r a f f e ,  N o t  

J u s t  O n e  
2 0 1 6  9  
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A l l  P o l a r  B e a r s  A c r o s s  T h e  A r c t i c  F a c e  S h o r t e r  S e a  I c e  

S e a s o n  
2 0 1 6  9  

W h a t ' s  T h a t  N e w  S t u d y  F i n d s  J u m p i n g  S p i d e r s  C a n  H e a r  

M o r e  T h a n  Yo u  T h i n k  
2 0 1 6  1 0  

P l a n t  D i s c o v e r e d  T h a t  N e i t h e r  P h o t o s y n t h e s i z e s  N o r  

B l o o m s  
2 0 1 6  1 0  

A c c e l e r a t e d  G l a c i e r  M e l t i n g  I n  We s t  A n t a r c t i c a  

D o c u m e n t e d  
2 0 1 6  1 0  

M u t a n t  P l a n t s  R e v e a l  Te m p e r a t u r e  S e n s o r  2 0 1 6  1 0  

P l a n t  T h e r m o m e t e r  D i s c o v e r e d  T h a t  Tr i g g e r s  S p r i n g t i m e  

B u d d i n g  B y  M e a s u r i n g  N i g h t  Ti m e  H e a t  
2 0 1 6  1 0  

W h y  I n s e c t  P e s t s  L o v e  M o n o c u l t u r e s ,  A n d  H o w  P l a n t  

D i v e r s i t y  C o u l d  C h a n g e  T h a t  
2 0 1 6  1 0  

T h e  B u z z  A b o u t  E d i b l e  B u g s  C a n  T h e y  R e p l a c e  B e e f  2 0 1 6  1 0  

R e s e a r c h  I n t o  E x t r e m e  We a t h e r  E f f e c t s  M a y  E x p l a i n  R e c e n t  

B u t t e r f l y  D e c l i n e  
2 0 1 6  1 0  

A f r i c a n  C l a w e d  F r o g  G e n o m e  C o n t a i n s  Tw o  F u l l  S e t s  O f  

C h r o m o s o m e s  F r o m  2  Tw o  E x t i n c t  A n c e s t o r s  
2 0 1 6  1 0  

A m a z o n i a n  F r o g  H a s  I t s  O w n  A n t  R e p e l l e n t  2 0 1 6  1 0  

A S h o r t  J u m p  F r o m  S i n g l e - C e l l e d  A n c e s t o r s  To  A n i m a l s  2 0 1 6  1 0  

T h i s  L i t t l e  A m o e b a  C o m m i t t e d  G r a n d  T h e f t  2 0 1 6  1 0  

Va s t  C a r b o n  R e s i d u e  O f  O c e a n  L i f e  2 0 1 6  1 0  

W h a t  T h e  A n c i e n t  C a r b o n  D i o x i d e  R e c o r d  M a y  M e a n  F o r  

F u t u r e  C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 6  1 0  

L o n e r  S p i d e r s  P r e v a i l  A s  P i o n e e r s  2 0 1 6  1 0  

Tu r n i n g  B i o f u e l  Wa s t e  I n t o  We a l t h  I n  A S i n g l e  S t e p  2 0 1 6  1 0  

H o w  G e c k o  F e e t  G o t  S t i c k y  2 0 1 6  1 0  

M e g a d r o u g h t  R i s k s  I n  S o u t h w e s t  U . S .  S o a r  A s  A t m o s p h e r e  

Wa r m s  
2 0 1 6  1 0  

A m a z o n  R a i n s t o r m s  Tr a n s p o r t  A t m o s p h e r i c  P a r t i c l e s  F o r  

C l o u d  F o r m a t i o n  
2 0 1 6  1 0  

S m a l l - S c a l e  A g r i c u l t u r e  T h r e a t e n s  T h e  R a i n f o r e s t  2 0 1 6  1 0  

B i o d i v e r s i t y  L o s s  I n  F o r e s t s  Wi l l  B e  P r i c e y  2 0 1 6  1 0  

E a r l y  F o s s i l  F i s h  F r o m  C h i n a  S h o w s  W h e r e  O u r  J a w s  C a m e  

F r o m  
2 0 1 6  1 0  

M i c e  S i n g  L i k e  A J e t - E n g i n e  2 0 1 6  1 0  

Wi l d  C h i m p a n z e e  M o t h e r s  Te a c h  Yo u n g  To  U s e  To o l s  2 0 1 6  1 0  
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C a u g h t  N a p p i n g  F i r s t  D i r e c t  E v i d e n c e  O f  M i g r a t o r y  H o a r y  

B a t s  H i b e r n a t i n g  
2 0 1 6  1 0  

F o r  1 0  M o n t h s  O u t  O f  T h e  Ye a r ,  C o m m o n  S w i f t s  L i v e  I n  

M i d  A i r  
2 0 1 6  1 0  

Wi l d  C a t  B r a i n s  2 0 1 6  1 0  

A p e s  U n d e r s t a n d  T h a t  S o m e  T h i n g s  A r e  A l l  I n  Yo u r  H e a d  2 0 1 6  1 0  

F e m a l e  C h i m p a n z e e s  D o n ' t  F i g h t  F o r  ' Q u e e n  B e e '  S t a t u s  2 0 1 6  1 0  

M o n k e y s  A r e  S e e n  M a k i n g  S t o n e  F l a k e s  S o  H u m a n s  A r e  

' N o t  U n i q u e '  A f t e r  A l l  
2 0 1 6  1 0  

G l o b a l  Wi l d l i f e  P o p u l a t i o n s  2 0 1 6  1 0  

A n t s  C o m m u n i c a t e  B y  M o u t h - To - M o u t h  F l u i d  E x c h a n g e  2 0 1 6  11  

L o s s e s  O f  S o i l  C a r b o n  U n d e r  G l o b a l  Wa r m i n g  M i g h t  E q u a l  

U s  E m i s s i o n s  
2 0 1 6  11  

Wi t h  C l i m a t e  C h a n g e ,  N o t  A l l  Wi l d l i f e  P o p u l a t i o n  S h i f t s  

A r e  P r e d i c t a b l e  
2 0 1 6  11  

G l o w i n g  C r y s t a l s  C a n  D e t e c t ,  C l e a n s e  C o n t a m i n a t e d  

D r i n k i n g  Wa t e r  
2 0 1 6  11  

I n t e n s i f i c a t i o n  O f  L a n d  U s e  L e a d s  To  T h e  S a m e  S p e c i e s  

E v e r y w h e r e  
2 0 1 6  11  

L i f e  A n d  D e a t h  F o l l o w i n g  G r e a t  B a r r i e r  R e e f  B l e a c h i n g  2 0 1 6  11  

C o r a l s  M u c h  O l d e r  T h a n  P r e v i o u s l y  T h o u g h t ,  S t u d y  F i n d s  2 0 1 6  11  

E a c h  A n i m a l  S p e c i e s  H o s t s  A U n i q u e  M i c r o b i a l  C o m m u n i t y  

A n d  B e n e f i t s  F r o m  I t  
2 0 1 6  11  

L e a r n i n g  M a k e s  A n i m a l s  I n t e l l i g e n t  2 0 1 6  11  

S h e l l - S w i n g i n g  S n a i l s  K n o c k  O u t  P r e d a t o r s  2 0 1 6  11  

B e t w e e n  A R o c k  A n d  A H a r d  P l a c e  2 0 1 6  11  

N e w  D o m i n a n t  A n t  S p e c i e s  D i s c o v e r e d  I n  E t h i o p i a  S h o w s  

P o t e n t i a l  F o r  G l o b a l  I n v a s i o n  
2 0 1 6  11  

P o i s o n o u s  A m p h i b i a n  D e f e n s e s  A r e  L i n k e d  To  H i g h e r  

E x t i n c t i o n  R i s k  
2 0 1 6  11  

F r o g ,  To a d  L a r v a e  B e c o m e  Ve g e t a r i a n  W h e n  I t  I s  H o t  2 0 1 6  11  

M o l e c u l a r  C o n d u c t o r s  H e l p  P l a n t s  R e s p o n d  To  D r o u g h t  2 0 1 6  11  

P l a n t  R o o t s  I n  T h e  D a r k  S e e  L i g h t  2 0 1 6  11  

B e e s  U s e  M u l t i p l e  C u e s  I n  H u n t  F o r  P o l l e n  2 0 1 6  11  

T h e  G l o b a l  C l i m a t e  2 0 11 - 2 0 1 5 :  H o t t e s t  F i v e - Ye a r  P e r i o d  

O n  R e c o r d  
2 0 1 6  11  
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R o a d  S a l t  C a n  C h a n g e  S e x  R a t i o s  I n  F r o g  P o p u l a t i o n s  2 0 1 6  11  

L a k e  E c o l o g i s t s  S e e  Wi n t e r  A s  A K e y  S c i e n t i f i c  F r o n t i e r  2 0 1 6  11  

Wi d e s p r e a d  E v i d e n c e  O f  P r e h i s t o r i c  D a i r y i n g  D i s c o v e r e d  

A l o n g  T h e  M e d i t e r r a n e a n  C o a s t  
2 0 1 6  11  

2 0 1 6  I s  S e t  To  B r e a k  E v e n  T h e  Te m p e r a t u r e  R e c o r d s  O f  

2 0 1 5  
2 0 1 6  11  

C o a s t a l  E r o s i o n  S t u d y  C o u l d  H o l d  Va l u a b l e  L e s s o n s  F o r  

C l i m a t e  C h a n g e  M i t i g a t i o n  
2 0 1 6  11  

F u e l  F r o m  S e w a g e  I s  T h e  F u t u r e  2 0 1 6  11  

U s  R e c o r d  H i g h  Te m p e r a t u r e s  C o u l d  O u t p a c e  R e c o r d  L o w s  

1 5  To  1  
2 0 1 6  11  

C a n  R a d i o a c t i v e  Wa s t e  B e  I m m o b i l i z e d  I n  G l a s s  F o r  

M i l l i o n s  O f  Ye a r s  
2 0 1 6  11  

H o w  E a c h  O n e  O f  U s  C o n t r i b u t e  To  A r c t i c  S e a  I c e  M e l t  2 0 1 6  11  

M a j o r  O c e a n  C u r r e n t  I s  Wi d e n i n g  A s  C l i m a t e  Wa r m s  2 0 1 6  11  

R e c o r d  H o t  Ye a r  M a y  B e  T h e  N e w  N o r m a l  B y  2 0 2 5  2 0 1 6  11  

C l i m a t e  C h a n g e  A l r e a d y  D r a m a t i c a l l y  D i s r u p t i n g  A l l  

E l e m e n t s  O f  N a t u r e  
2 0 1 6  11  

C l i m a t e  C h a n g e  M a y  P r e v e n t  Vo l c a n o e s  F r o m  C o o l i n g  T h e  

P l a n e t  
2 0 1 6  11  

L a rg e  F o r e s t  D i e - O ff s  C a n  H a v e  E f f e c t s  T h a t  R i c o c h e t  To  

D i s t a n t  E c o s y s t e m s  
2 0 1 6  11  

L i f e  I n  E a r t h ' s  S o i l s  M a y  B e  O l d e r  T h a n  B e l i e v e d  2 0 1 6  11  

U n d e r w a t e r  S t o n e  A g e  S e t t l e m e n t  M a p p e d  O u t  2 0 1 6  11  

W h a l e  S o n g  G a p s  S y s t e m  P r e v i o u s l y  U n k n o w n  C o m p o n e n t  

O f  W h a l e  S o n g s  D i s c o v e r e d  
2 0 1 6  11  

W h e n  C o r a l s  M e t  A l g a e  2 0 1 6  11  

We s t  A n t a r c t i c  I c e  S h e l f  B r e a k i n g  U p  F r o m  T h e  I n s i d e  O u t  2 0 1 6  11  

I m p a c t s  O f  C l i m a t e  Wa r m i n g ,  D e c l i n i n g  S e a  I c e  O n  A r c t i c  

W h a l e  M i g r a t i o n  
2 0 1 6  11  

C e r t a i n  C o r a l s ,  Wi t h  H i g h  G e n e t i c  D i v e r s i t y,  M a y  A d a p t  To  

C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 6  11  

C o m m o n  P r o b i o t i c s  C a n  R e d u c e  S t r e s s  L e v e l s ,  L e s s e n  

A n x i e t y  
2 0 1 6  11  

P l u m a g e  E v o l u t i o n  E x p l a i n i n g  T h e  Vi v i d  C o l o r s  O f  B i r d s  2 0 1 6  11  

W h y  A r e  We  Ti c k l i s h  R a t s  A r e  S u r p r i s i n g l y  Ti c k l i s h  W h e n  

T h e i r  M o o d  I s  R i g h t  
2 0 1 6  11  

W h y  D o  S e a b i r d s  E a t  P l a s t i c  2 0 1 6  11  
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S k i l l f u l  C o c k a t o o s  A b l e  To  S h a p e  S a m e  To o l  F r o m  

D i f f e r e n t  M a t e r i a l s  
2 0 1 6  11  

A H a w k ' s - E y e  Vi e w  O f  R a p t o r  H u n t i n g  2 0 1 6  11  

D u c k l i n g s  ' M a i n t a i n  Tw o  S e p a r a t e  M e m o r y  B a n k s  O f  Vi s u a l  

I n f o r m a t i o n '  
2 0 1 6  11  

C a t  To n g u e s  A r e  E v e n  ' H a n d i e r '  T h a n  Yo u  I m a g i n e d  2 0 1 6  11  

W h a t  M e s s a g e s  D o  F e m a l e  B i r d s '  M a r k i n g s  S e n d  2 0 1 6  11  

Yo u r  D o g  R e m e m b e r s  W h a t  Yo u  D i d  2 0 1 6  11  

E n d a n g e r e d  A u s t r a l a s i a n  M a r s u p i a l s  A r e  A n c i e n t  S u r v i v o r s  

O f  C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 6  11  

M o r e  T h a n  9 0  P e r c e n t  O f  I l l e g a l  I v o r y  Tr a d e  F r o m  

E l e p h a n t s  T h a t  D i e d  L e s s  T h a n  T h r e e  Ye a r s  A g o  
2 0 1 6  11  

M o s t  M a m m a l s  H a v e  A G r e a t e r  L i f e  E x p e c t a n c y  I n  Z o o s ,  

S t u d y  F i n d s  
2 0 1 6  11  

A g i n g  B o n o b o s  I n  T h e  Wi l d  C o u l d  U s e  R e a d i n g  G l a s s e s  To o  2 0 1 6  11  

Yo u n g  B i r d s  L e s s  H o n e s t  W h e n  C o m p e t i n g  A g a i n s t  S i b l i n g s  2 0 1 6  11  

B r a z i l i a n  F r e e - Ta i l e d  B a t  I s  T h e  F a s t e s t  F l y e r  I n  T h e  

A n i m a l  K i n g d o m  
2 0 1 6  11  

C T  S c a n s  R e v e a l  B i r d s '  B u i l t - I n  A i r  C o n d i t i o n e r s  2 0 1 6  11  

F e m a l e  C h i m p a n z e e s  E m p l o y  B a b y s i t t e r s  To  We a n  Yo u n g  

F a s t e r  
2 0 1 6  11  

M a l e  C h i m p a n z e e s  C a n  B e  P l a y e r s  A n d  G o o d  F a t h e r s  2 0 1 6  11  

P r e d a t i o n  O n  P o l l i n a t i n g  I n s e c t s  S h a p e d  T h e  E v o l u t i o n  O f  

T h e  O r c h i d  M a n t i s  
2 0 1 6  1 2  

F l o w e r  F o r m s  I n  T h e  P r i m r o s e  2 0 1 6  1 2  

G r o w i n g  M o s q u i t o  P o p u l a t i o n s  L i n k e d  To  U r b a n i z a t i o n ,  

D D T ' s  S l o w  D e c a y  
2 0 1 6  1 2  

H o n e y  B e e  Te e n a g e r s  S p e e d  U p  T h e  A g i n g  P r o c e s s  O f  T h e i r  

E l d e r s  
2 0 1 6  1 2  

M a l e  B u m b l e b e e s  L e a v e  H o m e  Wi t h o u t  L o o k i n g  B a c k  2 0 1 6  1 2  

F e m a l e  P r o m i s c u i t y  I n  B u t t e r f l i e s  C o n t r o l s  P a t e r n i t y  2 0 1 6  1 2  

M a s s  I n s e c t  M i g r a t i o n s  I n  U K  S k i e s  2 0 1 6  1 2  

C l i m a t e  C h a n g e  Wi l l  D r i v e  S t r o n g e r,  S m a l l e r  S t o r m s  I n  U S ,  

N e w  M o d e l i n g  A p p r o a c h  F o r e c a s t s  
2 0 1 6  1 2  

M o r e  F r e q u e n t ,  M o r e  I n t e n s e  A n d  L o n g e r - L a s t i n g  S t o r m s  

C a u s e  H e a v i e r  S p r i n g  R a i n  I n  C e n t r a l  U s  
2 0 1 6  1 2  

A H a n d f u l  O f  N u t s  A D a y  C u t s  T h e  R i s k  O f  A Wi d e  R a n g e  

O f  D i s e a s e s  
2 0 1 6  1 2  
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S e a  I c e  H i t  R e c o r d  L o w s  I n  N o v e m b e r  2 0 1 6  1 2  

C l i m a t e  C h a n g e  I s  A l r e a d y  C a u s i n g  Wi d e s p r e a d  L o c a l  

E x t i n c t i o n  I n  P l a n t  A n d  A n i m a l  S p e c i e s  
2 0 1 6  1 2  

S c i e n t i s t s  S h e d  L i g h t  O n  T h e  C l i m a t e - C h a n g i n g  D e s e r t  

D u s t  F e r t i l i z i n g  O u r  O c e a n s  
2 0 1 6  1 2  

A g a i n s t  T h e  Ti d e  A F i s h  A d a p t s  Q u i c k l y  To  L e t h a l  L e v e l s  

O f  P o l l u t i o n  
2 0 1 6  1 2  

Wi l l  E a r t h  S t i l l  E x i s t  5  B i l l i o n  Ye a r s  F r o m  N o w  2 0 1 6  1 2  

M o u n t a i n  G l a c i e r s  A r e  S h o w i n g  S o m e  O f  T h e  S t r o n g e s t  

R e s p o n s e s  To  C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 6  1 2  

H o w  T h e  A n t a r c t i c  I c e  S h e e t  I s  A ff e c t i n g  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 6  1 2  

T h e  Wo r l d ' s  We t  R e g i o n s  A r e  G e t t i n g  We t t e r,  T h e  D r y  

R e g i o n s  A r e  G e t t i n g  D r i e r  
2 0 1 6  1 2  

N u t r i t i o n  L i n k e d  To  B r a i n  H e a l t h  A n d  I n t e l l i g e n c e  I n  O l d e r  

A d u l t s  
2 0 1 6  1 2  

F r e e z i n g  I n  R e c o r d  L o w s  Yo u  M a y  D o u b t  G l o b a l  Wa r m i n g  2 0 1 6  1 2  

S u p e r c o m p u t e r  S i m u l a t i o n s  C o n f i r m  O b s e r v a t i o n s  O f  2 0 1 5  

I n d i a / P a k i s t a n  H e a t  Wa v e s  
2 0 1 6  1 2  

Te m p e r a t u r e  D r i v e s  B i o d i v e r s i t y  2 0 1 6  1 2  

F l o o d  T h r e a t s  C h a n g i n g  A c r o s s  U s  2 0 1 6  1 2  

F o s s i l  F u e l  F o r m a t i o n  2 0 1 6  1 2  

C l i m a t e  C h a n g e  I s  A l r e a d y  C a u s i n g  Wi d e s p r e a d  L o c a l  

E x t i n c t i o n  I n  P l a n t  A n d  A n i m a l  S p e c i e s  
2 0 1 6  1 2  

S t u d y  P i n p o i n t s  W h e n  T h e  G a l a p a g o s  I s l a n d s  D e v e l o p e d  

T h e i r  U n i q u e  E c o l o g y  
2 0 1 6  1 2  

E a r t h q u a k e  F a u l t s  A r e  S m a r t e r  T h a n  We  U s u a l l y  T h i n k  2 0 1 6  1 2  

A s h  Tr e e  G e n o m e  A i d s  F i g h t  A g a i n s t  D i s e a s e  2 0 1 6  1 2  

F i s h  F o s s i l s  R e v e a l  H o w  Ta i l s  E v o l v e d ,  P r o f e s s o r  F i n d s  2 0 1 6  1 2  

F i s h e r y  B y c a t c h  R a p i d l y  D r i v i n g  M e x i c o ' s  Va q u i t a  To  

E x t i n c t i o n  
2 0 1 6  1 2  

N e w,  C o m p l e x  C a l l  R e c o r d e d  I n  M a r i a n a  Tr e n c h  B e l i e v e d  

To  B e  F r o m  B a l e e n  W h a l e  
2 0 1 6  1 2  

T h e  G a l l o p i n g  E v o l u t i o n  I n  S e a h o r s e s  2 0 1 6  1 2  

E x c i t i n g  N e w  C r e a t u r e s  D i s c o v e r e d  O n  O c e a n  F l o o r  2 0 1 6  1 2  

S c i e n t i s t s  S t u d y i n g  D o l p h i n s  F i n d  B a y  O f  B e n g a l  A R e a l m  

O f  E v o l u t i o n a r y  C h a n g e  
2 0 1 6  1 2  

S a l a m a n d e r s  B r a v e  M i l e s  O f  T h r e a t e n i n g  Te r r a i n  F o r  T h e  

R i g h t  S e x  P a r t n e r  
2 0 1 6  1 2  
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M a g n e t i c  F o r c e  P u l l s  B a b y  R e e f  F i s h  B a c k  H o m e  2 0 1 6  1 2  

Av a i l a b i l i t y  O f  H u m a n  F o o d  S h o r t e n s  A n d  D i s r u p t s  B e a r s '  

H i b e r n a t i o n  
2 0 1 6  1 2  

D e v a s t a t i n g  D e c l i n e  F o r  T h e  G i r a f f e  2 0 1 6  1 2  

R e s e a r c h e r s  M a p  N e u r a l  C i r c u i t r y  O f  S o n g b i r d  L e a r n i n g  2 0 1 6  1 2  

T h e  S o n g  O f  S i l e n c e  I n n a t e  M e c h a n i s m  F o r  B i r d s  H e a r i n g  

T h e i r  O w n  S p e c i e s  I s  B a s e d  O n  T h e  S i l e n c e  
2 0 1 6  1 2  

C o w  G e n e  S t u d y  S h o w s  W h y  M o s t  C l o n e s  F a i l  2 0 1 6  1 2  

W h y  C a n ' t  M o n k e y s  S p e a k  Vo c a l  A n a t o m y  I s  N o t  T h e  

P r o b l e m  
2 0 1 6  1 2  

N e w  S t u d y  D o u b l e s  T h e  E s t i m a t e  O f  B i r d  S p e c i e s  I n  T h e  

Wo r l d  
2 0 1 6  1 2  

W h e n  H o r s e s  A r e  I n  Tr o u b l e  T h e y  A s k  H u m a n s  F o r  H e l p  2 0 1 6  1 2  

R i n g - Ta i l e d  L e m u r s :  G o i n g  G o i n g  G o n e ?  2 0 1 6  1 2  

B a t  C a l l s  C o n t a i n  We a l t h  O f  D i s c e r n i b l e  I n f o r m a t i o n  2 0 1 6  1 2  

1 3 3  N e w  S p e c i e s  D e s c r i b e d  B y  T h e  C a l i f o r n i a  A c a d e m y  O f  

S c i e n c e s  I n  2 0 1 6  
2 0 1 6  1 2  

Z i n c  E a t e n  A t  L e v e l s  F o u n d  I n  B i o f o r t i f i e d  C r o p s  R e d u c e s  

' We a r  A n d  Te a r '  O n  D N A  
2 0 1 7  1  

S p i n n i n g  S p i d e r  S i l k  I s  N o w  P o s s i b l e  2 0 1 7  1  

U n i q u e  M i c r o b i a l  P h o t o s y n t h e s i s  D i s c o v e r e d  2 0 1 7  1  

Ti n y  F r u i t  F l i e s  U s e  C o l d  H a r d  L o g i c  To  S e l e c t  M a t e s  2 0 1 7  1  

A n t s  F i n d  T h e i r  Wa y  E v e n  W h e n  G o i n g  B a c k w a r d s  2 0 1 7  1  

H o w  M u c h  D r o u g h t  C a n  A F o r e s t  Ta k e  2 0 1 7  1  

I n s e c t s  A l s o  M i g r a t e ,  S t u d y  S h o w s  2 0 1 7  1  

Te n f o l d  J u m p  I n  G r e e n  Te c h  N e e d e d  To  M e e t  G l o b a l  

E m i s s i o n s  Ta rg e t s  
2 0 1 7  1  

2 0 1 6  E d g e s  1 9 9 8  A s  Wa r m e s t  Ye a r  O n  R e c o r d  2 0 1 7  1  

H o w  F a r  D o  I n v a s i v e  S p e c i e s  Tr a v e l  2 0 1 7  1  

N o r t h e a s t  U s  Te m p e r a t u r e s  A r e  D e c a d e s  A h e a d  O f  G l o b a l  

Av e r a g e  
2 0 1 7  1  

Vi p e r ' s  S t r i k e  Q u a n t i f i e d  I n  N a t u r e  F o r  T h e  F i r s t  T i m e  2 0 1 7  1  

S t u d y  Tr a c k s  ' M e m o r y '  O f  S o i l  M o i s t u r e  2 0 1 7  1  
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G r a s s l a n d s  H o l d  P o t e n t i a l  F o r  I n c r e a s e d  F o o d  P r o d u c t i o n  2 0 1 7  1  

C l i n i c a l  G u i d e l i n e s  To  R e d u c e  R i s k  O f  P e a n u t  A l l e rg y  2 0 1 7  1  

L a rg e - S c a l e  To r n a d o  O u t b r e a k s  I n c r e a s i n g  I n  F r e q u e n c y  2 0 1 7  1  

E v e r y  M e a l  Tr i g g e r s  I n f l a m m a t i o n  2 0 1 7  1  

G r e e n  S a h a r a ' s  A n c i e n t  R a i n f a l l  R e g i m e  R e v e a l e d  2 0 1 7  1  

M o r e  E x t r e m e  S t o r m s  A h e a d  F o r  C a l i f o r n i a  2 0 1 7  1  

C l i m a t e  C h a n g e  C o u l d  Tr i g g e r  S t r o n g  S e a  L e v e l  R i s e  2 0 1 7  1  

R e p o r t  R e c o m m e n d s  N e w  F r a m e w o r k  F o r  E s t i m a t i n g  T h e  

S o c i a l  C o s t  O f  C a r b o n  
2 0 1 7  1  

I s  I t  F r e e z i n g  I n s i d e  T h a t  To r n a d o  2 0 1 7  1  

2 0 1 6  Wa r m e s t  Ye a r  O n  R e c o r d  G l o b a l l y,  N A S A A n d  N O A A 

D a t a  S h o w  
2 0 1 7  1  

N e w  R e c o n s t r u c t i o n  O f  A n  A n c i e n t  I c e  S h e e t  2 0 1 7  1  

R e g i o n a l  S e a  L e v e l  S c e n a r i o s  H e l p i n g  U s  N o r t h e a s t  P l a n  

F o r  F a s t e r  T h a n  L o b a l  R i s e  
2 0 1 7  1  

C a v e s  I n  C e n t r a l  C h i n a  S h o w  H i s t o r y  O f  N a t u r a l  F l o o d  

P a t t e r n s  
2 0 1 7  1  

B a t s  Av o i d  C o l l i s i o n s  B y  C a l l i n g  L e s s  I n  A C r o w d  2 0 1 7  1  

S c i e n t i s t s  D i s c o v e r  Wo r l d ' s  L a rg e s t  Tr o p i c a l  P e a t l a n d  I n  

R e m o t e  C o n g o  S w a m p s  
2 0 1 7  1  

2 0 1 6  M a l e  P i p e f i s h  P r e g n a n c y  2 0 1 7  1  

2 8 0  M i l l i o n - Ye a r - O l d  F o s s i l  R e v e a l s  O r i g i n s  O f  

C h i m a e r o i d  F i s h e s  
2 0 1 7  1  

A r e  Ti n y  G r a z e r s  T h e  N e w  H o p e  F o r  C a r i b b e a n  R e e f s  2 0 1 7  1  

F u t u r e  O f  C o r a l  R e e f s  U n d e r  C l i m a t e  C h a n g e  P r e d i c t e d  2 0 1 7  1  

Z o o p l a n k t o n  C a n  R a p i d l y  E v o l v e  To l e r a n c e  To  R o a d  S a l t  2 0 1 7  1  

Wa s t e w a t e r  Tr e a t m e n t  U p g r a d e s  R e s u l t  I n  M a j o r  R e d u c t i o n  

O f  I n t e r s e x  F i s h  
2 0 1 7  1  

W h y  D o  K i l l e r  W h a l e s  G o  T h r o u g h  M e n o p a u s e  M o t h e r -

D a u g h t e r  C o n f l i c t  I s  K e y  
2 0 1 7  1  

R e e f  F i s h  T h a t  C o n q u e r  F e a r  O f  S h a r k s  M a y  H e l p  C o n t r o l  

E x c e s s  A l g a e  
2 0 1 7  1  

C l i m a t e  C h a n g e  P r o m p t s  A l a s k a  F i s h  To  C h a n g e  B r e e d i n g  

B e h a v i o r  
2 0 1 7  1  

N e w  T h e o r y  M a y  E x p l a i n  M y s t e r y  O f  F a i r y  C i r c l e s  O f  

N a m i b i a  
2 0 1 7  1  
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P o t e n t i a l  I n s t a b i l i t y  I n  A t l a n t i c  O c e a n  Wa t e r  C i r c u l a t i o n  

S y s t e m  
2 0 1 7  1  

M a s s i v e  S e a  L i o n ,  F u r  S e a l  H u n t i n g  I n  T h e  P a t a g o n i a n  

C o a s t s  I s  A l t e r i n g  S o u t h e r n  A t l a n t i c  O c e a n  E c o s y s t e m s  
2 0 1 7  1  

P o l l u t a n t s  I n  T h e  A r c t i c  E n v i r o n m e n t  A r e  T h r e a t e n i n g  

P o l a r  B e a r  H e a l t h  
2 0 1 7  1  

M a c a q u e s ,  L i k e  H u m a n s ,  K n o w  H o w  We l l  T h e y  C a n  R e c a l l  

M e m o r i e s  
2 0 1 7  1  

G l o b a l  T h r e a t  To  P r i m a t e s  C o n c e r n s  U s  A l l  2 0 1 7  1  

T h e  Ta s m a n i a n  Ti g e r  H a d  A B r a i n  S t r u c t u r e  S u i t e d  To  A 

P r e d a t o r y  L i f e  S t y l e  
2 0 1 7  1  

H o w  L o n g  D i d  I t  Ta k e  To  H a t c h  A D i n o s a u r  E g g  3 - 6  M o n t h s  2 0 1 7  1  

T h i n k  C h i c k e n  2 0 1 7  1  

S o n g b i r d s  D i v o r c e ,  F l e e ,  F a i l  To  R e p r o d u c e  D u e  To  

S u b u r b a n  S p r a w l  
2 0 1 7  1  

H o w  To  B e  Wi n n e r  I n  T h e  G a m e  O f  E v o l u t i o n  2 0 1 7  1  

C a l o r i e  R e s t r i c t i o n  L e t s  M o n k e y s  L i v e  L o n g  A n d  P r o s p e r  2 0 1 7  1  

T h e  C o n t r o v e r s i a l  O r i g i n  O f  A S y m b o l  O f  T h e  A m e r i c a n  

We s t  
2 0 1 7  3  

E s t i m a t e s  O v e r s t a t e d  F o r  M o n g o l i a n  R a n g e l a n d s  D a m a g e d  

B y  L i v e s t o c k  
2 0 1 7  3  

P r e c i s i o n  C h r o n o l o g y  S h e d s  N e w  L i g h t  O n  T h e  O r i g i n s  O f  

M o n g o l i a ' s  N o m a d i c  H o r s e  C u l t u r e  
2 0 1 7  4  

G r a s s l a n d s '  C a r b o n  S t o r a g e  Va l u e  N o w  Q u a n t i f i e d  2 0 1 7  4  

R i s i n g  Te m p e r a t u r e s  T h r e a t e n  S t a b i l i t y  O f  Ti b e t a n  A l p i n e  

G r a s s l a n d s  
2 0 1 7  5  

S i x - L e g g e d  L i v e s t o c k  F o r  S u s t a i n a b l e  F o o d  P r o d u c t i o n  2 0 1 7  5  

F a l l  C a l v i n g  S e a s o n  M a y  Yi e l d  H i g h e r  R e t u r n s  F o r  

S o u t h e a s t e r n  B e e f  P r o d u c e r s  
2 0 1 7  5  

We ' r e  O n  T h e  B r i n k  O f  M a s s  E x t i n c t i o n  - -  B u t  T h e r e ' s  S t i l l  

Ti m e  To  P u l l  B a c k  
2 0 1 7  5  

D r y l a n d  C r o p p i n g  S y s t e m s  R e s e a r c h  A d d r e s s e s  F u t u r e  

D r o u g h t  A n d  H u n g e r  I s s u e s  
2 0 1 7  6  

C o w  H e r d  B e h a v i o r  I s  F o d d e r  F o r  C o m p l e x  S y s t e m s  

A n a l y s i s  
2 0 1 7  6  

Tr e e s ,  S h r u b s  I n v a d i n g  C r i t i c a l  G r a s s l a n d s ,  D i m i n i s h  

C a t t l e  P r o d u c t i o n  
2 0 1 7  8  

P r a i r i e - C h i c k e n  N e s t s  A p p e a r  U n a f f e c t e d  B y  Wi n d  E n e rg y  

F a c i l i t y  
2 0 1 7  8  

S c i e n t i s t s  A n d  F a r m e r s  Wo r k  To g e t h e r  To  Wi p e  O u t  A f r i c a n  

L o v e g r a s s  
2 0 1 7  9  

N e w  R e p o r t  G i v e s  T h e  L a y  O f  T h e  L a n d  O n  G r a z i n g  

L i v e s t o c k ' s  C l i m a t e  I m p a c t  
2 0 1 7  1 0  
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F i l l i n g  I n t e r c r o p p i n g  I n f o  G a p  2 0 1 7  11  

D o w n  A n d  D i r t y  2 0 1 7  11  

T h i n k i n g  B i g  B y  B u r n i n g  S m a l l  2 0 1 7  11  

R a d i o g r a p h s  O f  D o l l y ' s  S k e l e t o n  S h o w  N o  S i g n s  O f  

A b n o r m a l  O s t e o a r t h r i t i s  
2 0 1 7  11  

N e w  A n a l y s i s  S h o w s  B r a z i l  S l o w s  D e f o r e s t a t i o n  Wi t h  L a n d  

R e g i s t r a t i o n  P r o g r a m  
2 0 1 7  11  

U r b a n  Tr e e s  A r e  G r o w i n g  F a s t e r  Wo r l d w i d e  2 0 1 7  11  

A m a z o n ' s  R e c o v e r y  F r o m  F o r e s t  L o s s e s  L i m i t e d  B y  C l i m a t e  

C h a n g e  
2 0 1 7  11  

A m a z o n i a n  S t r e a m s  F o u n d  Te e m i n g  Wi t h  F i s h  S p e c i e s  A r e  

L a c k i n g  P r o t e c t i o n  
2 0 1 7  11  

E u r o p e a n  F o r e s t s  M i g h t  N o t  B e  R e a l i z i n g  T h e i r  F u l l  

P o t e n t i a l  
2 0 1 7  11  

A r c h a e o l o g i s t  S a y s  F i r e ,  N o t  C o r n ,  K e y  To  P r e h i s t o r i c  

S u r v i v a l  I n  A r i d  S o u t h w e s t  
2 0 1 7  11  

M e x i c o ' s  Yu c a t a n  P e n i n s u l a  R e v e a l s  A C r y p t i c  M e t h a n e -

F u e l e d  E c o s y s t e m  I n  F l o o d e d  C a v e s  
2 0 1 7  11  

D e s p i t e  F o r e s t  L o s s ,  A f r i c a n  P r o t e c t e d  A r e a  C a n  S u p p o r t  

1 0 S  O f  T h o u s a n d s  O f  E l e p h a n t s  
2 0 1 7  11  

P r o t e c t i n g  H i g h  C a r b o n  R a i n f o r e s t  A r e a s  A l s o  P r o t e c t s  

T h r e a t e n e d  Wi l d l i f e  
2 0 1 7  11  

E x t e n s i v e  L o s s  O f  Tr e e s  I n  A f r i c a n  S a v a n n a s  2 0 1 7  11  

S e n s o r s  A p p l i e d  To  P l a n t  L e a v e s  Wa r n  O f  Wa t e r  S h o r t a g e  2 0 1 7  11  

M a p p i n g  T h e  E v o l u t i o n a r y  H i s t o r y  O f  A S u g a r  G e n e  2 0 1 7  1 2  

B e l o w g r o u n d  F u n g a l  I n t e r a c t i o n s  Wi t h  Tr e e s  H e l p  E x p l a i n  

N o n - N a t i v e  P l a n t  I n v a s i o n s  
2 0 1 7  1 2  

A f r i c a n  D e f o r e s t a t i o n  N o t  A s  G r e a t  A s  F e a r e d  2 0 1 7  1 2  

A f t e r  T h e  F i r e ,  C h a r c o a l  G o e s  A g a i n s t  T h e  G r a i n ,  Wi t h  T h e  

F l o w  
2 0 1 7  1 2  

E x e rg y  A n a l y s i s  C o n f i r m s  A d v a n t a g e s  O f  C l o s e d - L o o p  

R e c y c l i n g  O f  Wo o d  
2 0 1 7  1 2  

N e w  S a t e l l i t e - B a s e d  G l o b a l  D r o u g h t  S e v e r i t y  I n d e x  

U n v e i l e d  B y  R e s e a r c h e r s  
2 0 1 7  1 2  

F o r e s t  R e s i l i e n c e  D e c l i n e s  I n  F a c e  O f  Wi l d f i r e s ,  C l i m a t e  

C h a n g e  
2 0 1 7  1 2  

C o n s e r v i n g  T h e  F o r e s t s  2 0 1 7  1 2  

H o w  M u c h  S o i l  G o e s  D o w n  T h e  D r a i n  2 0 1 7  1 2  

N o r t h  A t l a n t i c  O s c i l l a t i o n  S y n c h r o n i z e s  Tr e e  R e p r o d u c t i o n  

A c r o s s  E u r o p e  
2 0 1 7  1 2  
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A n  I n t e g r a t e d  A s s e s s m e n t  O f  Va s c u l a r  P l a n t s  S p e c i e s  O f  

T h e  A m e r i c a s  
2 0 1 7  1 2  

C h e m i c a l  I n d u s t r y  C a n  A c h i e v e  A 3 6  R e d u c t i o n  I n  A n n u a l  

G r e e n h o u s e  G a s  E m i s s i o n s  B y  2 0 5 0 ,  S t u d y  S h o w s  
2 0 1 7  1 2  

H u m a n  I m p a c t s  O n  F o r e s t s  A n d  G r a s s l a n d s  M u c h  L a rg e r  

A n d  O l d e r  T h a n  P r e v i o u s l y  A s s u m e d  
2 0 1 7  1 2  

P r o t e c t e d  Tr o p i c a l  F o r e s t s  A r e  T h r e a t e n e d  B y  T h e  B o u n t y  

O f  A d j a c e n t  O i l  P a l m  P l a n t a t i o n s  
2 0 1 7  1 2  

C h a r c o a l  R e m a i n s  C o u l d  A c c e l e r a t e  C o 2  E m i s s i o n s  A f t e r  

F o r e s t  F i r e s  
2 0 1 7  1 2  

C r u c i a l  Tr o p i c a l  F o r e s t  C o n s e r v a t i o n  Ta rg e t s  I n  B o r n e o  

R e v e a l e d  B y  F l y i n g  L a b o r a t o r y  
2 0 1 7  1 2  

D e s p i t e  C i t y  Tr e e  B e n e f i t s ,  C a l i f o r n i a  U r b a n  C a n o p y  C o v e r  

P e r  C a p i t a  L o w e s t  I n  U s  
2 0 1 7  1 2  

D u s t  P l a y  S i g n i f i c a n t  R o l e  F e r t i l i z i n g  M o u n t a i n  P l a n t s  2 0 1 7  1 2  

F r e e z i n g  Tr e e s ,  F i n d i n g  A n s w e r s  2 0 1 7  1 2  

F o r e s t s  A r e  T h e  K e y  To  F r e s h  Wa t e r  2 0 1 7  1 2  

I n n o v a t i v e  S y s t e m  I m a g e s  P h o t o s y n t h e s i s  To  P r o v i d e  

P i c t u r e  O f  P l a n t  H e a l t h  
2 0 1 7  1 2  

N e w  M a p p i n g  Te c h n i q u e  C a n  H e l p  F i g h t  E x t r e m e  P o v e r t y  2 0 1 7  1 2  

T h e  M o l e c u l a r  S t r u c t u r e  O f  A F o r e s t  A r o m a  D e c o n s t r u c t e d  2 0 1 7  1 2  

C o n t r o l l e d  B u r n s  L i m i t e d  S e v e r i t y  O f  R i m  F i r e  2 0 1 7  1 2  

T h e  E c o l o g i c a l  C o s t s  O f  Wa r  2 0 1 8  1  

F i r s t  G l o b a l  A t l a s  O f  T h e  B a c t e r i a  L i v i n g  I n  Yo u r  D i r t  2 0 1 8  1  

I s  S p e c i e s  R i c h n e s s  I n c r e a s i n g  2 0 1 8  1  

A l f a l f a  L o s s  2 0 1 8  1  

T h i n k  O f  H o n e y b e e s  A s  L i v e s t o c k ,  N o t  Wi l d l i f e ,  A rg u e  

E x p e r t s  
2 0 1 8  1  

L e s s  C h e w i n g  T h e  C u d ,  M o r e  G r e e n i n g  T h e  F u e l  2 0 1 8  1  

C u r b i n g  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 8  1  

S t u d y  P r e d i c t s  A S i g n i f i c a n t l y  D r i e r  Wo r l d  A t  2 ﾂｺ c  2 0 1 8  1  

C o m b i n e d  E f f e c t s  O f  C l i m a t e  C h a n g e  A n d  F o r e s t  F i r e s  2 0 1 8  1  

H i d i n g  F r o m  A Wa r m e r  C l i m a t e  I n  T h e  F o r e s t  2 0 1 8  1  

M i c h i g a n ' s  S u g a r  M a p l e s  Wi l l  S t r u g g l e  I n  A Wa r m e r,  D r i e r  

F u t u r e  D e s p i t e  H e l p  F r o m  N i t r o g e n  P o l l u t i o n  
2 0 1 8  1  
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S i m p l e  K e y  To  R i s k  O f  S e v e r e  P e a t  F i r e s  2 0 1 8  1  

2 0  P e r c e n t  M o r e  Tr e e s  I n  M e g a c i t i e s  Wo u l d  M e a n  C l e a n e r  

A i r  A n d  Wa t e r,  L o w e r  C a r b o n  A n d  E n e rg y  U s e  
2 0 1 8  1  

H u m a n  I m p a c t  O n  F o r e s t  S t i l l  E v i d e n t  A f t e r  5 0 0  Ye a r s  2 0 1 8  1  

N e w  L a n d f o r m  D i s c o v e r e d  F r o m  T h e  D e p t h s  O f  F i n n i s h  

F o r e s t  
2 0 1 8  1  

C l i m a t e  C h a n g e  L i n k e d  To  M o r e  F l o w e r y  F o r e s t s  2 0 1 8  1  

I n v a s i v e  Tr e e  S p e c i e s  2 0 1 8  1  

L e t h a l  F u n g u s  T h a t  C a u s e s  W h i t e - N o s e  S y n d r o m e  M a y  

H a v e  A n  A c h i l l e s  H e e l  
2 0 1 8  1  

N e w  D e s a l i n a t i o n  M e t h o d  O ff e r s  L o w  E n e rg y  A l t e r n a t i v e  

To  P u r i f y  S a l t y  Wa t e r  
2 0 1 8  1  

A r c t i c  C l o u d s  H i g h l y  S e n s i t i v e  To  A i r  P o l l u t i o n  2 0 1 8  1  

I n t e g r a t i n g  Tw o  Ty p e s  O f  C r o p  M o d e l s  To  P r e d i c t  T h e  

E f f e c t  O f  C l i m a t e  C h a n g e  O n  C r o p  Yi e l d s  
2 0 1 8  1  

F o r e s t  C o n s e r v a t i o n  C a n  H a v e  G r e a t e r  E c o l o g i c a l  I m p a c t s  

B y  A l l o w i n g  S u s t a i n a b l e  H a r v e s t i n g  
2 0 1 8  1  

A m a z o n  B i o d i v e r s i t y  H o t s p o t  To  S u f f e r  E v e n  M o r e  L o s s e s  

A f t e r  C o n t e n t i o u s  L a w  P a s s e d  
2 0 1 8  1  

L a rg e  Vo l c a n i c  I s l a n d  F l a n k  C o l l a p s e s  Tr i g g e r  C a t a s t r o p h i c  

E r u p t i o n s  
2 0 1 8  1  

Wo r l d ' s  O l d e s t  K n o w n  O x y g e n  O a s i s  D i s c o v e r e d  2 0 1 8  1  

Ti n y  C r y s t a l s  C o u l d  H e l p  P r e d i c t  Vo l c a n i c  E r u p t i o n s  2 0 1 8  1  

S o i l  C a n n o t  H a l t  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 8  2  

A g r o f o r e s t r y  S y s t e m s  M a y  P l a y  Vi t a l  R o l e  I n  M i t i g a t i n g  

C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 8  2  

S u r p r i s i n g  N e w  S t u d y  R e d r a w s  F a m i l y  Tr e e  O f  

D o m e s t i c a t e d  A n d  Wi l d  H o r s e s  
2 0 1 8  2  

F a r m e d  S e a f o o d  A n d  L i v e s t o c k  S t a c k  U p  D i f f e r e n t l y  U s i n g  

A l t e r n a t e  F e e d  E f f i c i e n c y  M e a s u r e  
2 0 1 8  2  

Vi t a m i n  A I n  C a t t l e  F o d d e r  I s  P o t e n t i a l l y  P r o t e c t i n g  

A g a i n s t  C o w  S  M i l k  A l l e rg y  
2 0 1 8  2  

Tr i p l i n g  T h e  N u m b e r  O f  G r a i n s  I n  S o rg h u m  A n d  P e r h a p s  

O t h e r  S t a p l e  C r o p s  
2 0 1 8  2  

A g r o f o r e s t r y  S y s t e m s  M a y  P l a y  Vi t a l  R o l e  I n  M i t i g a t i n g  

C l i m a t e  C h a n g e  
2 0 1 8  2  

N e w  Wa t e r - S p l i t t i n g  M e t h o d  C o u l d  O p e n  P a t h  To  H y d r o g e n  

E c o n o m y  
2 0 1 8  2  

D e f o r e s t a t i o n  I n  T h e  Tr o p i c s  2 0 1 8  2  

E c u a d o r  2 0 1 8  2  
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L a n d  U s e  C h a n g e  H a s  Wa r m e d  E a r t h ' s  S u r f a c e  2 0 1 8  2  

L a s e r s  R e v o l u t i o n i z e  M a p p i n g  O f  F o r e s t s  2 0 1 8  2  

Tr o p i c a l  Tr e e s  U s e  U n i q u e  M e t h o d  To  R e s i s t  D r o u g h t  2 0 1 8  2  

D r i e r  C o n d i t i o n s  C o u l d  D o o m  R o c k y  M o u n t a i n  S p r u c e  A n d  

F i r  Tr e e s  
2 0 1 8  2  

S e a s o n a l  P a t t e r n s  I n  T h e  A m a z o n  E x p l a i n e d  2 0 1 8  2  

We a t h e r  S h o u l d  R e m a i n  P r e d i c t a b l e  D e s p i t e  C l i m a t e  

C h a n g e  
2 0 1 8  2  

C l i m a t e  Va l u e  O f  E a r t h ' s  I n t a c t  F o r e s t s  2 0 1 8  2  

H i d d e n  R o c k  M o i s t u r e  P o s s i b l e  K e y  To  F o r e s t  R e s p o n s e  To  

D r o u g h t  
2 0 1 8  2  

H u m a n s  C h a n g e d  T h e  E c o s y s t e m s  O f  C e n t r a l  A f r i c a  M o r e  

T h a n  2 , 6 0 0  Ye a r s  A g o  
2 0 1 8  2  

L a n d s c a p e  G e n e t i c s  B r a n c h e s  O u t  To  H e l p  C o n s e r v e  

R i v e r s i d e  F o r e s t s  
2 0 1 8  2  

M o d e r n  Vo l c a n i s m  Ti e d  To  E v e n t s  O c c u r r i n g  S o o n  A f t e r  

E a r t h ' s  B i r t h  
2 0 1 8  2  

S p e c i e s  M a k e  C o m e b a c k  3 0  Ye a r s  A f t e r  R a i n f o r e s t  

D e v a s t a t i o n  
2 0 1 8  2  

M a s s i v e  R e s e r v e s  O f  M e r c u r y  H i d d e n  I n  P e r m a f r o s t  2 0 1 8  2  

I n c r e a s e d  U V F r o m  O z o n e  D e p l e t i o n  S t e r i l i z e s  Tr e e s  2 0 1 8  2  

N e w  R e s e a r c h  R e v e a l s  P l a n t  Wo n d e r l a n d  I n s i d e  C h i n a ' s  

C a v e s  
2 0 1 8  2  

R a i n f o r e s t  C o l l a p s e  3 0 7  M i l l i o n  Ye a r s  A g o  I m p a c t e d  T h e  

E v o l u t i o n  O f  E a r l y  L a n d  Ve r t e b r a t e s  
2 0 1 8  2  

S u p e r  Wo o d  C o u l d  R e p l a c e  S t e e l  2 0 1 8  2  

L i f e  I n  Wo r l d ' s  D r i e s t  D e s e r t  S e e n  A s  S i g n  O f  P o t e n t i a l  

L i f e  O n  M a r s  
2 0 1 8  2  

H o w  D o e s  Wa t e r  C h a n g e  T h e  M o o n ' s  O r i g i n  S t o r y  2 0 1 8  2  

D i s t a n t  Tr o p i c a l  S t o r m s  H a v e  R i p p l e  E f f e c t s  O n  We a t h e r  

C l o s e  To  H o m e  
2 0 1 8  2  
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E x p l a i n e r  Te l l i n g  A Ts u n a m i  F r o m  A S e i c h e  2 0 1 4  3  

T h i r s t  F o r  Wa t e r  M o v e s  A n d  S h a k e s  C a l i f o r n i a  2 0 1 4  5  
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B u r i e d  A n t a r c t i c  L a k e  Te e m s  Wi t h  L i f e  2 0 1 4  8  

N e w s  B r i e f  Vo l c a n o  I n  J a p a n  K i l l s  D o z e n s  2 0 1 4  9  

S o l v e d  M y s t e r y  O f  T h e  S a i l i n g  R o c k s  2 0 1 4  9  

Wi l l  Wa t e r  Wo e s  L e a v e  A m e r i c a n s  T h i r s t y  2 0 1 4  1 0  

S u n l i g h t  M i g h t  H a v e  P u t  O x y g e n  I n  E a r t h ' s  E a r l y  A i r  2 0 1 4  1 0  

E x p l a i n e r  T h e  Vo l c a n o  B a s i c s  2 0 1 4  1 0  

E x p l a i n e r  U n d e r s t a n d i n g  I c e  A g e s  2 0 1 4  1 0  

Te e n  S t u d i e s  L i v i n g  F l a s h l i g h t s  O f  T h e  D e e p  2 0 1 4  1 0  

H o w  P e o p l e  H a v e  B e e n  S h a p i n g  T h e  E a r t h  2 0 1 4  1 0  

C o m i n g  T h e  S i x t h  M a s s  E x t i n c t i o n  2 0 1 4  1 0  

E x p l a i n e r  W h a t  I s  C .  D i f f i c i l e ?  2 0 1 4  1 0  

L i g h t n i n g  S t r i k e s  Wi l l  S u rg e  Wi t h  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 4  11  

T h e  Wo r s t  D r o u g h t  I n  1 , 0 0 0  Ye a r s  2 0 1 4  11  

S t a t i s t i c s  M a k e  C o n c l u s i o n s  C a u t i o u s l y  2 0 1 4  11  

C l e a n i n g  Wi t h  G r e e n s  2 0 1 4  11  

Wo r l d  L e a d e r s  C a l l  F o r  A c t i o n  O n  C l i m a t e  C h a n g e  2 0 1 4  11  

Wi n d  P o w e r  I s  L o o k i n g  U p  -  To  T h e  C l o u d s  2 0 1 4  11  

W h e n  L i f e  E x p l o d e d  2 0 1 4  11  

F i s h  J u s t  Wa n n a  H a v e  F u n  2 0 1 4  11  

A n c i e n t  J e l l y f i s h  D i e d  A S t r a n g e  D e a t h  2 0 1 4  11  

A r t i f i c i a l  S w e e t e n e r s  P o l l u t e  S t r e a m s  2 0 1 4  11  

F o o d  C a n  M a k e  A n  A p p e t i z i n g  S c i e n c e  F a i r  P r o j e c t  2 0 1 4  11  

S c i e n t i s t s  S e e k  B a t  D e t e c t i v e s  2 0 1 4  11  

N e w  F r o g  D i s c o v e r e d  I n  N e w  Yo r k  C i t y  2 0 1 4  11  

D i g  D i r t  I t ' s  Wo r l d  S o i l  D a y  2 0 1 4  1 2  
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Ti n y  -  B u t  M i g h t y  -  F o o d - C l e a n u p  C r e w s  2 0 1 4  1 2  

S c e n t s  M a y  A ff e c t  H o w  A p p e a l i n g  To b a c c o  I s  2 0 1 4  1 2  

S p i d e y  S e n s e  E i g h t - L e g g e d  P o l l u t i o n  M o n i t o r s  2 0 1 4  1 2  

E a r t h ' s  M o s t  C o m m o n  M i n e r a l  F i n a l l y  G e t s  A N a m e  2 0 1 4  1 2  

N a n o  A i r  P o l l u t a n t s  S t r i k e  A B l o w  To  T h e  B r a i n  2 0 1 4  1 2  

C l i m a t e  C h a n g e  B r i n g s  N e w  N e i g h b o r h o o d  B i r d s  2 0 1 4  1 2  

Vi r u s  B l a m e d  I n  S t a r f i s h  D i e - O ff  2 0 1 4  1 2  

E l e c t r i c  E e l s  G e t  O n  T h e i r  P r e y ' s  N e r v e s  2 0 1 4  1 2  

C r a b s  P l a y  D e f e n s e ,  S a v e  C o r a l s  2 0 1 4  1 2  

D i n o s  S o m e  We r e  ' M a r a t h o n e r s '  2 0 1 4  1 2  

H o w  ' B u g s '  I n  O u r  B e l l i e s  I m p a c t  O u r  H e a l t h  2 0 1 4  1 2  

B a t  S i g n a l s  J a m m e d  2 0 1 4  1 2  

W h y  A n i m a l s  O f t e n  ' S t a n d  I n '  F o r  P e o p l e  2 0 1 4  1 2  

Ta r  P i t  C l u e s  P r o v i d e  I c e  A g e  N e w s  2 0 1 4  1 2  

S c i e n t i s t s  S a y :  B i o m a g n i f y  2 0 1 5  1  

A i r  P o l l u t i o n  C a n  M e s s  Wi t h  O u r  D N A  2 0 1 5  1  

D e s e r t  P l a n t s  T h e  U l t i m a t e  S u r v i v o r s  2 0 1 5  1  

L i v e s t o c k  A N e e d  To  S a v e  R a r e  B r e e d s  2 0 1 5  1  

H o w  B i r d s  S t a y  I n  T h e  A i r  2 0 1 5  1  

T h u n d e r s t o r m s  C a n  G e n e r a t e  P o w e r f u l  R a d i a t i o n  2 0 1 5  1  

A W h a l e  O f  A L i f e s p a n  2 0 1 5  1  

Ti d e s  M a y  R e g u l a r l y  S w a m p  M a n y  U . S .  C i t i e s  2 0 1 5  1  

R e s i l i e n t  H e a r t s  F o r  D e e p - S e a  D i v e r s  2 0 1 5  1  

F a s t  S e a  L e v e l  R i s e  I s  A Ve r y  R e c e n t  C h a n g e  2 0 1 5  1  

P l a s t i c s  A t  S e a  C r e a t e  R a f t  O f  P r o b l e m s  2 0 1 5  1  
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N a t u r e  D o c u m e n t a r y  P u t s  P e o p l e  I n  T h e  P i c t u r e  2 0 1 5  1  

P i c t u r e  T h i s  Wi n t e r  B r i n g s  W h i t e  N o s e s  2 0 1 5  1  

B i r d  D N A L e a d s  To  S t r a n g e  F a m i l y  Tr e e  2 0 1 5  1  

S c i e n t i s t s  S a y  C o p r o l i t e  2 0 1 5  1  

Vo l u n t e e r s  S c o o p  P o o p  To  L e a r n  W h a t  A n i m a l s  A t e  2 0 1 5  1  

D i n o  D o u b l e  W h a m m y  2 0 1 5  1  

S c i e n t i s t s  S a y  H i b e r n a c u l u m  2 0 1 5  1  

S c i e n t i s t s  S a y  P a r t h e n o g e n e s i s  2 0 1 5  2  

P o p p i n g  M y  O w n  C o r n y  E x p e r i m e n t  2 0 1 5  2  

C o o k i e  S c i e n c e  1 3  T h e  D e a l  Wi t h  G l u t e n  2 0 1 5  2  

S c i e n t i s t s  S a y  C o l l o i d  2 0 1 5  2  

D i s t a n t  P o l l u t i o n  M a y  I n t e n s i f y  U . S .  Tw i s t e r s  2 0 1 5  2  

S c i e n t i s t s  S a y  P l a n k t e r  2 0 1 5  2  

S h a r k  W h o ' s  Yo u r  D a d d y  2 0 1 5  2  

O c e a n  A n i m a l s  H a v e  M u s h r o o m e d  I n  S i z e  2 0 1 5  2  

H e l l b e n d e r s  N e e d  H e l p  2 0 1 5  2  

S n a k e s  M a y  H a v e  S l i t h e r e d  A m o n g s t  J u r a s s i c  D i n o s  2 0 1 5  2  

C a t s  A n d  F o x e s  A r e  E a t i n g  U p  A u s t r a l i a ' s  M a m m a l s  2 0 1 5  2  

M i c e  C a n  Te a c h  U s  A b o u t  H u m a n  D i s e a s e  2 0 1 5  2  

O r a n g u t a n s  Ta k e  T h e  L o w  R o a d  2 0 1 5  2  

Te e n  H e l p s  P l a n t s  F i g h t  O f f  P e s t s  2 0 1 5  3  

H o w  H o t  P e p p e r s  C a n  S o o t h e  P a i n  2 0 1 5  3  

S c i e n t i s t s  C o n f i r m  ' G r e e n h o u s e '  E f f e c t  O f  H u m a n ' s  C O 2  2 0 1 5  3  

S c i e n t i s t s  S a y  F u l g u r i t e  2 0 1 5  3  

T h e  S o c i a l  L i v e s  O f  W h a l e s  2 0 1 5  3  
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C o r a l s  D i n e  O n  M i c r o p l a s t i c s  2 0 1 5  3  

A r c t i c  Wa r m i n g  B o l s t e r s  S u m m e r  H e a t  2 0 1 5  3  

C h i c k e n s  S p r e a d  L a t e s t  D e a d l y  B i r d  F l u  2 0 1 5  3  

F i n d i n g  O u t  W h y  B i r d s  A r e  O u t  O f  R a n g e  2 0 1 5  3  

N e w s  B r i e f  R a b b i t - H u n t i n g  P y t h o n s  A r e  A l t e r i n g  

E v e rg l a d e s  
2 0 1 5  3  

P e n g u i n s  H o w  Ta s t e l e s s  2 0 1 5  3  

S c i e n t i s t s  S a y  I r r u p t i o n  2 0 1 5  3  

W h y  Yo u ' l l  N e v e r  S e e  A D i r t y  G e c k o  2 0 1 5  3  

W h e r e  A n  A n t  G o e s  W h e n  I t ' s  G o t t a  G o  2 0 1 5  3  

D i t c h i n g  F a r m  P o l l u t i o n  2 0 1 5  4  

N e w s  B r i e f  S m o k i n ’ P l a n t s  2 0 1 5  4  

S e c r e t s  O f  S l i m e  2 0 1 5  4  

S c i e n t i s t s  S a y  N e m a t o d e  2 0 1 5  4  

S c i e n t i s t s  S a y  M i c r o p l a s t i c  2 0 1 5  4  

M a k i n g  A M i c r o b e  S u b w a y  M a p  2 0 1 5  4  

Ti n y  P l a s t i c ,  B i g  P r o b l e m  2 0 1 5  4  

D e e p - S e a  F i s h  S h o w  S i g n s  O f  E x p o s u r e  To  P o l l u t i o n  2 0 1 5  4  

M a t e s  O r  S u r v i v a l  W h i c h  E x p l a i n s  A B i r d ' s  C o l o r  2 0 1 5  4  

N e w s  B r i e f  E b o l a ' s  D e a d  S t a y  I n f e c t i o u s  F o r  A We e k  2 0 1 5  4  

N e w s  B r i e f  Ti n y  S o n g b i r d  I s  M e g a - F l i e r  2 0 1 5  4  

P i c t u r e  T h i s  T h e  Wo r l d ' s  B i g g e s t  S e e d  2 0 1 5  5  

U s i n g  P l a n t s  To  S o l v e  E n v i r o n m e n t a l  P r o b l e m s  2 0 1 5  5  

S c i e n t i s t s  ' S e e '  T h u n d e r  F o r  F i r s t  T i m e  2 0 1 5  5  

T h e  S c i e n c e  O f  G e t t i n g  Aw a y  Wi t h  M u r d e r  2 0 1 5  5  

S c i e n t i s t s  S a y  F r a c k i n g  2 0 1 5  5  
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C a r b o n  D i o x i d e  L e v e l s  R i s e  F a s t  A n d  H i g h  2 0 1 5  5  

T h i s  I s  N o  C o l d  F i s h  2 0 1 5  5  

D o  M o s q u i t o e s  L o v e  Yo u  B l a m e  Yo u r  P a r e n t s  2 0 1 5  5  

W h a t ' s  T h e  B u z z  A N e w  M o s q u i t o  L u r e  2 0 1 5  5  

E x p l a i n e r  E e k  -  W h a t  I f  Yo u  G e t  B e d  B u g s  2 0 1 5  5  

R e a s o n s  N o t  To  I g n o r e  S i g n s  O f  B e d  B u g s  2 0 1 5  5  

R e t u r n  O f  T h e  B e d  B u g  2 0 1 5  5  

S c i e n t i s t s  F e e d  B e d  B u g s  ( O n  P u r p o s e )  2 0 1 5  5  

P i c t u r e  T h i s  T h e  R e a l  E a r l y  B i r d  2 0 1 5  5  

P e s t i c i d e s  O ff e r  B e e s  A R i s k y  A l l u r e  2 0 1 5  5  

C a t c h i n g  Z z z ' s  M a y  R e t r i e v e  L o s t  M e m o r i e s  2 0 1 5  5  

T h e  B u g s  Wi t h i n  U s  2 0 1 5  5  

S c i e n t i s t s  S a y  Ta p h o n o m y  2 0 1 5  5  

W h a t ' s  F o r  D i n n e r  M o m  2 0 1 5  5  

S c i e n t i s t s  S a y  E u t r o p h i c a t i o n  2 0 1 5  6  

T h e  R e a l  S e a  M o n s t e r s  2 0 1 5  6  

A W h a l e  O f  A J o u r n e y  2 0 1 5  6  

G u l f  O i l  S p i l l  S t i l l  P o i s o n i n g  D o l p h i n s  To  C r i c k e t s  2 0 1 5  6  

S c i e n t i s t s  S a y  A u t o p s y  A n d  N e c r o p s y  2 0 1 5  6  

A G e r m  S t o p p e r  F o r  B l o o d  P r o d u c t s  2 0 1 5  6  

T h i s  E n d a n g e r e d  S p e c i e s  G i v e s  N e w  M e a n i n g  To  S i n g l e  

M o m  
2 0 1 5  6  

T h e s e  S p i d e r s  C a n  P u r r  2 0 1 5  6  

N e w  A n a l y s i s  H a l v e s  M a s s i v e  D i n o ' s  We i g h t  2 0 1 5  6  

M o r e  D i n o s a u r  B o n e s  Yi e l d  Tr a c e s  O f  B l o o d ,  S o f t  T i s s u e  2 0 1 5  6  

S c i e n t i s t s  S a y  C a r c i n o g e n  2 0 1 5  6  
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A l t e r e d  G e n e  L e a v e s  P e o p l e  To t a l l y  P a i n f r e e  2 0 1 5  6  

E x p l a i n e r  M a l e - F e m a l e  F l e x i b i l i t y  I n  A n i m a l s  2 0 1 5  6  

B i o w a r f a r e  S a v e s  B a t s  F r o m  K i l l e r  F u n g u s  2 0 1 5  6  

T h a t ' s  N o  D i n o  2 0 1 5  6  

S e c r e t  To  R o s e  S c e n t  S u r p r i s e s  S c i e n t i s t s  2 0 1 5  7  

W h y  S e a h o r s e s  H a v e  S q u a r e  Ta i l s  2 0 1 5  7  

Ta k i n g  C h i c k e n  O ff  T h e  G r i l l  A n d  I n t o  T h e  L a b  2 0 1 5  7  

D N A I n  I v o r y  P i n p o i n t s  E l e p h a n t  P o a c h i n g  H o t  S p o t s  2 0 1 5  7  

S c i e n t i s t s  S a y  Z o o n o s i s  2 0 1 5  7  

T h e  A c c i d e n t a l  E x p e r i m e n t  A t  Yo u r  B i r d  F e e d e r  2 0 1 5  7  

O rg a n i c  F o o d  S t a r t s  To  P r o v e  I t s  Wo r t h  2 0 1 5  8  

B e l i e f s  A b o u t  G l o b a l  Wa r m i n g  Va r y  B y  C o u n t r y  2 0 1 5  8  

B a c t e r i a  H e l p  Wa t e r  E f f o r t l e s s l y  G o  Wi t h  T h e  F l o w  2 0 1 5  8  

F i v e  T h i n g s  To  K n o w  A b o u t  ' B r a i n - E a t i n g '  A m o e b a s  2 0 1 5  8  

H o w  ' B r a i n - E a t i n g '  A m o e b a s  K i l l  2 0 1 5  8  

S c i e n t i s t s  S a y  A l l e l e  2 0 1 5  8  

R e m a i n s  O f  A n c i e n t  P r i m a t e  F o u n d  I n  O r e g o n  2 0 1 5  8  

To p  R o o s t e r  A n n o u n c e s  T h e  D a w n  2 0 1 5  8  

D N A O u r  A n c i e n t  A n c e s t o r s  H a d  L o t s  M o r e  2 0 1 5  8  

C l i m a t e  C h a n g e  S h r i n k s  B u m b l e b e e ' s  R a n g e  2 0 1 5  8  

P l a n t  ' Va m p i r e s '  L a y  I n  Wa i t  2 0 1 5  9  

I n s e c t i c i d e  C a n  C h a n g e  A S p i d e r ' s  P e r s o n a l i t y  2 0 1 5  9  

Wi l d l i f e - F r e e '  F a r m s  D o n ' t  M a k e  S a l a d s  S a f e r  2 0 1 5  9  

C o o l  J o b s  F i n d i n g  F o o d s  F o r  T h e  F u t u r e  2 0 1 5  9  

S c i e n t i s t s  S a y  U r u s h i o l  2 0 1 5  9  
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M a d e  I n  T h e  S h a d e  2 0 1 5  9  

S c i e n t i s t s  S a y  Vi s c o s i t y  2 0 1 5  9  

S o m e  P o l l u t a n t s  M a d e  M i c e  L e s s  F r i e n d l y  2 0 1 5  9  

B o a  C o n s t r i c t o r s  S t o p  T h e i r  Vi c t i m s '  H e a r t s  2 0 1 5  9  

H u m m i n g b i r d  To n g u e s  M a y  B e  Ti n y  P u m p s  2 0 1 5  9  

C h i k u n g u n y a  Wi n g s  I t s  Wa y  N o r t h  -  O n  M o s q u i t o e s  2 0 1 5  9  

S c i e n t i s t s  S a y  Vi r u l e n c e  2 0 1 5  9  

We e d  K i l l e r s  M a y  G o  F r o m  P l a n t  To  P o o c h  2 0 1 5  9  

S c i e n t i s t s  S a y  X y l e m  2 0 1 5  1 0  

Wo l v e s  B e a t  D o g s  A t  P r o b l e m - S o l v i n g  Te s t  2 0 1 5  1 0  

T h e  D i r t  O n  S o i l  2 0 1 5  1 0  

N e w s  B r i e f  B e e s  P r e f e r  C a f f e i n e - S p i k e d  N e c t a r  2 0 1 5  1 0  

C o o l  J o b s  C r a z y  A b o u t  C o w s  2 0 1 5  1 0  

N e w s  B r i e f  P e o p l e  S h e d  C l o u d s  O f  Te l l - Ta l e  G e r m s  2 0 1 5  1 0  

G o t  M i l k  D o  Yo u  K n o w  W h a t ' s  I n  I t  2 0 1 5  1 0  

M e a l w o r m s  C h o w  D o w n  O n  P l a s t i c  2 0 1 5  1 0  

Tr i o  G e t s  C h e m i s t r y  N o b e l  F o r  F i g u r i n g  O u t  D N A R e p a i r  2 0 1 5  1 0  

H u m a n s  A r e  S u p e r  P r e d a t o r s  2 0 1 5  1 0  

N e w  S i t e  F o r  W h e r e  Wi l d  C a n i n e s  B e c a m e  D o g s  2 0 1 5  1 0  

N e w s  B r i e f  B e e s  P r e f e r  C a f f e i n e - S p i k e d  N e c t a r  2 0 1 5  1 0  

C o o l  J o b s  F i n d i n g  N e w  U s e s  F o r  N a t u r e ' s  P o i s o n s  2 0 1 5  1 0  

S c i e n t i s t s  S a y  O rg a n i c  2 0 1 5  11  

Te e n  D e v e l o p s  Wa t e r - S a v i n g  P o d s  F o r  S e e d s  2 0 1 5  11  

P r o f i l e  A H u m a n  To u c h  F o r  A n i m a l s  2 0 1 5  11  

N e w s  B r i e f  R a r e  G e m  M a y  H o l d  E a r l i e s t  S i g n  O f  L i f e  2 0 1 5  11  
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E x p l a i n e r  L o c a t i n g  A G u n  Wi t h  S o u n d  Wa v e s  2 0 1 5  11  

S l i m e  C i t i e s  2 0 1 5  11  

P r e d i c t i n g  A Wi l d f i r e  Wi t h  D a t a  F r o m  S p a c e  2 0 1 5  11  

C o n c e r n s  A b o u t  E a r t h ' s  F e v e r  2 0 1 5  11  

Ta b l e  S a l t  A n d  S h e l l f i s h  C a n  C o n t a i n  P l a s t i c  2 0 1 5  11  

S o m e  3 - D  P r i n t i n g  C a n  L e a v e  To x i c  Ta i n t  2 0 1 5  11  

G e n e  E d i t i n g  C r e a t e s  B u f f  B e a g l e s  2 0 1 5  11  

K a n g a r o o  F a r t s  N o t  S o  ' G r e e n '  A f t e r  A l l  2 0 1 5  11  

Ta k i n g  A t t e n d a n c e  Wi t h  e D N A  2 0 1 5  11  

Wi l d l i f e  F o r e n s i c s  Tu r n s  To  E d n a  2 0 1 5  11  

B a n a n a  T h r e a t  A t t a c k  O f  T h e  C l o n e s  2 0 1 5  1 2  

N e w  G e n e  R e s i s t s  O u r  L a s t - D i t c h  D r u g  2 0 1 5  1 2  

B u i l d i n g  B e t t e r ,  S a f e r  S o i l s  2 0 1 5  1 2  

E x p e r t  P a n e l  A p p r o v e s  H u m a n  G e n e  E d i t i n g  2 0 1 5  1 2  

S c i e n t i s t s  I d e n t i f y  P l a n k t o n  F r o m  S p a c e  2 0 1 5  1 2  

A s  B i g  A n i m a l s  P o o p  O u t  2 0 1 5  1 2  

A l g a l  P o i s o n  C a n  H a r m  S e a  L i o n  M e m o r y  2 0 1 5  1 2  

S o m e  F i s h  We a r  A n  I n v i s i b i l i t y  C l o a k  2 0 1 5  1 2  

S o m e  O t t e r s  We a r  R e d  A l g a e  2 0 1 5  1 2  

F a k i n g  O u t  W h a l e s  2 0 1 5  1 2  

R o c k s  H o l d  C l u e s  To  A n c i e n t  D i e - O ff s  2 0 1 5  1 2  

P i c t u r e  T h i s  R a r e  Ti g e r  B e c o m e s  M o m  2 0 1 5  1 2  

G e n e  E d i t i n g  S w a t s  A t  M o s q u i t o e s  2 0 1 5  1 2  

D o  D o g s  H a v e  A S e n s e  O f  S e l f  2 0 1 5  1 2  

E l e p h a n t s '  Tr u n k s  T h e s e  L e a f - B l o w e r s  S n a g  F o o d  2 0 1 5  1 2  
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S c i e n t i s t s  S a y  Q u o l l  2 0 1 5  1 2  

B e h a v i o r  O f  G e n e s  C o u l d  I d e n t i f y  Ty p e  O f  I n f e c t i o n  2 0 1 6  1  

We t  S u i t s  Wi t h  H a i r  2 0 1 6  1  

C e l l  R e c o u n t  P e o p l e  H o s t  F a r  F e w e r  G e r m s  2 0 1 6  1  

N e w s  B r i e f  2 0 1 6  B r i n g s  F o u r  N e w  E l e m e n t s  2 0 1 6  1  

B u b b l e s  M a y  H a v e  S h e l t e r e d  E a r t h ' s  E a r l y  L i f e  2 0 1 6  1  

W h y  S o m e  P e n g u i n  F e a t h e r s  N e v e r  F r e e z e  2 0 1 6  1  

W h a t  A D r a g !  F i s h i n g  G e a r ' s  E f f e c t s  O n  W h a l e s  2 0 1 6  1  

A r c t i c  I c e  Tr a v e l s  F a s t ,  C a r r y i n g  P o l l u t i o n  2 0 1 6  1  

S c i e n t i s t s  S a y  M u t a t i o n  2 0 1 6  1  

Z i k a  Vi r u s  R a i s e s  A l a r m  A s  I t  S p r e a d s  I n  T h e  A m e r i c a s  2 0 1 6  1  

S e a l s  C a t c h i n g  A ' C o r k s c r e w '  K i l l e r  2 0 1 6  1  

U s i n g  D o l p h i n s  To  F i n d  U n k n o w n  O c e a n  P o l l u t a n t s  2 0 1 6  1  

W h y  S o m e  P e n g u i n  F e a t h e r s  N e v e r  F r e e z e  2 0 1 6  1  

A S h o c k  To  T h e  F o o d  S y s t e m  2 0 1 6  2  

B u g s  T h a t  C a l l  Yo u r  H o u s e  H o m e  2 0 1 6  2  

B e f o r e  E a t i n g ,  Ve n u s  F l y t r a p s  M u s t  ' C o u n t '  2 0 1 6  2  

O l i v e  O i l  U n t a n g l e s  P l a s t i c  2 0 1 6  2  

P o w e r e d  B y  P o o p  A n d  P e e  2 0 1 6  2  

Ti n y  A i r  P o l l u t a n t s  A r e  B i g ,  B i g  K i l l e r s  2 0 1 6  2  

O y s t e r s  D i n e  O n  O c e a n  P l a s t i c  2 0 1 6  2  

P i c t u r e  T h i s  P l e s i o s a u r s  S w a m  L i k e  P e n g u i n s  2 0 1 6  2  

S c i e n t i s t s  S a y  Z i k a  2 0 1 6  2  

S p i d e r s  E a t  I n s e c t s  A n d  S o m e t i m e s  Ve g g i e s  2 0 1 6  3  

P l a s t i c  T h a t  M i m i c s  I n s e c t  Wi n g s  K i l l s  B a c t e r i a  2 0 1 6  3  
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E n o r m o u s  N a t u r a l - G a s  L e a k  P o l l u t e d  L . A .  A i r  2 0 1 6  3  

F o o d  S u p p l e m e n t s  C a n  M a k e  Yo u  S i c k  2 0 1 6  3  

L e s s  B r i l l i a n t  F l o w e r s  S t i l l  K e e p  B e e s  C o m i n g  B a c k  2 0 1 6  3  

M i c r o b e s  M i n e  Tr e a s u r e  F r o m  Wa s t e  2 0 1 6  3  

G u l f  O i l  S p i l l s  C o u l d  D e s t r o y  S h i p w r e c k s  F a s t e r  2 0 1 6  3  

P a r a s i t e s  G i v e  B r i n e  S h r i m p  S u p e r  P o w e r s  2 0 1 6  3  

S e a  L e v e l  R i s i n g  F a s t e s t  I n  2 , 8 0 0  Ye a r s  2 0 1 6  3  

D i v i n g  D e e p  I n t o  H i s t o r y  2 0 1 6  3  

N o t  S o  S w e e t  F a k e  S u g a r  F o u n d  A t  S e a  2 0 1 6  3  

C o o l  J o b s  P e t  S c i e n c e  2 0 1 6  3  

P o l l e n  C a n  B e c o m e  B e e  ' J u n k  F o o d '  A s  C O 2  R i s e s  2 0 1 6  4  

H o w  To  M a k e  Wi n d o w  ' G l a s s '  F r o m  Wo o d  2 0 1 6  4  

F a t t i e r  Ye a s t  L i v e  L o n g  A n d  P r o s p e r  2 0 1 6  4  

T h e  C o o l  S c i e n c e  O f  H o t  P e p p e r s  2 0 1 6  5  

R e m a i n s  O f  L o n g - A g o  C h i l d  S a c r i f i c e s  F o u n d  I n  B e l i z e  

C a v e  
2 0 1 6  5  

C o m m o n  P l a n t  C o u l d  H e l p  F i g h t  Z i k a  Vi r u s  2 0 1 6  5  

D N A C a n  N o w  S t o r e  I m a g e s ,  Vi d e o  A n d  O t h e r  Ty p e s  O f  

D a t a  
2 0 1 6  5  

C o m m o n  Wa t e r  P o l l u t a n t s  H u r t  F r e s h w a t e r  O rg a n i s m s  2 0 1 6  5  

P o l a r  B e a r s  S w i m  F o r  D a y s  A s  S e a  I c e  R e t r e a t s  2 0 1 6  5  

S n o t  M a y  B e  K e y  To  D o l p h i n s '  Tr a c k i n g  O f  P r e y  2 0 1 6  5  

H o w  A n c i e n t  A f r i c a n  F i s h  F e e d  To d a y ' s  A m a z o n  2 0 1 6  5  

C o m m o n  Wa t e r  P o l l u t a n t s  H u r t  F r e s h w a t e r  O rg a n i s m s  2 0 1 6  5  

S n a k e s  G o  D a r k  To  S o a k  I n  T h e  S u n  2 0 1 6  5  

M a l e  P e a c o c k s  Tw e r k  I t  To  B r i n g  I n  T h e  H e n s  2 0 1 6  5  

I d e n t i f y i n g  A n c i e n t  Tr e e s  F r o m  T h e i r  A m b e r  2 0 1 6  6  
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N e w  S p e c i e s  O f  Te r r i f y i n g  To m a t o  A p p e a r s  To  B l e e d  2 0 1 6  6  

T h i s  Te e n  D e s i g n e d  A F i l t e r  To  S a v e  A S t r e a m  2 0 1 6  6  

H o w  A M o t h  We n t  To  T h e  D a r k  S i d e  2 0 1 6  6  

Te e n s  U s e  S c i e n c e  To  Wo r m  T h r o u g h  P l a s t i c  Wa s t e  2 0 1 6  6  

I n k  L e a d s  Wa y  To  Te r m i n a t i n g  Te r m i t e s  2 0 1 6  6  

C a t c h i n g  ' D o r y '  F i s h  C a n  P o i s o n  E n t i r e  C o r a l  R e e f  

E c o s y s t e m s  
2 0 1 6  6  

T h e  S h o c k i n g  E l e c t r i c  E e l !  2 0 1 6  6  

U h  O h !  B a b y  F i s h  P r e f e r  P l a s t i c  To  R e a l  F o o d  2 0 1 6  6  

L e a p i n '  E e l s !  Vi d e o  S h o w s  T h e y  A t t a c k  Wi t h  Z a p s  2 0 1 6  6  

F i g h t i n g  B i g  F a r m  P o l l u t i o n  Wi t h  A Ti n y  P l a n t  2 0 1 6  6  

I n k  L e a d s  Wa y  To  Te r m i n a t i n g  Te r m i t e s  2 0 1 6  6  

T h e  Tu r n i n g  O f  Wo l v e s  I n t o  D o g s  M a y  H a v e  O c c u r r e d  

Tw i c e  
2 0 1 6  6  

W h y  S o m e  F r o g s  C a n  S u r v i v e  K i l l e r  F u n g a l  D i s e a s e  2 0 1 6  6  

C l i m a t e  C l o s i n g  T h e  G e n d e r  G a p  F o r  T h i s  M o u n t a i n  F l o w e r  2 0 1 6  7  

S e a f l o o r  H o s t s  S u r p r i s i n g  N u m b e r  O f  D e e p - S e a  Ve n t s  2 0 1 6  7  

C u r r e n t  C o r a l  B l e a c h i n g  E v e n t  I s  T h e  L o n g e s t  K n o w n  2 0 1 6  7  

N i g h t  L i g h t s  H a v e  A D a r k  S i d e  2 0 1 6  7  

T h i s  M a m m a l  H a s  T h e  Wo r l d ' s  S l o w e s t  M e t a b o l i s m  2 0 1 6  7  

P o l l u t i o n  C a n  C o n f u s e  P o l l i n a t o r s '  S n i f f e r s  2 0 1 6  8  

T h e  F i r s t  F a r m e r s  We r e  Tw o  G r o u p s ,  N o t  O n e  2 0 1 6  8  

P l a n t s ,  A n i m a l s  A d a p t  To  C i t y  L i v i n g  2 0 1 6  8  

G o t  M i l k  R o a c h  M i l k  C o u l d  B e  A N e w  S u p e r f o o d  2 0 1 6  8  

N o n - S c e n t s  P o l l u t i o n  C a n  C o n f u s e  P o l l i n a t o r s '  S n i f f e r s  2 0 1 6  8  

A l g a e  E m b e d d e d  I n  S e a  I c e  D r i v e  T h e  A r c t i c  F o o d  We b  2 0 1 6  8  

Wo l f  S p e c i e s  S h a k e - U p  2 0 1 6  8  
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Wi l l  C h i c k e n  C o l o g n e  G u a r d  Yo u  F r o m  M a l a r i a  2 0 1 6  8  

B e e  U n d e r f e e d s  E l d e s t  D a u g h t e r ,  C r e a t i n g  ' N u r s e m a i d '  2 0 1 6  9  

Yo u n g  S u n f l o w e r s  K e e p  Ti m e  2 0 1 6  9  

C o r n  F i b e r  C a n  S t r e n g t h e n  B o n e s  2 0 1 6  9  

S n e a k y !  Vi r u s  S i c k e n s  P l a n t s ,  B u t  H e l p s  T h e m  M u l t i p l y  2 0 1 6  9  

H o u s e p l a n t s  S u c k  U p  A i r  P o l l u t a n t s  T h a t  C a n  S i c k e n  

P e o p l e  
2 0 1 6  9  

W h y  Tr a n s  F a t s  B e c a m e  A F o o d  Vi l l a i n  2 0 1 6  9  

M o u t h  G e r m s  Te a m  U p  To  B o o s t  D i s e a s e  R i s k  2 0 1 6  9  

2 5  B e e t l e s  O ff e r  P e o p l e  L e s s o n s  I n  M o i s t u r e  C o n t r o l  2 0 1 6  9  

S c i e n t i s t s  S a y  C h l o r o p h y l l  2 0 1 6  9  

C o o l  J o b s  L i n k i n g  A n i m a l  H e a l t h  To  H u m a n  H e a l t h  2 0 1 6  9  

G o o d  D o g !  C a n i n e  B r a i n s  S e p a r a t e  To n e  O f  S p e e c h  F r o m  

I t s  M e a n i n g  
2 0 1 6  9  

Z e b r a  F i n c h e s  C a n  D r i n k  Wa t e r  F r o m  T h e i r  O w n  F a t  2 0 1 6  9  

L i n k i n g  A n i m a l  H e a l t h  To  H u m a n  H e a l t h  2 0 1 6  9  

B a n a n a s  U n d e r  A t t a c k  U n d e r s t a n d i n g  T h e i r  F o e s  2 0 1 6  1 0  

P e a c o c k  S p i d e r ' s  R a d i a n t  R u m p  C o m e s  F r o m  Te e n y  Ti n y  

S t r u c t u r e s  
2 0 1 6  1 0  

B r o m e l i a d  2 0 1 6  1 0  

E a r t h w o r m s  C a n  T h e s e  G a r d e n e r s '  F r i e n d s  A c t u a l l y  B e c o m e  

F o e s  
2 0 1 6  1 0  

S c i e n t i s t s  Wa t c h  G e r m s  E v o l v e  I n t o  S u p e r b u g s  2 0 1 6  1 0  

C h e m i s t r y  N o b e l  H o n o r s  P i o n e e r s  O f  Wo r l d ' s  S m a l l e s t  

M a c h i n e s  
2 0 1 6  1 0  

Wa r m i n g  Tu r n s  A l a s k a n  Vi l l a g e r s  I n t o  C l i m a t e  M i g r a n t s  2 0 1 6  1 0  

S u r p r i s i n g  P r i m a t e  F o s s i l s  F o u n d  I n  A n  I n d i a n  C o a l  M i n e  2 0 1 6  1 0  

Ta s m a n i a n  D e v i l s  B e g i n  To  R e s i s t  I n f e c t i o u s  C a n c e r  2 0 1 6  1 0  

G i a n t  S l u g s  S n a c k  O n  B a b y  B i r d s  2 0 1 6  1 0  

2 0 1 5 ' S  R e c o r d  H e a t  I t  Wi l l  S o o n  B e  ' N o r m a l '  2 0 1 6  11  
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S p i d e y  S e n s e  2 0 1 6  11  

Wa t e r  S e n s o r  Q u i c k l y  D e t e c t s  A l g a l  P o i s o n  2 0 1 6  11  

B e a c h e s  C a n  B e  A G e r m y  P l a y g r o u n d  2 0 1 6  11  

A r c t i c  S e a  C o u l d  B e  I c e - F r e e  B y  2 0 5 0  2 0 1 6  11  

O u r  S h o c k i n g  E e l  S t o r y  Wi n s  I n t e r n a t i o n a l  P r i z e  2 0 1 6  11  

O c e a n  O f  T h e  F u t u r e  M a y  M a k e  S h r i m p  S m a l l  A n d  C o l o r f u l  2 0 1 6  11  

C r e a t i v e  Wa y s  To  H e l p  C o r a l  R e e f s  R e c o v e r  2 0 1 6  11  

S p e c k l e d  D i n o  S p u r s  D e b a t e  A b o u t  A n c i e n t  A n i m a l s '  C o l o r s  2 0 1 6  11  

S c i e n t i s t s  S a y  S u b l i m a t i o n  2 0 1 6  1 2  

Wi n d  P o w e r  G e t s  D o w n s i z e d  -  B u t  I n  A G o o d  Wa y  2 0 1 6  1 2  

T h e s e  S c i e n t i s t s  S t u d y  P l a n t s  A n d  A n i m a l s  B y  L a n d  A n d  

S e a  
2 0 1 6  1 2  

F o o d - L i k e  S m e l l  O n  P l a s t i c  M a y  L u r e  S e a b i r d s  To  E a t  I t  2 0 1 6  1 2  

A n i m a l s  C a n  D o  ' A l m o s t  M a t h '  2 0 1 6  1 2  

Wo r l d ' s  Ta l l e s t  C o r n  To w e r s  N e a r l y  1 4  M e t e r s  2 0 1 7  1  

L E Dｓ  O f f e r  N e w  Wa y  To  K i l l  G e r m s  I n  Wa t e r  2 0 1 7  1  

H e r e ' s  H o w  H o t  Wa t e r  M i g h t  F r e e z e  F a s t e r  T h a n  C o l d  2 0 1 7  1  

E x p l a i n e r  H o w  P e r  Wo r k s  2 0 1 7  1  

H o w  To  S p i n  S y n t h e t i c  S p i d e r  S i l k  2 0 1 7  1  

C l i m a t e  C h a n g e  C o u l d  S t a l l  A t l a n t i c  O c e a n  C u r r e n t  2 0 1 7  1  

F e v e r i s h  C l i m a t e  I s  M e l t i n g  G l a c i e r s ,  S t u d y  C o n f i r m s  2 0 1 7  1  

S m i t h s o n i a n  M u s e u m  H o s t s  R e s e a r c h  P r o g r a m  F o r  L o c a l  

Te e n s  
2 0 1 7  1  

H o w  B i r d s  K n o w  W h a t  N o t  To  Tw e e t  2 0 1 7  1  

D i n o s a u r  Ta i l  P r e s e r v e d  I n  A m b e r  -  F e a t h e r s  A n d  A l l  2 0 1 7  1  

Wa r m  P e t a l s  M a y  A t t r a c t  C h i l l y  B e e s  2 0 1 7  2  

S h r i m p  O n  Tr e a d m i l l s  S o m e  S c i e n c e  O n l y  S o u n d s  S i l l y  2 0 1 7  2  
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タイトル  
出版・
開示年  

月  

S e a  I c e  A r o u n d  A n t a r c t i c a  S h r i n k s  To  R e c o r d  L o w  2 0 1 7  2  

U n d e r w a t e r  M e a d o w s  A p p e a r  To  F i g h t  O c e a n  G e r m s  2 0 1 7  2  

D e e p - S e a  M i n i n g  C o u l d  I m p e r i l  R a r e ,  G h o s t l i k e  O c t o p u s  2 0 1 7  2  

C l e a n e r  Wa t e r  H e l p s  M a l e  F i s h  A g a i n  L o o k  A n d  A c t  L i k e  

G u y s  C o p y  
2 0 1 7  2  

S c i e n t i s t s  S a y  H i b e r n a t i o n  2 0 1 7  2  

E a t i n g  To x i c  A l g a e  M a k e s  P l a n k t o n  S p e e d y  S w i m m e r s  2 0 1 6  5  
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Appendix C  

記事の発行元 U RL  

 記事収集の際に利用した U RL であるが、現在（ 20 23 年 11 月現在）

では使われていないものもある。  

 

Muño z  ( 20 15)における記事収集対象大学より  

大学  発行元 U R L  

Iow a  S t a t e  U n ive r s i ty   h t t p : / / c rop s . ex t en s ion . i a s t a t e . e du /b l og  

K ans as  S t a t e  

U n iv e r s i t y   

h t t p : / /w w w.ag r ono m y. k - s t a t e . e du / ex te ns i on /  

 h t t p s : / / w e b a p p . a g r o n . k s u . e d u / a g r _ s o c i a l / e u . t h r o c

k  

 h t t p : / /w w w.k s r e . k - s t a t e . e du /n ew s / new s - s to r i e s /  

 h t t p : / / w w w. k s r e . k - s t a t e . e d u / n ew s / s t o r i e s / a g - n a t u r

a l - r e so u r ce s /2 016 .h t m l  

 h t t p : / /w w w.k s r e . k - s t a t e . e du /n ew s / b log s /  

 h t t p s : / / k su g ra in s .w or dp r e s s . c om /  

 h t t p : / / po s t r oc kex t en s i on . b log sp o t . jp /  

 h t t p : / /w w w.k s r e . k - s t a t e . e du /a g r i cu l t u r e / l iv e s to ck /  

 h t tp : / / w w w.a s i . k - s t a t e . ed u / r e se a rc h - an d -e x t en s i on

/e x ten s io n -new s le t t e r - a rc h iv e .h t m l  

アクセス不可  h t t p : / / c a t a l og . k - s t a t e . edu / co n te n t . p hp ?c a to i d= 13 &

nav o i d= 1 557  

L ou i s i an a  S t a t e  

U n iv e r s i t y  

h t t p : / / w w w. l s u ag c e n t e r. co m / p o r t a l s / c o m m un i c a t i o

ns /p ub l i c a t ion s /a g ma g  

 h t t p : / /w w w. l s uag ce n t e r. c om /  

 h t t p : / / w w w. l s u ag c e n t e r. co m / p o r t a l s / c o m m un i c a t i o

ns /n ew s / new s _a r ch iv e /  

N or th  D ak o ta  S ta t e  

U n iv e r s i t y  

h t t p s : / /w w w. ag .nd su . e du /cp r  

 h t t p s : / /w w w. ag .nd su . e du /nd su ag /  

 h t t p s : / /w w w. ag .nd su . e du /ex t en s io n /  

 h t t p s : / /w w w. ag .nd su . e du /new s  

アクセス不可  h t t p s : / /w w w. ag .nd su . e du /new s /c o lu mn s /be e f t a l k /  

 h t t p s : / / tw i t t e r. co m /n d sue x t  

O k l aho ma  S t a t e  

U n iv e r s i t y  

h t t p : / / w w w. d i g i t a l p r a i r i e . o k . g o v / c d m / r e f / c o l l e c t i

on / s t gov pub / i d /39 22  

 h t t p : / /w w w.da sn r. o ks t a t e . ed u / new s  

 h t t p : / /w w w.oc e s .o ks t a t e . e du /  

 h t t p s : / / s t a t e m aga z in e . oks t a t e . ed u /  

Pu r du e  U n i ve r s i t y  h t t p : / / w w w. a d m i s s i o n s . p u r du e . e d u / m a j o r s / i n de x . p

hp  

 h t t p s : / / e x te ns i on . pu rd ue . edu / Pa ge s /de f au l t . a sp x  

 h t t p s : / /w w w. p u rd u e . e du / n ew s ro o m / pu r d ue t od a y /a r

ch iv e .h t m l  

アクセス不可  h t t p s : / / e x te ns i on . en t m. pu rdu e . ed u / new s le t t e r s . php  

T he  O h i o  S ta t e  

U n iv e r s i t y  

h t t p s : / / c f ae s . o s u . edu / new s / r e l ea se s  
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大学  発行元 U R L  

 h t t p s : / / v e t . o s u . edu / ab ou t - u s / new s /  

 h t t p s : / / a gn r. o su . ed u /n ew s? pa ge= 1 7  

T he  Pen n sy lv an ia  

S t a t e  U n ive r s i ty  

h t t p : / / ex t en s ion .p su . e du /na t u ra l - r e sou rc e s  

 h t t p : / / ag s c i . p s u . edu / n ew s ? f u l l :bo o le an= F a l se &b _s

ta r t : i n t= 104 0  

 h t t p : / / e c o s y s t e m s . p s u . e d u / r e s e a r c h / c e n t e r s / p r i v a t

e - fo r e s t s /n ew s  

 h t t p : / / new s . p s u . e du / t op ic / e a r th -a nd -e nv i ro nm en t  

 h t t p : / / new s . p s u . e du / t op ic / sc i enc e -an d - t ec h no log y  

 h t t p : / / new s . p s u . e du / t op ic /h ea l t h - and - me d i c i ne  

U n iv e r s i t y  o f  

D e l aw a re  

h t t p : / / w w w. u d e l . e d u / a p p l y / u n d e rg r a d u a t e - a d m i s s i

ons / ma j o r - f i nde r /  

 h t t p : / / ex t en s ion .ud e l . edu /  

アクセス不可  h t t p : / / ex t en s ion .ud e l . edu /w e ek ly c rop up da t e /  

 h t t p : / / e x te n s i on . ud e l . ed u /w e ek l y c ro p up d a t e / ?p a ge

_ i d= 39  

 h t t p : / / e x t e n s i o n . u d e l . e d u / w e e k l y c r o p u p d a t e / ? p = 8

881  

U n iv e r s i t y  o f  

K en tuc ky  

h t t p : / /w w w.c a .u ky. e d u  

 h t t p : / /n ew s . c a . uk y. ed u / a r t i c l e /uk - ve te r i na r y - d iag n

os t i c - l a b -d i r e c t o r -w i n s - i n t e rn a t ion a l - p r i ze  

 h t t p : / / new s . ca .uk y. ed u / a rch i ve  

アクセス不可  h t t p : / /w w w 2 .c a . uk y. e du /a gco l l eg e /p la n tp a t ho log y /

ex te ns i on /k pn in dex .h t m  

U n iv e r s i t y  o f  

N eb r a ska  

h t t p : / / n ew s ro o m. u n l . e du / a nn o un c e / be e f / a r c h iv e ? l i

m i t= 25 &of f se t= 25  

 

A 大学協定校および機関より  

大学・機関  発行元 U R L  

T he  P i r b r i gh t  

In s t i t u t e  (U K )  

h t t p : / /w w w.p i rb r igh t . ac . uk  

 h t t p : / /w w w.p i rb r igh t . ac . uk /n ew s ?p age= 1  

 h t t p : / /w w w.p i rb r igh t . ac . uk /p r e s s - r e l e a s e s? pag e= 1  

U n iv e r s i t y  o f  S t i r l i ng  

(U K )  

h t t p s : / /w w w. s t i r. a c .uk  

T he  U n i ve r s i ty  o f  

To l edo  (U SA )  

h t t p : / /w w w.u to l edo . e du /  

U n iv e r s i t y  o f  

C a l i fo r n i a ,  I r v in e  

(U SA )  

h t t p s : / / u c i . edu /  

 h t t p s : / / n ew s .u c i . edu / c a t eg o r y / s c i en ce - and - t ech / en

v i ro nm en t - a nd -e ne rgy /  

C ana d ian  F ood  

In sp ec t io n  A g en cy  

(C a nad a )  

h t t p : / /w w w. in spe c t ion .gc . c a / en g /12 97 964 59 9443 /

1297 96 564 531 7  

 h t t p : / /w w w. in spe c t ion .gc . c a / ab ou t - th e - c f i a / new s r

oom / new s - r e l ea s e s / en g / 129 985 05 473 88 /1 29 9850 6

0457 4  
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英語科学ニュースサイトより  

ウェブサイト  発行元 U R L  

S c ien ce  D a i ly  h t t p s : / /w w w. sc i en ced a i l y. co m /  

Sc ien ce  N ew s  f o r  

S t ude n t s  

現在は、 S c i e n c e  N e w s  E x p l o r e s   h t t p s : / / w w w. s

nex p l o re s . o rg /  

 


